
 
 

 

 

N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka 

k ultrazvukovému mikrosystému  

ExactVuÊ s vysokĪm rozliģen²m 

 
Obj. ľ. 6790 

Revize 3.8 

 



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 2 z 197 

PŠedmluva 

 

 

Exact Imaging Inc.  

7676 Woodbine Avenue, Unit 15  

Markham, ON L3R 2N2, Canada  

+1 905 415 0030 

info@exactimaging.com  
  

 

 

Emergo Europe  

Westervoortsedijk 60  

6827 AT Arnhem  

Nizozemsko  
 

MedEnvoy 

Switzerland 

Gotthardstrasse 28  

6302 Zug 

ĢvĪcarsko 

 

 

Exact Imaging BVBA  

Ottergemsesteenweg -Zuid 808 / b508  

9000 Gent  

Belgie  

 
 

UK Odpovōdn§ 

osoba  

Emergo Consulting (UK) Limited c/o Cr360 ð UL International  

Compass House, Vision Park Histon  

Cambridge CB24 9BZ  

Spojené království  

 

Ochranné známky  

Ochrann® zn§mky spoleľnosti Exact Imaging: 

¶ ExactVu TM 

¶ PRI-MUSÊ 

¶ FusionVuÊ 

¶ Cognitive AssistÊ 

¶ Exact Imaging Ê 

 

CIVCO ® je registrovan§ ochrann§ zn§mka spoleľnosti Civco Medical Solutions. 

Windows ® je registrovan§ obchodn² zn§mka spoleľnosti Microsoft Corporation. 

Sony® je registrovan§ ochrann§ zn§mka spoleľnosti Sony Corporation. 

PI-RADSÊ je ochrann§ zn§mka spoleľnosti The American College of Radiology. 

GOPView Ê PlusView je ochranná známka ContextVision.  

 

Informace o  záruce  

Na ultrazvukový mikrosystém ExactVu a  jeho pŠ²sluģenstv², pokud jsou dod§ny pŨvodn²mu kupuj²c²mu 

jako nové, v  pŨvodn²m pŠepravn²m obalu, se po dobu jednoho roku vztahuje z§ruka na z§vady 

zpŨsoben® vadnĪmi materi§ly a zpracováním a  na nefunkľnost zaŠ²zen² v souladu s  informacemi 

uvedenými v  N§vodu na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľce k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê 

s vysokĪm rozliģen²m.  

 

Informace o  verzi  

Syst®m:  UltrazvukovĪ mikrosyst®m s vysokĪm rozliģen²m ExactVuÊ 

Software:  ExactVu TM, verze  3.0 
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N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokým 

rozliģen²m, revize 3.8 (CZ), pŠeklad pŨvodn²ch pokynŨ 

 

Prohl§ģen² o shodō DICOM 

Prohl§ģen² o shodō DICOM pro ExactVu upŠesřuje schopnosti a vlastnosti, kterĪmi ExactVu ukl§d§ 

ultrazvukov§ vyģetŠen² na server PACS. Nejnovōjģ² verze je k dispozici na n§sleduj²c²m odkazu:   

https://www.exactimaging.com/dicom -conformance -statement  

 

Licenľn² smlouva s koncovĪm uĥivatelem 

ZpŠ²stupnōn²m a pouĥ²v§n²m tohoto syst®mu souhlas²te, ĥe se pr§vnō zavazujete podm²nk§m Licenľn² 

smlouvy s koncovĪm uĥivatelem spoleľnosti Exact Imaging. 

 

Jiné 

Zákon HIPAA (American Health Insurance Portability and Accountability Act) z  roku 1996 pŠedstavuje 

soubor federálních norem v  USA, kter® slouĥ² k zajiģtōn² dŨvōrnosti a zabezpeľen² vģech ¼dajŨ 

souvisej²c²ch se zdravotn² p®ľ². Ultrazvukový mikrosystém s  vysokĪm rozliģen²m ExactVuÊ je schopen 

zabr§nit neopr§vnōn®mu pŠ²stupu k datŨm pacientŨ pomoc² ochrany heslem.  

https://www.exactimaging.com/dicom-conformance-statement-v-2-6
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Kapitola 1  Úvod  

Tento N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukov®mu mikrosyst®mu ExactVuÊ s vysokým 

rozliģen²m poskytuje pokyny pro bezpeľn® a ¼ľinn® pouĥ²v§n² ultrazvukov®ho mikrosyst®mu ExactVuÊ 

pro klinick® urologick® pouĥit².  

 

PŠi ľinnosti aĥ do 29 MHz ultrazvukovĪ mikrosyst®m ExactVuÊ umoĥřuje novou ¼roveř rozliģen² ve 

srovn§n² s tradiľn²mi urologickĪmi ultrazvukovĪmi syst®my, z§roveř vģak zachov§v§ obvyklĪ rychlĪ 

pracovn² postup souvisej²c² s prov§dōn²m tradiľn²ch transrekt§ln²ch (TRUS) biopsií prostaty vedených 

ultrazvukem . Pomocí systému ExactVu, vedle systematických biopsií, biopsie vedené mikro -ultrazvukem 

lze prov§dōt, zac²lit na podezŠel® oblasti, kter® vid² uĥivatel.  

 

ExactVu mus² pouĥ²vat kvalifikovan² urologov®, radiologov® a vyģkolen² kliniľt² l®kaŠi (v t®to pŠ²ruľce 

oznaľovan² jako uĥivatel®) v profesion§ln²m klinick®m zdravotnick®m zaŠ²zen². Platforma, na které je 

provoz syst®mu ExactVu zaloĥen, pŠedstavuje nejmodernōjģ² technologii ultrazvukovĪch mikrosyst®mŨ 

s vysokĪm rozliģen²m.  

 

ExactVu nab²z² moĥnost pŠekrĪv§n² dat z magnetick® rezonance (MR) s mikro-ultrazvukovými snímky na 

podporu pracovn²ch postupŨ vedenĪch sn²mky PI-RADSÊ a MRI pomocí FusionVuÊ pouĥit² f¼ze  

mikro -US/MRI. Funkce FusionVu umoĥřuje registraci rigidn²ch i elastickĪch dat MRI pro sn²mkov§n² 

prostaty .   

 

ExactVu rovnōĥ podporuje transperine§ln² postupy vyuĥ²vaj²c² transperine§ln² stepper, kterĪ drĥ²  

a umisŦuje sondu EV29L a transperine§ln² vodiľe jehly. Typické transperineální postupy zahrnují biopsii 

prostaty a Š²zen² obrazem pŠi um²sŦov§n² zlatĪch z§kladn²ch znaľek a implantaci perirekt§ln²ch 

distanľn²ch tōl²sek s fyziologickĪm roztokem nebo hydrogelem. Softwarov® pŠekryt² pŠedstavuj²c² vodiľ 

jehly pom§h§ v um²stōn² bioptick® jehly. 

 

Uĥivatel® syst®mu budou m²t prospōch z pouĥitelnosti syst®mu ExactVu a jeho funkľnosti, vľetnō: 

¶ Schopnost ¼ľinnō vyuĥ²vat sn²mkov§n² s vysokĪm rozliģen²m pro zac²len² biopsi² v pŠ²sluģnĪch 

m²stech zŠetelnō podezŠelĪch oblast² 

¶ Schopnost v®st lok§ln² anestetick® injekce pŠed prov§dōn²m postupu biopsie prostaty 

¶ Schopnost pŠep²nat mezi sondami s vysokĪm rozliģen²m (tj. sondou EV29L) a tradiľn²mi sondami 

(tj. sondami EV9C a EV5C) na stejn® platformō bez odpojen² jedn® ze sond 

¶ Schopnost tisknout sn²mky pomoc² variantn² pŠipojen® termotisk§rny 

¶ Rychl® spuģtōn² syst®mu nab²z² schopnost sn²mkovat ihned v nal®havĪch situac²ch 

VAROVÁNÍ  
EN-W2 

 

Neopr§vnōn® ¼pravy tohoto zaŠ²zen² nejsou povoleny a mohou ohrozit bezpeľnĪ 

provoz zaŠ²zen². 
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1 Nezbytn§ funkľnost 

Nezbytn§ funkľnost pŠedstavuje funkci syst®mu nutnou k zajiģtōn² toho, ĥe nebudou existovat 

nepŠijateln§ rizika. Nezbytn§ funkľnost syst®mu ExactVu je n§sleduj²c²: 

¶ Syst®m zobrazuje spr§vn® ľ²seln® hodnoty spojen® s prov§dōnĪm diagnostickĪm postupem. 

¶ Syst®m nevytv§Š² neĥ§douc² nebo nadmōrnĪ ultrazvukovĪ vĪstup. 

¶ Syst®m negeneruje neĥ§douc² nebo nadmōrnou teplotu povrchu sond. 

¶ Syst®m mus² bĪt bez ģumu na kŠivce, bez artefaktŨ nebo zkreslen² obrazu a bez chyb 

zobrazovanĪch ľ²selnĪch hodnot, kter® nelze pŠiľ²tat fyziologick®mu ¼ľinku a které mohou 

zmōnit diagn·zu. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C39 

 

K zajiģtōn² nezbytn® funkľnosti syst®mu ExactVu je nutn® prov§dōt Š§dnou p®ľi 

a  ¼drĥbu. Dalģ² podrobnosti viz Kapitola 13 . 

2 Indikace pro pouĥit² / zamĪģlen® pouĥit² 

Ultrazvukový mikrosystém  ExactVu je urľen k pouĥit² kvalifikovanĪmi l®kaŠskĪmi odborn²ky v oboru 

diagnostického ultrazvukového zobrazování a  analĪzy prŨtoku tōln²ch tekutin. Indikace pro pouĥit² 

(klinické aplikace) jsou následující:  

¶ Malý orgán  

¶ transrektální.  

¶ BŠiģn² 

Systém lze pouĥ²vat pro pacienty vģech vōkovĪch kategori², nen² vģak urľen pro pouĥit² u dōt² a plodŨ. 

Syst®m je kontraindikov§n pro pŠ²m® srdeľn² ľi oftalmick® pouĥit² ľi jak®koli jin® pouĥit², v r§mci nōhoĥ 

by akustickĪ paprsek proģel okem. 

VAROVÁNÍ  
EN-W6 

 

Toto zaŠ²zen² mŨĥe bĪt pouĥ²v§no pouze kvalifikovanĪmi uĥivateli. 

Uĥivatel® mus² bĪt dŨkladnō obezn§meni s bezpeľnĪm provozem tohoto zaŠ²zen² 

a  mus² m²t patŠiľn® znalosti v oblasti urologickĪch ultrazvukovĪch postupŨ  

s pouĥit²m sond s c²lem sn²ĥit nepohodl² a moĥn® riziko zranōn² pacienta. 

PŠeľtōte si veģker® Informace dod§van® s t²mto zaŠ²zen²m. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C1 

 

Podle feder§ln²ho z§kona USA je prodej tohoto zaŠ²zen² omezen pouze na l®kaŠe 

nebo na objedn§vku l®kaŠe. 
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3 Informace o  systému ExactVu  

PŠed pouĥit²m syst®mu ExactVu se seznamte s informacemi v  tomto N§vodu na pouĥit² a bezpeľnostn² 

pŠ²ruľce a  s Š§dnĪm pouĥ²v§n²m tohoto zaŠ²zen², kter® je pops§no v n²ĥe uvedenĪch pŠiloĥenĪch 

dokumentech.  

Dokument  

N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukov®mu mikrosyst®mu ExactVuÊ s vysokým 

rozliģen²m (tento dokument)  

Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro transrekt§ln² sondu EV9CÊ. 

Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m 

Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro bŠiģn² sondu EV5CÊ 

Servisn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému s  vysokĪm rozliģen²m ExactVuÊ 

Tabulka 1: Informace o  systému ExactVu  

Mezi dalģ² prŨvodn² dokumenty syst®mu ExactVu patŠ²: 

¶ Struľn§ Referenľn² pŠ²ruľka 

¶ PRI-MUSÊ Struľn§ Referenľn² pŠ²ruľka  

¶ PRI-MUSÊ StruľnĪ Referenľn² plak§t  

¶ PRI-MUSÊ Anterior Struľn§ Referenľn² pŠ²ruľka  

¶ PRI-MUSÊ Anterior StruľnĪ referenľn² plak§t 

VAROVÁNÍ  
EN-W1 

 

Nedodrĥen² bezpeľnostn²ch pokynŨ a/nebo pouĥ²v§n² zaŠ²zen² pro jin® ¼ľely neĥ 

popsané v  Informacích  o syst®mu ExactVu pŠedstavuj² nespr§vn® pouĥit². 

4 Kvalifikace a ģkolen² obsluhy 

Ģkolen² v metod§ch ultrazvukov®ho zobrazov§n² a bioptickĪch z§kroc²ch prostaty prob²h§ prim§rnō  

v akademickĪch instituc²ch v prŨbōhu vĪuky medic²ny. Spr§vn® pouĥit² syst®mu ExactVu se zakl§d§ 

na  tomto ģkolen² a tak® na pochopen² obsluhy syst®mu, kter® lze z²skat z Informací o systému ExactVu  

a bōhem ģkolen² na vaģem pracoviģti, proveden®m specialisty na klinick® aplikace. Asistenti l®kaŠe 

nemuseli proj²t pŠ²sluģnou vĪukou transrekt§ln² ultrazvukov® biopsie nebo biopsie prostaty. Tito asistenti 

mus² pracovat pod dohledem vyģkolen®ho urologa. Pro zajiģtōn² spr§vn®ho provozu syst®mu ExactVu 

mŨĥete zvolit i ģkolen² na sv®m pracoviģti, kter® provedou specialist® na klinick® aplikace. 

 

Spoleľnost Exact Imaging tak® nab²z² pŠeģkolen² st§vaj²c²ch pracovn²kŨ obsluhy na aktu§ln² verzi 

pomoc² vĪukovĪch modulŨ online, kter® ukazuj² zmōny v t®to verzi softwaru. 
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5 Konfigurace ExactVu  

Konfigurace ultrazvukového mikrosystému ExactVu zahrnuje n§sleduj²c² souľ§sti: 

¶ voz²k syst®mu ExactVu (vľetnō monitoru, dotykov® obrazovky a softwaru ExactVu),  

¶ informace o  systému ExactVu (viz Tabulka 1), 

¶ jeden s²ŦovĪ nap§jec² kabel. 

 

Odkazy na katalogy Exact Imaging pro dostupné konfigurace jsou následující : 

¶ EV-SYS-220: Mikro-ultrazvukový zobrazovací systém ExactVuÊ (220V) 

¶ EV-SYS-120: Mikro-ultrazvukový zobrazovací systém ExactVu Ê (120V) 

¶ EV-SYS-100: Mikro-ultrazvukový zobrazovací systém ExactVu Ê (100V) 

 

Variantn² pŠ²sluģenstv² (vľetnō sond), pomocnĪ materi§l a souľ§stky jsou uvedeny na zaľ§tku  

oddílu 7 na stranō 24. 

POZNÁMKA 
EN-N91 

 

Nōkter® funkce popsan® v t®to pŠ²ruľce nemus² bĪt pro vaģi konfiguraci syst®mu 

ExactVu k  dispozici.  
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6 Vozík systému ExactVu  
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Sonda EV9C  

 

Konektory USB 2.0  

(na boku dotykové 

obrazovky)  

 

Dotyková obrazovka  

 

Sonda EV5C  

 

RukojeŦ ovl§dac²ho 

panelu  

 

Ovládací panel 

s kulovým ovladaľem 

 

Ovl§dac² prvek vĪģky 

ovládacího panelu  

 

Termotisk§rna (variantnō) 

 

Vyp²naľ nap§jen² syst®mu 

 

Koleľka 

 
Obrázek 1: Ultrazvukový mikrosystém s vysokým 

rozliģen²m ExactVu 
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zadn² stranō monitoru) 

 

 

Ovládací prvky TGC  

 

PŠ²drĥn§ tyľ 

 

 

Drĥ§ky sond/gelŨ 

 

 

Zásuvky pro konektory 

sond  

 

 

 

 

 

 

 

 

VzduchovĪ filtr (pŠ²stupnĪ 

ze spodní strany vozíku)  

 

Mechanismus zamykání 

koleľek 

 

Pedál a úchytky pro 

zabezpeľen² kabelu 

(nejsou zobrazeny)  

 

VAROVÁNÍ  
EN-W3 

 

K syst®mu ExactVu lze pŠipojit pouze souľ§sti, kter® jsou uvedeny v tomto oddílu.  

Pokud jsou k  syst®mu pŠipojeny jin® souľ§sti, neĥ kter® jsou uvedeny v tomto oddílu, 

mŨĥe doj²t k selhání softwaru ExactVu s  n§sledkem poranōn² pacienta nebo 

uĥivatele. 
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6.1 Vozík  

6.1.1 Ovládací panel  

Ovládací panel  syst®mu ExactVu obsahuje hlavn² ovl§dac² prvky pro ovl§d§n² syst®mu. Souľ§st² je 

kulovĪ ovladaľ pro ovl§d§n² kurzoru a nōkolik tlaľ²tek, pŠep²naľŨ a knofl²k pro pŠ²stup k provozním 

reĥimŨm, informac²m o pacientech a  vyģetŠen²ch, ukl§d§n² obrazŨ a nastavení zobrazování.  

Dostupnost jednotlivĪch ovl§dac²ch prvkŨ je z§visl§ na provozn²m stavu a reĥimu provozu syst®mu 

ExactVu a  je indikována podsvícením.  

 
Obrázek 2: Ovládací prvky na ovládacím panelu  

Ovládací prvek  Ikona  Funkce  

Patient/Study 

(Pacient/vyģetŠen²) 

 

Zobrazuje obrazovku Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²). 

Transducer (Sonda)  

 

Aktivuje dalģ² sondu, kter§ je k dispozici.  

Dual/Transverse 

(Du§ln²/pŠ²ľnĪ) 

 

¶ PŠi pouĥit² sondy EV9C ľi EV5C zah§j² zobrazov§n² 

v reĥimu Dual Mode (Du§ln² reĥim). 

¶ PŠi pouĥit² sondy EV29L zah§j² zobrazov§n² v reĥimu 

Transverse Mode (PŠ²ľnĪ reĥim). Tato sonda 

umoĥřuje vytvoŠen² pŠ²ľn®ho obrazu v reálném 

ľase. 

2D 

 

Zahájí zobrazování v  reĥimu 2D Mode (DvourozmōrnĪ 

reĥim). 
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Ovládací prvek  Ikona  Funkce  

C/P (Barevný/výkonový 

Doppler)   

Funkce je k dispozici u sondy EV5C:  

¶ Zahájí zobrazování v barevném Dopplerovském 

reĥimu z jin®ho reĥimu neĥ CFI (tzn. barevn®m 

Dopplerovsk®m reĥimu nebo vĪkonov®m 

Dopplerovsk®m reĥimu)  

¶ PŠech§z² mezi barevnĪm DopplerovskĪm reĥimem  

a vĪkonovĪm DopplerovskĪm reĥimem v r§mci  

reĥimu CFI 

PW (Pulsní Doppler)  

 

Tato funkce není v  této verzi systému ExactVu k  dispozici.  

Zoom (Zvōtģen²) 

 

Tato funkce není v  této verzi systému ExactVu k  dispozici.  

Dynamic Range 

(Dynamický rozsah)  

 

Zvyģuje/sniĥuje kontrast mezi ultrazvukovĪm sign§lem 

a  mapov§n²m ve stupn²ch ģed®. 

Image (Obraz)  

 

Prochází/aktivuje pŠedvolby obrazu, které jsou v  aktuálním 

zobrazovac²m reĥimu k dispozici.  

Knoflík Gain (Zesílení)  

 

Zvyģuje/sniĥuje intenzitu aktivn²ho obrazu. 

Depth (Hloubka)  

 

Zvyģuje/sniĥuje hloubku obrazu  aĥ do maxim§ln² hodnoty 

pro pouĥitou sondu. 

Focus (Ohnisko)  

 

Zvyģuje/sniĥuje hloubku  jedné ohniskové zóny.  

Next (Dalģ²) 

 

Funkce je závislá na aktuální akci:  

¶ PŠi mōŠen² pŠep²n§ aktivn² mōŠidlo pro mōŠen².  

¶ PŠi anotac²ch pŠep²n§ aktivn² bod ukotven² anotace 

se ģipkou.  

¶ PŠi prohl²ĥen² pŠep²n§ mezi pŠehr§v§n²m 

a  pozastaven²m bōhem pŠehr§v§n² filmov®ho 

obrazu.  
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Ovládací prvek  Ikona  Funkce  

Poznámky (anotace)  

 

¶ OtevŠe dotykovou obrazovku Annotations 

(Anotace) . 

¶ Zah§j²/zruģ² textovou anotaci. 

 

Measure (MōŠit) 

 

¶ Pozastav² mōŠen² a otevŠe dotykovou obrazovku 

Measurements (MōŠen²). 

¶ Zah§j² vĪchoz² typ mōŠen² pro aktu§ln² reĥim. 

¶ Zruģ² prob²haj²c² mōŠen². 

 

Set (Nastavit)  

 

Funkce je závislá na aktuální akci:  

¶ Pokud je kurzor aktivn², pŨsob² jako funkce vĪbōru. 

¶ PŠi anotac²ch dokonľ² prob²haj²c² anotaci.  

¶ PŠi mōŠen² v z§vislosti na stavu mōŠen² stanov² 

polohu ľ§ry / provede mōŠen² / zah§j² dalģ² 

poĥadovanou ľ§ru. 

¶ Na panelu seznamu obrazŨ otevŠe obraz 

odpov²daj²c² vybran® miniatuŠe. 

Print (Tisk) 

 

Vytiskne zobrazenĪ obraz na termotisk§rnō (je-li nastavená)  

Cine (Film)  

 

Uloĥ² aĥ 300 retrospektivn²ch sekvenľn²ch sn²mkŨ jako 

filmový obraz (není k  dispozici ve vģech reĥimech nebo 

tehdy, nejsou -li zadány informace o  pacientovi).  

Frame (Snímek)  

 

¶ Uloĥ² jeden sn²mek. 

¶ V reĥimech Dual Mode (Du§ln² reĥim) a  Transverse 

Mode (PŠ²ľnĪ reĥim) uloĥ² obrazov® panely jako 

jeden snímek.  

Freeze (Zmrazení)  

 

PŠep²n§ mezi ĥivĪm a pozastaveným zobrazením.  

Preferences (PŠedvolby) 

 

OtevŠe obrazovku Preferences  (PŠedvolby). 

Tabulka 2: Ovládací prvky na ovládacím panelu  

6.1.2 Dotyková obrazovka  

Dotyková obrazovka  syst®mu ExactVu slouĥ² spoleľnō s ovládacím panelem  k ovládání systému.  

 

Dotyková obrazovka obsahuje ovládací prvky na nōkolika obrazovk§ch: 

¶ VyģetŠen² 

¶ Workflow (Pracovní postup)  

¶ Modes (Reĥimy) 

¶ Measurements (MōŠen²) 

¶ Annotations (Anotace)  

Dotyková obrazovka  obsahuje rovnōĥ virtu§ln² kl§vesnici pro zad§v§n² textu, kter§ se automaticky 
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aktivuje vĥdy, kdyĥ uĥivatel pouĥije funkci vyĥaduj²c² zad§n² textu. Také obsahuje dva konektory  

USB 2.0. 

POZNÁMKA 
EN-N1 

 

Pokud dojde ke dvōma nebo v²ce stisknut²m ovl§dac²ch prvkŨ na dotykov® 

obrazovce bōhem 500 ms, bude druhé a  následné stisknutí ovládacího prvku 

ignorováno.  

Karta na dotykové 

obrazovce  Ovládací prvek  Funkce  

VyģetŠen² Sonda  

 

 

Typ vyģetŠen² 

 

 

PŠednastaven² 

snímku 

Poskytuje moĥnosti k aktivov§n² pŠipojen® sondy pŠi pouĥit² 

zobrazovací obrazovky  

 

Poskytuje moĥnosti ke zvolen² Typu vyģetŠen² u zvolené 

sondy  

 

Poskytuje moĥnosti k aktivov§n² nastaven² na z§kladō 

kombinace sondy a typu vyģetŠen² s velikost² prostaty 

Workflow (Pracovní 

postup)  

2D 

 

Anesthesia 

(Anestezie)  

 

 

Biopsy (Biopsie)  

 

 

 

Transrectal 

Needle Guide 

(Transrektální 

vodiľ jehly)  

 

Needle 

Enhancement 

(ZvĪraznōn² jehly) 

 

Transperineal 

Biopsy Guide 

(Vodiľ pro 

transperineální 

biopsii)  

 

Transperineal 

Biopsy Grid 

(MŠ²ĥka pro 

transperineální 

biopsii)  

 

Dual (Duální)  

 

 

Zahájí zobrazování v  reĥimu 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim). 

 

Aktivuje podreĥim anestezie, kdyĥ je aktivn² sn²maľ EV29L, 

a zahrnuje 15Á pŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe jehly, 

pŠedvolbu anestezie  a vyģģ² sn²mkovou frekvenci 

 

Aktivuje d²lľ² reĥim Biopsy (Biopsie), kdyĥ je aktivn² sonda 

EV29L a zahrne funkci pŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe jehly  

a  pŠednastaven² biopsie 

 

PŠep²n§ mezi zobrazen²m a skryt²m pŠekryt² vodiľe jehly .  

Dostupn§ pŠekryt² vodiľe jehly závisí na tom, která sonda je 

aktivní a na typu vodiľe jehly  

 

 

PŠep²n§ mezi zdokonalenĪm zobrazen²m a skrytím 

bioptické jehly (k  dispozici pouze pŠi pouĥit² sondy EV29L 

v d²lľ²m reĥimu Biopsy (Biopsie)). 

 

PŠep²n§ mezi zobrazen²m a skryt²m pŠekryt² Guide ( Vodiľ) 

(dostupn® v d²lľ²m reĥimu Biopsy (Biopsie) v reĥimu 2D) 

 

 

 

 

PŠep²n§ mezi zobrazen²m a skryt²m pŠekryt² Grid (MŠ²ĥka) 

(dostupn® v d²lľ²m reĥimu Biopsy (Biopsie) v reĥimu 2D nebo 

v Transverse Mode (PŠ²ľnĪ reĥim)) 

 

 

 

Zahájí zobrazování v  reĥimu Dual Mode (Du§ln² reĥim) 

(k dispozici, pokud je aktivn² sonda EV9C ľi EV5C). 
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Karta na dotykové 

obrazovce  Ovládací prvek  Funkce  

Transverse 

(PŠ²ľnĪ) 

Stitch (Spojit)  

 

 

 

 

Transverse 

Position (PŠ²ľn§ 

poloha)  

 

Angle Reset 

(Reset úhlu)  

 

 

Patient Right, 

Patient Left 

(Pacient vpravo, 

pacient vlevo) /  

StŠedn² linie 

 

PŠekryt² 

 

 

Reset 

 

 

 

New/Close Study 

(Nov®/zavŠ²t 

vyģetŠen²) 

 

Zdokonalení 

obrázku  

Zahájí zobrazování v  reĥimu Transverse Mode (PŠ²ľnĪ reĥim) 

(k dispozici, pokud je aktivní sonda EV29L).  

Aktivuje funkci Stich (Spojování)  pŠi prvn²m stisknut² tlaľ²tka 

a  pot® dokonľ² a uloĥ² spojování obrazu  pŠi druh®m 

stisknut² tlaľ²tka a automaticky aktivuje Transverse Mode 

(PŠ²ľnĪ reĥim) (k dispozici, pokud je aktivní sonda EV29L).  

 

Upravte polohu ukazatele pŠ²ľn® ľ§ry v Transverse Mode  

(PŠ²ľnĪ reĥim) (je povolen, kdyĥ je sonda EV29L aktivn²)  

 

 

Nastaví hodnotu Angle (Úhel)  na 0 stupřŨ (ukazuje relativn² 

natoľen² sondy EV29L na z§kladō pozice jej²ho pohybov® 

sondy ) (je povoleno, pokud je sonda EV29L aktivní)  

 

Ovladaľe FusionVu oznaľuj² stŠedn² ľ§ru a levĪ a pravĪ 

boľn² okraj prostaty pro zarovn§n² mikroultrazvukovĪch dat 

s úseky zájmu PI-RADS / daty MR vyģetŠen² 

 

 

 

PŠep²n§ obrazovku pŠekryt² prŨzkumn®ho sn²mku MRI nebo 

PI-RADS na polohu ON nebo OFF  

 

Resetuje zarovnání mezi úseky PI -RADS nebo daty MRI  

a mikro -ultrazvukovĪm sn²mkem do jejich stavu pŠed 

zarovnáním  

 

ZavŠe vyģetŠen² a otevŠe obrazovku Patient/Study 

(Pacient/vyģetŠen²). 

 

 

PŠep²n§ mezi aktivov§n²m a deaktivov§n²m Image 

Enhancement (Zdokonalení obrazu)  

Modes (Reĥimy) Orientace (ikony)  

 

 

PosuvnĪ ovladaľ 

Power (Výkon)  

 

# Focal Zones 

(Poľet 

ohniskových zón)  

 

Dual (Duální)  

 

 

Barva  

 

Poskytuje moĥnosti obr§cen² obrazu doleva nebo doprava 

bōhem zobrazov§n² pomoc² sondy EV9C a EV5C. 

 

Zvyģuje/sniĥuje pŠen§ģenĪ akustickĪ vĪkon mezi dostupnĪmi 

hodnotami 20 %, 50 % a 100 %  

 

Umoĥřuje vĪbōr 1 nebo 3 ohniskových zón  (není k  dispozici 

pŠi pouĥit² sondy EV29L v reĥimu Transverse Mode (PŠ²ľnĪ 

reĥim) nebo d²lľ²m reĥimu Stitch (Spojov§n²)). 

 

Zahájí zobrazování v  reĥimu Dual Mode (Du§ln² reĥim) 

(k dispozici, pokud je aktivn² sonda EV9C ľi EV5C). 

 

Aktivuje barevnĪ DopplerovskĪ reĥim (kdyĥ je aktivn² sonda 

EV5C) 
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Karta na dotykové 

obrazovce  Ovládací prvek  Funkce  

 

 

Power (Výkon)  

 

 

PRF 

 

 

 

 

Sensitivity 

(Citlivost)  

 

 

Filtr stōny 

 

 

 

Persistence 

(Perzistence)  

 

PW Doppler 

(Výkonový 

Doppler) 

a  související 

ovládací prvky  

 

 

Aktivuje vĪkonovĪ DopplerovskĪ reĥim (kdyĥ je aktivn² 

sonda EV5C)  

 

Poskytuje moĥnosti na z§kladō hloubky obrazu za ¼ľelem 

upraven² opakovac²ho kmitoľtu impulzŨ (PRF), tzn. rozsah 

rychlost² (kmitoľtŨ) Dopplera, kter® jsou zobrazeny  

v barevn® mapō zobrazen² a sign§lu 

 

Poskytuje moĥnosti upraven² pomōru sign§lu k ģumu, aby 

bylo moĥn® identifikovat menģ² struktury v bl²zk®m poli  

a vōtģ² struktury ve vōtģ² hloubce 

 

Uprav² ¼roveř sign§lŨ odpov²daj²c²ch axi§ln²mu pohybu  

s nízkou rychlostí, který bude filtrován ze spektrálního 

displeje  

 

Poskytuje moĥnosti perzistence pro vytvoŠen² ľasovō 

zprŨmōrovan®ho vĪstupn²ho r§mce 

 

Tato funkce není v  této verzi systému ExactVu k  dispozici.  

Measurements 

(MōŠen²) 

Measurement 

(MōŠen²), ikony 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Delete All 

(Odstranit vģe) 

 

Delete 

Measurement 

(Odstranit mōŠen²) 

Umoĥřuje vĪbōr mōŠidel pro vytv§Šen² rŨznĪch typŨ mōŠen²: 

¶ Distance (Vzdálenost)  

¶ Area (Plocha)  

¶ Volume (Objem)  

¶ Objem moľov®ho mōchĪŠe (Pre-void (pŠed 

vypr§zdnōn²m) a Post-void (po vypr§zdnōn²),  

k dispozici v reĥimu Dual Mode (Du§ln² reĥim) pŠi 

pouĥit² sondy EV5C) 

 

Slouĥ² k vĪbōru mōŠen² pro ¼pravy. 

 

Odstraní z  obrazu vģechna mōŠen².  

 

 

Odstran² aktivn² mōŠen². 

Annotations 

(Anotace)  

Ģt²tky anotace 

 

Ģipka  

 

Select (Vybrat)  

 

Rychl® volby Celkov®, Prostata, BŠicho, P§nev, Ledviny 

 

Nakresl² ľ§ru se ģipkou.  

 

Aktivuje naposledy vytvoŠenou anotaci na obrazu / 

prochází anotace na obrazu.  
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Karta na dotykové 

obrazovce  Ovládací prvek  Funkce  

 

 

Delete All 

(Odstranit vģe) 

 

Delete 

Annotation 

(Odstranit 

anotaci)  

 

 

Odstraní z  obrazu vģechny anotace. 

 

 

Odstraní aktivní anotaci.  

Tabulka 3: Karty na dotykové obrazovce  

6.1.3 Monitor  

Monitor ExactVu pouĥ²v§ panel LCD s podsvícením LED se zornými úhly, které minimalizují posun barev 

a  zmōny kontrastu pŠi sledov§n² obrazovky pod ¼hlem. Monitor má následující specifikace:  

¶ EIZO FlexScan EV2450 nebo EIZO FlexScan EV2460 (podle toho, kdy byl systém ExactVu vyroben)  

¶ 23,8 palce (¼hlopŠ²ľka), 

¶ lesklá obrazovka s  podsvícením LED,  

¶ rozliģen² 1920 x 1080 pixelŨ 

¶ dva konektory USB 3.0 (k dispozici u nōkterĪch syst®movĪch konfigurac² ExactVu), 

¶ vstupní konektor HDMI.  

Monitor ExactVu byl spoleľnost² Exact Imaging pŠedem konfigurov§n tak, aby poskytoval optim§ln² 

nastavení pro zobrazování . Vstupní konektor HDMI  lze pouĥ²t pro pŠipojen² druh®ho monitoru  

(k dispozici u nōkterĪch syst®movĪch konfigurac² ExactVu). 

6.1.4 Pedál  

Tento oddíl se týká konfigurací systému ExactVu vybavených pedálem.  

 

Ped§l ExactVu je jednotlaľ²tkovĪ ped§l, kterĪ mŨĥe obsluha nakonfigurovat pro ukl§d§n² jednotlivĪch 

sn²mkŨ nebo filmov®ho obrazu. Ped§l se pŠipojuje do konektoru USB na spodn² ľ§sti zadn² strany voz²ku 

systému ExactVu (viz  Obrázek 6 na stranō 57). 

 

Pedál má následující specifikace:  

¶ Noĥn² pŠep²naľ Herga 6226 

¶ USB pŠipojen² na principu ăplug-and -playò 

¶ Pracovn² napōt² nepŠekraľuje 42,4 V (ģpiľka stŠ²dav®ho proudu) nebo 60 V stejnosmōrn®ho 

proudu  
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Obrázek 3: Pedál  

Kabel s konektorem 

USB (kabel není 

zobrazen)  

 

 

Tlaľ²tko ped§lu 

6.1.4.1 Zabezpeľen² kabelu ped§lu 

Kabel ped§lu je k syst®mu ExactVu pŠipevnōn pomoc² ¼chytek um²stōnĪch na pŠedn², boľn² a zadn² 

ľ§sti voz²ku syst®mu ExactVu.  

 

 
Obrázek 4: Zabezpeľen² kabelu ped§lu 

Úchytky pro 

pŠipevnōn² kabelu 

Kabel ped§lu lze z ¼chytek uvolnit bōhem pouĥ²v§n² nebo bōhem regenerace (viz Kapitola 13 , oddíl 3 

na stranō 180); po regeneraci a bōhem pohybu s voz²kem syst®mu ExactVu je nutno kabel znovu 

pŠipevnit do ¼chytek. Kdyĥ je kabel ped§lu pŠipevnōn ¼chytkami k voz²ku syst®mu ExactVu, ujistōte se, 

ĥe ľ§sti kabelu neleĥ² volnō na podlaze. 

VAROVÁNÍ  
EN-W87 

 

Kabely vis²c² volnō ze zaŠ²zen² pŠedstavuj² riziko zakopnut².  

Upravte kabely tak, aby nebylo moĥn® o nō zakopnout, obzvl§ģŦ bōhem pohybu 

se systémem ExactVu  nebo pŠi pouĥ²v§n² stojan u na monitor . 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C56 

 

Aby se kabely nepoģkodily: 

¶ Nenech§vejte kabely leĥet na zemi; pouĥijte ¼chytky na drĥ§c²ch sondy  

a ¼chytky pro zabezpeľen² kabelu ped§lu. 

¶ NeohĪbejte kabely do ostr®ho ¼hlu ani je nenatahujte. PŠedch§zejte 

zauzlen² kabelŨ. 

¶ PŠi odpojov§n² kabelu tahejte za jeho konektor. Netahejte za kabel jako 

takový.  
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6.2 Software  

6.2.1 Provozn² reĥimy 

Reĥimy zobrazen², kter® jsou k dispozici v mikroultrazvukov®m syst®mu ExactVu, z§vis² na tom, kter§ 

sonda je pouĥ²v§na. 

 

PŠi pouĥit² side-fire sondy EV29L je jako prim§rn² forma provozu B k dispozici zobrazen² v reĥimu 2D. 

K dispozici jsou rovnōĥ n§sleduj²c² formy reĥimu B: 

¶ Transverse Mode (PŠ²ľnĪ reĥim) zobrazuje pŠ²ľnou rovinu prostaty pomoc² rekonstruovanĪch dat 

z 2D reĥimu. 

¶ D²lľ² reĥim Biopsy (Biopsie) podporuje nav§dōn² bioptickĪch jehel do poĥadovanĪch oblast² 

prostaty.  

¶ Podreĥim anestezie poskytuje vyģģ² sn²mkovou frekvenci a pŠep²n§ prŨvodce anestezi² na 

obrazovce  

¶ Podreĥim seģit² umoĥřuje spojit dva sn²mky pro vōtģ² zorn® pole 

PŠi pouĥit² transrekt§ln² sondy EV9C jsou k dispozici n§sleduj²c² reĥimu zobrazen²:  

¶ Reĥim 2D a pŠ²sluģnĪ d²lľ² reĥim: 

¶ Dual Mode (Du§ln² reĥim) zobrazuje na zobrazovací obrazovce dva samostatné 

obrazy vedle sebe.  

PŠi poĥit² bŠiģn² sondy EV5C jsou k dispozici n§sleduj²c² reĥimu zobrazen²:  

¶ Reĥim 2D a pŠ²sluģnĪ d²lľ² reĥim: 

¶ Dual Mode (Du§ln² reĥim) zobrazuje na zobrazovací obrazovce dva samostatné 

obrazy vedle sebe.  

¶ Color Doppler Mode (Barevný DopplerovskĪ reĥim) zobrazuje informace o smōru a rychlosti 

proudōn² v r§mci tk§nō s pouĥit²m rŨznĪch odst²nŨ ľerven® a modr® 

¶ Power Doppler Mode (VĪkonovĪ DopplerovskĪ reĥim) zobrazuje informace o rozsahu proudōn² v 

r§mci tk§nō 

6.2.2 Z²sk§n² n§povōdy 

Obrazovka Preferences > System Information  (Preference > Syst®mov® informace) umoĥřuje uĥivateli, 

aby z²skal informace vľetnō: 

¶ Kontaktních informací technické podpory  

¶ Konfigurace hardwaru, softwaru, softwarov®ho kl²ľe 

¶ Moĥnosti exportov§n² protokolu zpr§v 

¶ Kontrola prvkŨ sondy 

6.2.3 Zprávy o  stavu systému  

Software ExactVu poskytuje uĥivateli informace o neobvyklĪch provozn²ch podm²nk§ch, kter® ovlivřuj² 

stav systému . Typ stavu urľuje vliv na stav syst®mu ExactVu. Software ExactVu zobrazí zprávu indikující 

tento stav . PŠed pokraľov§n²m v pouĥ²v§n² syst®mu ExactVu mus² uĥivatel zpr§vy zavŠ²t. 
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Typy stavŨ: 

¶ Kritická chyba systému  

¶ Chyba systému  

Critical system error  (Kritick§ chyba syst®mu) je z§vaĥn§ chyba, kter§ vyĥaduje ukonľen² 

a  restartování systému ExactVu . Zablokuje vģechny funkce akvizice obrazu vľetnō vĪstupu akustick® 

energie do sondy. V  pŠ²padō zobrazen² zpr§vy kritické chyby systému  informuje zpr§va uĥivatele, ĥe se 

systém ExactVu vypne . Po uplynutí 20  sekund nebo zavŠen² zpr§vy kritické chyby systému  uĥivatelem 

se systém ExactVu automaticky vypne.  

 

System Error (Syst®mov§ chyba) pŠedstavuje stav, kterĪ ponech§ syst®m ExactVu v provozn²m stavu, 

takĥe je moĥn® uloĥit sn²mky. Po potvrzen² zpr§vy System Error (Syst®mov® chyby), uĥivatel mŨĥe zavŠ²t 

a uloĥit vyģetŠen², a pokud je tŠeba, restartovat syst®m ExactVu. 

POZNÁMKA 
EN-N10 

 

Vģechny chybov® zpr§vy obsahuj² informaci s kontaktem na technickou podporu. 

Dalģ² kontaktn² informace pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

POZNÁMKA 
EN-N11 

 

V pŠ²padō, ĥe dojde k neoľek§van® chybō softwaru, zobrazí se chybová zpráva.  

Stav Typ stavu  

Hardware detekuje, ĥe pracovn² teplota syst®mu a napōt² se liģ² od 

vypoľtenĪch limitn²ch hodnot 

Kritická chyba systému  

Provozn² podm²nky stanovuj² odliģn® hodnoty TIS a MI od vypoľ²tanĪch 

hodnot po zahájení zobrazování  

Kritická chyba systému  

Konfiguraľn² soubory byly ne¼myslnō zmōnōny Kritická chyba systému  

Nekompatibilita mezi verzemi ovladaľŨ Channel Board FPGA, 

Beamformer Control Board FPGA a Beamformer Control Board  

Kritická chyba systému  

Hardware detekuje, ĥe syst®m pracuje pŠi teplotō a napōt² EV29L, 

kter® pŠesahuj² oľek§van® prahov® hodnoty po zah§jen² zobrazov§n² 

(systém se vypne po 5 sekundách)  

Kritická chyba systému  

Komunikace s  hardwarem ExactVu byla pŠeruģena Chyba systému  

Hardware detekuje, ĥe syst®m pracuje v podm²nk§ch, kter® se liģ² od 

limitŨ nap§jec²ho napōt² pro pŠenos a obnovovac² sn²mkovou 

frekvenci po zahájení zobrazování  

Chyba systému  

Závada hardwaru  Chyba systému  

Systémový software detekoval nekritické chybové stavy  Chyba systému  

Tabulka 4: Chybové stavy  

6.2.4 Informaľn² zpr§vy 

Software ExactVu poskytuje uĥivateli informace o provedení neplatné akce nebo o  akci, kterou nelze 

dokonľit (napŠ. pokusu o uloĥen² informac² o pacientovi, pokud chybí data).  

 

V tomto oddílu je uveden seznam zpráv vztahujících se k  bezpeľnosti, kter® se mohou vyskytnout. 

Pokud nastanou probl®my se syst®mem ExactVu, spoleľnost Exact Imaging se bude snaĥit zajistit, aby 
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syst®m zŨstal funkľn² s minimálními prostoji . Pokud takov® probl®my nastanou, obraŦte se na 

technickou podporu  pro v§ģ region na adrese https://www.exactimaging.com/contact-us. 

Zpráva  

Doģlo k chybō. Uloĥte data a restartujte systém . Nahlaste tuto chybu oddōlen² technick® podpory. 

Kritická chyba systému.  

V syst®mu doģlo ke kritick® chybō, syst®m se vypne. Pokud se systém nevypne automaticky 

stisknutím a  podrĥen²m tlaľ²tka vyp²naľe, dokonľete vypnut² syst®mu. 

Poĥ§dejte o pomoc oddōlen² technick® podpory. 

Systém nepodporuje tuto sondu.  

Tabulka 5: Informaľn² zpr§vy softwaru ExactVu 

7 PŠ²sluģenstv² 

7.1 Sondy  

K syst®mu ExactVu lze pŠipojit nōkolik sond od spoleľnosti Exact Imaging. Aktuální modely:  

¶ EV29L: Side-fire sonda (lineární) s  vysokĪm rozliģen²m 29 MHz (Katalogová reference Exact 

Imaging: EV -29L) 

¶ EV9C: Transrekt§ln² sonda (zakŠiven§) 9 MHz (Katalogová reference Exact Imaging : EV-9C)  

¶ EV5C: BŠiģn² sonda (zakŠiven§) 5 MHz (Katalogová reference Exact Imaging : EV-5C)  

Sondy EV29L, EV9C a EV5C splřuj² poĥadavky pŠedpisu FDA Track 3 Guidance for Industry and FDA 

Staff - Information for Manufacturers Seeking Marketing Clearance of Diagnostic Ultrasound Systems 

and Transducers (Pokyny pro vĪrobce ĥ§daj²c² o povolení prodávat diagnostické ultrazvukové systémy 

a  sondy)  a  poĥadavky normy IEC 60601-2-37. 

 

Informace o  pouĥit², pŠ²sluģenstv² a pomocn®m materi§lu, regeneraci, p®ľi a ¼drĥbō sond ExactVu 

naleznete v  n§sleduj²c²ch pŠ²ruľk§ch: 

¶ Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m 

¶ Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro transrekt§ln² sondu EV9CÊ 

¶ Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro bŠiģn² sondu EV5CÊ 

POZNÁMKA 
EN-N2 

 

Modely sond EV29L, EV9C a  EV5C pŠedstavuj² jedin® sondy, kter® lze pŠipojit 

k systému ExactVu.  

8 SpotŠebn² materi§l 

POZNÁMKA 
EN-N4 

 

Jehly pro biopsii a  anestezii nejsou spoleľnost² Exact Imaging dod§v§ny. 
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POZNÁMKA 
EN-N5 

 

Uĥivatel® jsou odpovōdn² za vĪbōr jehel pro biopsii, anestezii a dalģ² punkľn² jehly 

a za dodrĥov§n² vnitŠn²ch klinickĪch postupŨ tĪkaj²c²ch se kontroly a likvidace 

jehel po uplynutí doby exspirace.  

8.1 Steriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L pro postupy s pouĥit²m sondy EV29L 

Steriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L je speci§lnō navrĥenĪ transrekt§ln² vodiľ jehly urľenĪ k pouĥit² se 

sondou EV29L.  

 

Tento vodiľ jehly podporuje dvō jehly: jednu pro pod§v§n² anestezie a druhou pro biopsii. Kaĥd§ jehla 

zapad§ do vodiľe jehly v ¼hlu, kterĪ odpov²d§ jej² funkci (15 stupřŨ pro pod§v§n² anestezie  

a 35 stupřŨ pro biopsii). Pro jednotlivé funkce jsou vhodné jehly s  následujícím kalibrem:  

¶ Jehla pro anestezii: 22 gauge  

¶ Bioptická jehla: 18 gauge  

Steriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L je urľenĪ k jednor§zov®mu pouĥit² a je dodáván ve sterilním 

balení . M§ omezenou trvanlivost pŠi skladov§n² s datem exspirace uvedeným na obalu.  

 

Vodiľ jehly je sterilizován pomocí etylenoxidu (tzv. sterilizace EO), jednoduché zásadité chemické 

slouľeniny, kter§ se obvykle pouĥ²v§ pro plynovou sterilizaci zdravotnickĪch vĪrobkŨ pro jednor§zov® 

pouĥit². Sterilizace EO je chemickĪ proces, kterĪ se skl§d§ ze ľtyŠ prim§rn²ch promōnnĪch 

(koncentrace plynu, vlhkosti, teploty a  ľasu), pŠi nōmĥ etylenoxid pronik§ do zabalenĪch 

zdravotnickĪch prostŠedkŨ a naruģuje DNA mikroorganismŨ, ľ²mĥ br§n² jejich reprodukci. 

 

Pro úplné podrobnosti o steriln²m transrekt§ln²m vodiľi jehly EV29L vás odkazujeme na N§vod na p®ľi, 

ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m. 

8.2 Nesteriln² transrekt§ln² vodiľ transrekt§ln² jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² pro 

postupy s  pouĥit²m sondy EV29L 

Nesteriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² umoĥřuje zav®st jehlu skrze kanylu jehly 

z nerezové oceli.  

 

Pro tento vodiľ jehly jsou k dispozici dvō varianty: 

¶ Nesteriln² transrekt§ln² vodiľ jehly 18 GA EV29L pro opakovan® pouĥit² 

¶ Nesteriln² transrekt§ln² vodiľ jehly 16 GA EV29L pro opakovan® pouĥit² 

V obou variantách jehly zapadají do vodiľe jehly v ¼hlu 35 stupřŨ. Jehly pro anestezii lze s vodiľem 

jehly rovnōĥ pouĥ²t.  

 

Pro ¼pln® podrobnosti o nesteriln²m transrekt§ln²m vodiľi jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² v§s 

odkazujeme na N§vod na p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m. 

8.3 Steriln² transperine§ln² vodiľ jehly EV29L pro postupy s pouĥit²m sondy EV29L 

Steriln² transperine§ln² vodiľ jehly EV29L umoĥřuje zav®st transperine§ln² jehlu skrze plastovĪ vodiľ 

jehly.  
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Jehly 18 GA zapadají do steriln²ho transperine§ln²ho vodiľe jehly EV29L pod ¼hlem 13 stupřŨ vzhledem  

k hrdlu sondy ve vzd§lenosti 11 cm od stŠedu ľoľky sondy. To umoĥřuje, aby se mohln§stavec vodiľe 

jehly  posunout podél vloĥky vodiľe do vzd§lenosti 8 cm od stŠedu ľoľky sondy. 

 

Pro ¼pln® podrobnosti o steriln²m transperine§ln²m vodiľi jehly EV29L v§s odkazujeme na Návod na 

p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m. 

8.4 Souprava jednorázového endokavitálního vodiľe jehly CIVCO ® pro postupy 

s vyuĥit²m sondy EV9C 

Pro bioptické postupy s  pouĥit²m sondy EV9C pouĥ²vejte vĪhradnō jednorázový endokavitální vodiľ 

jehly  CIVCO ®. Tento vodiľ je vyr§bōn spoleľnost² CIVCO a lze jej objednat od vaģeho distributora.  

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje pouĥ²vat bioptickou jehlu kalibru 18 G.  

 

Pro úplné podrobnosti o Jednorázovém endokavitálním vodiľi jehly  CIVCO ® vás odkazujeme na 

N§vod na p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro transrekt§ln² sondu EV9CÊ s vysokĪm rozliģen²m. 

8.5 Nesteriln² drĥ§k CIVCO® na sondu EV5C s nav§dōc²m syst®mem CIVCO VerzaÊ  

PŠi biopsi²ch prov§dōnĪch s pouĥit²m sondy EV5C pouĥ²vejte vĪhradnō nesteriln² drĥ§k na sondu EV5C 

znaľky CIVCO® s zav§dōc²m syst®mem VerzaÊ CIVCO ®. Tento vodiľ je vyr§bōn spoleľnost² CIVCO 

a  lze jej objednat od vaģeho distributora. 

 

Vodiľ jehly, kterĪ je souľ§st² zav§dōc²ho syst®mu Verza, podporuje:  

¶ jehly o velikostech: 25g, 22g, 21g, 20g, 18g, 17g, 16g, 15g  

¶ pōt rŨznĪch polohovac²ch ¼hlŨ 

¶ hloubkový rozsah od 2 do 15 cm  

Úplné informace o nesteriln²m drĥ§ku na sondu EV5C a zav§dōc²m syst®mu Verza najdete v Návodu 

na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro bŠiģn² sondu EV5CÊ. 

9 Voliteln® souľ§sti 

9.1 Termotiskárna  

Voliteln§ termotisk§rna ExactVu je ľernob²l§ digit§ln² tisk§rna form§tu A6 pro pouĥit² ve zdravotnictv² 

vyroben§ spoleľnost² Sony Corporation. Tiskárna má následující specifikace:  

¶ Sony® UP-D898MD, 

¶ rozliģen² do 325 DPI a aĥ 256 ¼rovn² ģed®, 

¶ plocha obrazu 320  x 100 mm (12 5/8 x 4  palce).  

Kdyĥ je termotisk§rna souľ§st² syst®mov® konfigurace ExactVu, spoleľnost Exact Imaging ji 

nakonfigurovala pŠedem, aby tiskla sn²mky ExactVu a je odes²l§na s N§vodem k pouĥit² pro 

termotiskárnu . 

9.2 Transperineální stepper  

Ēpln® podrobnosti o podporovanĪch transperine§ln²ch stepperech a jejich pŠ²sluģenstv² lze nal®zt  
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v dokumentu Návodu na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m. 

9.3 Stojan na monitor  

Systém ExactVu je kompatibilní s doplřkovĪm stojanem pro um²stōn² druh®ho monitoru.  Stojan 

monitoru vyr§b² spoleľnost GCX Mounting Solutions s n§sleduj²c²mi specifikacemi: 

¶ VĪģkovō nastavitelnĪ rolovac² stojan Šady GCX VHRS s ruľn²m ovl§d§n²m vĪģky a mont§ĥn² 

deskou VESA, FLP-0001-76 

¶ Kompatibilní s VESA® FDMIÊ 75/100 mm  

¶ Nylonov§ koleľka o prŨmōru 4" / 10,2 cm (2 s aretac² a 3 bez aretace) pro snadn® 

pŠej²ĥdōn² po nerovn®m povrchu 

¶ Plynov§ pruĥina pro snadn® nastaven² vĪģky 

¶ Ruľn² koleľko pro nastaven² vĪģky 

Stojan GCX Šady VHRS s promōnlivou vĪģkou se prod§v§ spoleľnō s monitorem EIZO FlexScan, 

nap§jec²mi a HDMI kabely a mont§ĥn²mi pokyny jako sada.  Informace o pouĥit² stojanu s druhĪm 

monitorem a nastaven² jeho vĪģky naleznete v kapitole 3, odd²lu 1.6 na stranō 58. 

10 Ĥivotnost 

PŠedpokl§dan§ provozn² ĥivotnost syst®mu ExactVu je 5 let . Sonda EV29L, EV9C a EV5C má 

pŠedpokl§danou provozn² ĥivotnost 5 let pŠi pouĥ²v§n² s Š§dnou p®ľ². Doba provozn² ĥivotnosti sond 

Exact Imaging je zaloĥena na jejich schopnosti pŠest§t ¼ľinky regeneraľn²ch cyklŨ, aniĥ by doģlo ke 

zhorģen² jejich funkľnosti nebo naruģen² jejich bezpeľnosti. Ĥivotnost sondy tedy zaľ²n§ v okamĥiku 

její první regenerace.  
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Kapitola 2  Informace tĪkaj²c² se bezpeľnosti 

1 Bezpeľnost vĪrobku a elektrick® testov§n² 

Ultrazvukový mikrosystém ExactVu a  jeho sondy splřuj² poĥadavky platnĪch ľ§st² norem a naŠ²zen² 

uvedených v  následujících oddílech.  

1.1 Certifikace  

USA 

¶ Schv§len² 510(k) (poĥadavky pŠedpisu FDA Track 3). PŠedpis Track 3 je urľen pro diagnostick® 

ultrazvukov® syst®my, kter® podl®haj² Normō pro zobrazen² vĪstupu sondy. Podle pŠedpisu 

Track 3 nen² akustickĪ vĪstup posuzov§n na z§kladō aplikace, ale maxim§ln² sn²ĥen§ prostorov§ 

ģpiľkov§ ð ľasov§ prŨmōrn§ intenzita (ISPTA) mus² bĪt Ò 720 mW/cm², maximální mechanický 

index (MI) mus² bĪt Ò 1,9 a  maximální teplotní index (TI) musí být <  6. Sondy EV29L, EV9C a EV5C 

splřuj² poĥadavky pŠedpisu Track 3. 

¶ PŠedpis 47 CFR, ľ§st 18 ð prŨmyslov®, vōdeck® a zdravotnick® zaŠ²zen² (FCC) 

¶ Norma NEMA UD 3 -2004 pro zobrazování výstupních akustických teplotních a  mechanických 

indexŨ v re§ln®m ľase  

¶ Znaľen² podle pŠedpisu 21 CFR 801 

¶ Syst®m je schopen zabr§nit neopr§vnōn®mu pŠ²stupu k datŨm pacientŨ (HIPAA). 

Kanada  

¶ Licence pro zdravotnick§ zaŠ²zen² 

¶ ICES-001 ð prŨmyslov®, vōdeck® a zdravotnick® zaŠ²zen² 

Evropa  

¶ Spoleľnost Exact Imaging prohlaģuje shodu se z§kladn²mi poĥadavky n§sleduj²c²ch smōrnic 

Rady Evropské unie a  oznaľuje sv® produkty znaľkou CE odpov²daj²c²m zpŨsobem: 

¶ NaŠ²zen² Evropského  Parlamentu  a  Rady (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o 

zdravotnickĪch prostŠedc²ch 

¶ NaŠ²zen² Evropského  Parlamentu a Rady  (EU) 2023/ 1230 ze dne 14. ľerven 2023  o 

strojn²ch zaŠ²zen²ch v rozsahu, v nōmĥ jsou tyto poĥadavky specifiľtōjģ² neĥ z§kladn² 

poĥadavky evropskĪch pŠedpisŨ o zdravotnickĪch prostŠedc²ch 

¶ Smōrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2011/65/EU (ăSmōrnice RoHSò). 

Normy  

¶ Spoleľnost Exact Imaging prohlaģuje shodu s n§sleduj²c²mi normami: 

¶ IEC 60601-1 Ľ§st 1: Obecn® poĥadavky na z§kladn² bezpeľnost a nezbytnou 

funkľnost, vyd. 3.1 

¶ IEC 60601-1-2 Ľ§st 1-2: Obecn® poĥadavky na z§kladn² bezpeľnost a nezbytnou 

funkľnost ð Skupinov§ norma: Elektromagnetick§ ruģen² ð Poĥadavky a zkouģky, 

vyd.  4.0  

¶ IEC 60601-2-18 Ľ§st 2-18: Zvl§ģtn² poĥadavky na z§kladn² bezpeľnost a nezbytnou 

funkľnost endoskopickĪch pŠ²strojŨ, vyd. 3.0 
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¶ IEC 60601-2-37 Ľ§st 2-37: Zvl§ģtn² poĥadavky na z§kladn² bezpeľnost a nezbytnou 

funkľnost ultrazvukovĪch zdravotnickĪch diagnostickĪch a monitorovac²ch pŠ²strojŨ, 

vyd.  2.1 

¶ ISO 10993-1 Ľ§st 1: Hodnocen² a zkouģen² v r§mci procesu Š²zen² rizika  

(ISO 10993-1:2018) 

¶ IEC 62304 Software l®kaŠskĪch prostŠedkŨ ð Procesy v ĥivotn²m cyklu softwaru, vyd§n² 

1.1 

¶ IEC 62366-1:2015/AMD1:2020 Zdravotnick® prostŠedky ð Ľ§st 1: Aplikace stanoven² 

pouĥitelnosti na zdravotnick® prostŠedky 

1.2 Klasifikace  

Vysoké frekvence  

Ultrazvukový mikrosystém s  vysokĪm rozliģen²m ExactVuÊ vyhovuje poĥadavkŨm Ľ§sti 18 Pravidel FCC 

a  kanadsk®ho pŠedpisu ICES-001, ľ§sti 3ð7. 

Emise 

Emisn² vlastnosti syst®mu ExactVu jsou vhodn® pro pouĥit² v prŨmyslovĪch prostŠed²ch a v nemocnicích 

podle klasifikace CISPR  11, tŠ²da A. 

Krytí 

Stupeř kryt² je IP20 pro voz²k syst®mu ExactVu (vyjma ped§lu). Stupeř kryt² pro sondy Exact Imaging je 

IPX7 od hlavy sondy do poloviny rukojeti a IPX0 pro zbytek rukojeti aĥ po konektor sondy. (Tato místa 

na sondō jsou pops§na v pŠ²sluģn®m Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit².)  Stupeř kryt² pro ped§l ExactVu 

je IPX7. 

1.3 Podpora DICOM  

Syst®m ExactVu ľte ¼daje vyģetŠen² MRI ve form§tu DICOMDIR, kde je vyģetŠen² vyznaľen® pomoc² 

pracovní stanice DICOM, která podporuje DICOM GSPS (Grayscale Softcopy Presentation State) pro 

znaľen² MRI. 

 

Syst®m ExactVu pouĥ²v§ k exportu na server PACS protokol DICOM Store. 

 

Syst®m ExactVu pouĥ²v§ k vyhled§n² dat MRI na serveru PACS sluĥbu DICOM Query Retrieve. Typy 

modalit platí pouze pro MR a GSPS. 

 

Syst®m ExactVu pouĥ²v§ k vyhled§n² z§krokŨ u pacientŨ na serveru PACS sluĥbu DICOM Modality 

Worklist. 

 

Prohl§ģen² o shodō DICOM pro ExactVu obsahuje podrobnosti o shodō syst®mu ExactVu se standardy 

DICOM. Nejnovōjģ² verze je k dispozici na n§sleduj²c²m odkazu:  

https://www.exactimaging.com/dicom -conformance -statement  

 

https://www.exactimaging.com/dicom-conformance-statement
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2 Akustický výstup  

Obecnō se m§ za to, ĥe nebyly prok§z§ny ĥ§dn® ģkodliv® fyziologick® ¼ľinky frekvence, intenzity 

a  doby expozice pouĥ²vanĪch pŠi diagnostick®m ultrazvukov®m vyģetŠen². Vz§jemn® pŨsoben² energie 

zvuku s tk§n² pŠi dostateľnō vysok® ¼rovni vģak mŨĥe vyvol§vat fyziologick® ¼ľinky mechanick® nebo 

tepeln® povahy, jako je kavitace nebo poģkozen² tk§nō. 

 

Uĥivatel mus² bĪt obezn§men se zvl§ģtn²mi podm²nkami, kter® existuj² v prŨbōhu vyģetŠen², aby dok§zal 

rozpoznat potenci§ln² fyziologick® ¼ľinky na pacienta a n§slednō pŠijmout vhodn§ opatŠen² ke sn²ĥen² 

rizika. Rozpozn§n² potenci§ln²ho nebezpeľ² je zaloĥeno na pochopen² vlastnost² tk§nō a pŠehledu 

o akustickém výstupu v  re§ln®m ľase. 

 

Kdyĥ podm²nky ukazuj² na potenci§l ģkodlivĪch fyziologickĪch ¼ľinkŨ, doporuľuje spoleľnost  

Exact Imaging prov®st okamĥit® kroky ke sn²ĥen² rizika zmōnou nastaven² zobrazen² nebo ¼pravou 

techniky postupu:  

¶ Optimalizujte zesílení a  dalģ² funkce pro vylepģen² obrazu pŠed zvĪģen²m nastaven², kter§ 

vĪznamnō ovlivřuj² ¼roveř akustick®ho vĪstupu. Nastavení, která mají vliv na zvukový výstup, 

jsou popsána v oddíle 2.2.1.2 na stranō 32. 

¶ Dostateľnō se seznamte se zaŠ²zen²m spoleľnosti Exact Imaging a s nastavením zobrazení 

systému ExactVu, abyste mohli rychle lokalizovat anatomické struktury a  upravit kvalitu obrazu 

a  n§slednō obraz zmrazit, jakmile z²sk§te nezbytn® diagnostick® informace. 

¶ Dodrĥujte z§sadu ALARA (As Low As Reasonably Achievable, v co nejniĥģ² rozumnō dosaĥiteln® 

m²Še), kter§ je pops§na v následujícím oddílu.  

2.1 Zodpovōdn® pouĥit² 

Doporuľujeme, aby se uĥivatel® Š²dili z§sadou ALARA (As Low As Reasonably Achievable, v  co nejniĥģ² 

rozumnō dosaĥiteln® m²Še), tj. pouĥit² nejniĥģ² nutn® hodnoty akustick®ho vĪkonu, kter§ je nutn§ 

k dosaĥen² klinicky pouĥitelnĪch dat. 

 

Ovládací prvky, které nemají patrný vliv na kvalitu obrazu, musí být nastaveny na minimum. Ovládací 

prvky, kter® zlepģuj² kvalitu obrazu a z§roveř zvyģuj² akustickĪ vĪstup, nesm² bĪt nastaveny na vyģģ² 

hodnotu, neĥ je nutn® k dosaĥen² obrazu odpov²daj²c² diagnostick® kvality. 

 

Tento postup zajiģŦuje minim§ln² ¼roveř vystaven² akustick®mu vĪstupu, kter§ je nezbytn§ k získání 

diagnostické informace.  

 

PŠ²klady zodpovōdn®ho pouĥit² syst®mu ExactVu zahrnuj²: 

¶ Pokud si uĥivatel pŠeje prohl®dnout nebo porovnat l®zi pozorovanou na sn²mku z MRI  

s ultrazvukovĪm sn²mkem, mŨĥe uĥivatel pozastavit  zobrazování na systému ExactVu pomocí 

ovladaľe Freeze (Zmrazen²) a sn²ĥit tak spotŠebu energie po dobu, kdy nen² ĥiv® zobrazov§n² 

potŠeba. 

¶ PŠi prov§dōn² vyģetŠen² bŠicha by mōl uĥivatel vypnout displej barevného boxu , aby omezil 

spotŠebu energie po dobu, kdy se nevyuĥ²v§. 

¶ Pokud je kvalita zobrazen² pŠijateln§ a oľek§v§ se, ĥe vyģetŠen² bude trvat delģ² dobu, uĥivatel 

by mōl pŠej²t na z§loĥku Modes (Reĥimy) a sn²ĥit pŠen§ģenĪ vĪkon na nejniĥģ² hodnotu, pŠi n²ĥ je 

jeģtō kvalita zobrazen² dobr§. 
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¶ Bōhem biopsie prostaty mŨĥe doj²t ke krv§cen² a sonda se pak nōkdy pouĥije pro pŠitlaľen² na 

rekt§ln² stōnu, dokud krv§cen² neustane. Funkce pŠenosu by se mōla bōhem t®to doby vypnout 

pomoc² ovladaľe Freeze (Zmrazení).  

 

VAROVÁNÍ  
EN-W7 

 

Uĥivatel mus² za vģech okolnost² dodrĥovat z§sadu ALARA s cílem minimalizovat 

akustický výstup a  dobu expozice.  

POZNÁMKA 
EN-N6 

 

Tabulky akustického výstupu sondy EV29L, EV9C a EV5C jsou k dispozici  

v PŠ²loze A, PŠ²loze B a PŠ²loze C. Pro kaĥdou sondu je tak® uvedena pŠesnost 

zobrazení.  

POZNÁMKA 
EN-N7 

 

Akustick§ energie je vyzaŠov§na pouze tehdy, kdyĥ syst®m ExactVu z²sk§v§ 

ultrazvuková data.  

2.2 Teplotn² index mōkkĪch tk§n² (TIS) a mechanický index (MI)  

Syst®m ExactVu poskytuje zobrazen² indexŨ MI (MechanickĪ index) a TIS (Teplotn² index mōkk® tk§nō) 

v re§ln®m ľase jako indik§torŨ potenci§ln²ch fyziologickĪch ¼ľinkŨ, aby umoĥnil uĥivateli uplatřovat 

z§sadu ALARA bōhem pouĥ²v§n² syst®mu. Dalģ² podrobnosti jsou uvedeny v n§sleduj²c²ch d²lľ²ch 

oddílech.  

 

Hodnoty MI a  TIS se zobrazují na zobrazovací obrazovce  v re§ln®m ľase bōhem zobrazov§n² i na 

uloĥenĪch a vytisknutých obrazech.  

 

 

Hodnota teplotního indexu 

(mōkk® tk§nō) 

 

 

Hodnota mechanického indexu  

 
Obrázek 5: Indexy TIS a  MI 

Index MI je údaj o  schopnosti ultrazvukov®ho paprsku zpŨsobit biologick® ¼ľinky souvisej²c² s kavitací 

a  nōkdy je vykl§d§n ģ²Šeji jako ukazatel potenci§ln²ho mechanick®ho nam§h§n² nebo poģkozen² 

tk§nō. Teplotn² index (TIS) oznaľuje nejvyģģ² oľek§van® zvĪģen² teploty ve stupn²ch Celsia. Hodnota je 

zaloĥena na prŨmōrn® ¼rovni krevn² perfuze.  Mezi faktory pŠisp²vaj²c² k nejistotō zobrazen®ho vĪstupu 

patŠ²: 

¶ Zobrazen§ hodnota TIS mŨĥe bĪt n²zk§, pokud je odhadov§no zvĪģen² teploty ve tk§ni 

s nedostateľnou perfuz².  

¶ Zobrazen§ hodnota TIS mŨĥe bĪt vysok§, pokud je odhadov§no zvĪģen² teploty ve tk§ni se 

zvĪģenou perfuz². 
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Software ExactVu pouĥ²v§ data z tabulek akustickĪch mōŠen² ke generování hodnot MI a  TIS pro daný 

soubor provozních podmínek . Rovnōĥ generuje hodnoty prostorovō ģpiľkov® ð ľasovō prŨmōrn® 

intenzity (I SPTA), aľkoli tyto hodnoty nejsou na obrazovce zobrazeny. Tyto tabulky obsahují data 

akustickĪch mōŠen² shrom§ĥdōn§ pro rŨzn® konfigurace parametrŨ pŠenosu, kter® jsou pouĥity pro 

danou pŠedvolbu reĥimu / d²lľ²ho reĥimu.  

 

Software ExactVu monitoruje akustickĪ vĪstup po kaĥd® zmōnō nastaven² a omezuje pŠen§ģenĪ vĪkon 

a obnovovací snímkovou frekvenci s  c²lem udrĥet je v r§mci limitŨ vĪkonu. 

 

Tyto limity jsou vypoľ²t§ny softwarem ExactVu s bezpeľnĪm monitorov§n²m vĪstupn²ch ¼rovn² napōt² 

a  proudu . PŠi mōŠen² vĪstupn²ho vĪkonu byla dodrĥov§na správná laboratorní praxe . 

2.2.1 Mechanický index (MI)  

2.2.1.1 Popis indexu MI  

MechanickĪ index je ¼mōrnĪ ģpiľkov®mu negativn²mu tlaku ultrazvukov®ho paprsku (nebo ģpiľkov®mu 

rarefakľn²mu tlaku). Je tak® nepŠ²mo ¼mōrnĪ druh® odmocninō frekvence paprsku. Vyģģ² frekvence tedy 

maj² niĥģ² mechanickĪ index. 

 

VĪpoľet hodnoty indexu MI: 

 
Platí: 

¶ PNP je ģpiľkovĪ negativn² tlak ultrazvukov® vlny (MPa), sn²ĥenĪ o 0,3 dB cm ĭ1 MHzĭ1 jako 

kompenzaci rozd²lu mezi akustickĪm ¼tlumem ve vodō a ve tkáni.  

¶ Fc  je stŠedn² frekvence ultrazvukov® vlny (MHz). 

2.2.1.2 Ovl§dac² prvky uĥivatele, kter® ovlivřuj² hodnotu MI 

Hodnota MI je závislá na hloubce ohniskové zóny sondy v  kombinaci s  jeho pŠenosovĪm napōt²m. 

 

Uĥivatel mŨĥe zmōnit polohu i poľet ohniskovĪch z·n. Uĥivatel mŨĥe upravit pŠenosov® napōt² 

(pomoc² posuvn®ho ovladaľe Power (VĪkon) na dotykov® obrazovce Modes (Reĥimy)) a sn²ĥit tak 

hodnotu MI . Hodnota MI pŠi 100% pŠen§ģen®m vĪkonu odpov²d§ stanovenĪm limitŨm akustick®ho 

výstupu.  

 

Viz Kapitola 3 , oddíl 3.5.4 na stranō 86 pro dalģ² informace o nastavení zobrazení , vľetnō pouĥ²v§n² 

ohniskových zón  a nastavení pŠen§ģen®ho vĪkonu. 

2.2.2 Teplotn² index mōkk® tk§nō (TIS) 

2.2.2.1 Popis indexŨ TI a TIS 

Ēľelem teplotn²ho indexu (TI) je pŠev®st zvukovĪ vĪstup ultrazvukov®ho pŠ²stroje na kvantitativní 

hodnotu, která koreluje s  rizikem vzniku neĥ§douc²ch ¼ľinkŨ v dŨsledku tepeln®ho mechanismu. 

ZvĪģen² teploty je ovlivnōno t²m, jak nasmōrovanĪ vĪkon (tj. akustickĪ vĪstup) proch§z² tk§n².  
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PŠesnō zamōŠen® zdroje se stacion§rn²mi ultrazvukovĪmi paprsky smōruj² vĪkon do menģ²ho objemu  

(tj. s vysokou prostorovou ð prŨmōrnou akustickou intenzitou), coĥ m§ za n§sledek vyģģ² n§rŨst teploty. 

Naopak zobrazování ultrazvukového paprsku, jako je tomu v  pŠ²padō poŠizov§n² bōĥn®ho obrazu 

v reĥimu 2D, rozprost²r§ vĪkon do vōtģ²ho objemu tk§nō.  

 

Kromō z§vislosti na akustick® intenzitō z§vis² vĪslednĪ n§rŨst teploty tak® na rychlosti, kterou je vĪkon 

pŠeveden na teplo v tk§ni (tj. absorpci tk§nō, kter§ se tak® zvyģuje s rychlost²), ģ²Šen² tepla v tkáni  

(tj. tepelné vodivosti) a  rychlosti, kterou je teplo odv§dōno, prŨtokem krve v tkáni (tj. krevní perfuzi) . 

Akustická intenzita klesá s  rostoucí hloubkou a  stŠedn² frekvenc² akustickĪch impulsŨ v dŨsledku ztr§ty 

ultrazvukového signálu zeslabením v  tkáni .  

 

Model teplotn²ho indexu pro mōkk® tk§nō (tj. teplotn² index mōkk® tk§nō vyj§dŠenĪ indexem TIS) 

pŠedpokl§d§ nejhorģ² moĥnou kombinaci atenuaľn²ho a absorpľn²ho koeficientu. 

 

VĪpoľet hodnoty indexu TIS: 

 
Platí: 

¶ W01 je maximální hodnota výkonu akustického výstupu vycházející z  kteréhokoli úseku délky 

1 cm vyzaŠuj²c²ho otvoru ve smōru zobrazov§n². 

¶ fawf  je stŠedn² frekvence (MHz). 

2.2.2.2 Ovl§dac² prvky uĥivatele, kter® ovlivřuj² hodnotu TIS 

Hodnota TIS je ovlivnōna sn²mkovou frekvenc², pŠenosovĪm napōt²m a ohniskovou hloubkou.  

 

Ovl§dac² prvky v reĥimu 2D Mode , kter® zvyģuj² sn²mkovou frekvenci, napŠ²klad vĪbōr jedn® ohniskov® 

z·ny, mohou rovnōĥ zvĪģit hodnotu TIS. 

 

V reĥimech CFI (tj. Color Doppler Mode  (BarevnĪ DopplerovskĪ reĥim) a Power Doppler 

Mode (VĪkonovĪ DopplerovskĪ reĥim)) ovl§dac² prvky, vľetnō velikosti barevného boxu , Sensitivity 

(Citlivost) a PRF (Opakovac² kmitoľet impulzŨ), mohou ovlivnit snímkovou frekvenci  a pŠenosov® 

napōt² a tud²ĥ i TIS. 

 

Nastavení Power  (VĪkon) m§ vliv na pŠenosov® napōt² ultrazvukov®ho paprsku ve vģech reĥimech. 

Uĥivatel mŨĥe hodnotu TIS sn²ĥit sn²ĥen²m nastaven² Power (Výkon) na dotykové obrazovce Modes 

(Reĥimy). 

 

Viz Kapitola 3 , oddíl 3.5.4 na stranō 86 pro dalģ² informace o nastavení zobrazení , vľetnō pouĥ²v§n² 

ohniskových zón  a nastavení pŠen§ģen®ho vĪkonu. 

POZNÁMKA 
EN-N8 

 

Snímková frekvence, poloha ohniskových hloubek a  pŠen§ģenĪ vĪkon jsou z§visl® 

na pouĥit® sondō. 
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3 Limity teploty sondy  

Software ExactVu je navrĥen tak, aby omezoval teplotu povrchu sond EV29L, EV9C a EV5C a  zabránil 

pŠekroľen² bezpeľnĪch limitŨ. Software toho dosahuje omezením maximální obnovovací snímkové 

frekvence a  napōt² pŠenosu. Tyto parametry jsou mōŠeny bōhem sledov§n² ĥiv®ho obrazu a akustický 

vĪstup je automaticky zastaven, pokud se liģ² od limitn²ch hodnot. Kromō toho software ExactVu 

monitoruje uplynulĪ ľas nepŠetrĥit®ho zobrazov§n² a automaticky zastaví akustický výstup, pokud 

dojde k  pŠekroľen² ľasov®ho limitu. 

 

V souladu s  normou IEC 60601 -2-37 pŠi okoln² provozn² teplotō (23 ± 3 ÜC) mōŠen® teploty sond EV29L, 

EV9C a EV5C zajiģŦuj² n§sleduj²c² stavy: 

¶ n§rŨst teploty povrchu sondy na vzduchu < 27 ºC,  

¶ n§rŨst teploty povrchu sondy pŠi kontaktu s tkání <  6 ºC.  

V souladu s  normami IEC 60601 -1 a  60601-2-18 pŠi maxim§ln² okoln² provozn² teplotō (35 ÜC) mōŠen® 

teploty sond EV29L a  EV9C zajiģŦuj² n§sleduj²c² stavy: 

¶ teplota tubusu a  rukojeti sondy <  41 ºC, 

¶ teplota povrchu sondy <  41 ºC. 

Stejné specifikace platí také pro sondu EV5C.  

 

N§rŨst teploty povrchu sond ExactVu byl mōŠen v ănejhorģ²m pŠ²padōò norm§ln²ho pouĥit², kdy 

nastavení zobrazení vede k  maximálním teplotám povrchu sondy . Tyto teploty byly mōŠeny v souladu 

s normou IEC 60601 -2-37. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C2 

 

Pokud se syst®m ExactVu nebo sonda pŠehŠ²v§, obraŦte se na technickou podporu 

pro v§ģ region na adrese https://www.exactimaging.com/contact-us. 

Syst®m/sondu d§le nepouĥ²vejte. 

VAROVÁNÍ  
EN-W8 

 

Neuvolřujte zmrazen² zobrazen² a drĥte sondu ve vzduchu, pokud nen² na 

zobrazovací povrch sondy nanesen ultrazvukový gel. V  opaľn®m pŠ²padō mŨĥe 

doj²t ke zvĪģen² teploty zobrazovac²ho povrchu a pŠ²padn®mu zranōn² pacienta. 

POZNÁMKA 
EN-N2 

 

Modely sond EV29L, EV9C a  EV5C pŠedstavuj² jedin® sondy, kter® lze pŠipojit 

k systému ExactVu.  

4 PŠehled symbolŨ 

V tabulkách v  následujících odd²lech jsou uvedena struľn§ vysvōtlen² bezpeľnostn²ch symbolŨ a dalģ² 

informace pouĥ²van® k oznaľen² syst®mu ExactVu, jeho pŠ²sluģenstv² a spotŠebn²ch materi§lŨ. 
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4.1 Symboly na ģt²tc²ch zaŠ²zen² syst®mu ExactVu 

Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

JedineľnĪ identifik§tor zaŠ²zen² (ăUDIò); 

obsahuje segment identifikátoru výroby, 

kterĪ uv§d² s®riov® ľ²slo a datum výroby  

21 CFR 801.20 

 

Spoleľnost vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.1  

  

Zemō vĪroby, pouĥ²v§ se tak® m²sto ISO 

15223-1 symbol 5.1.3 k identifikaci data 

výroby  

ISO 15223-1 symbol 5.1. 11 

 

Opr§vnōnĪ z§stupce v Evropském 

spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.2  

 

AutorizovanĪ z§stupce ve ĢvĪcarsku Swissmedic (ĢvĪcarsk§ 

agentura pro terapeutické 

produkty)  

 

Znaľen² shody pouĥ²van® pro produkty 

uv§dōn® na trh ve Velk® Brit§nii 

NaŠ²zen² o zdravotnickĪch 

prostŠedc²ch (vĪstup z EU) z 

roku 2020  

 

Subjekt, kterĪ dov§ĥ² zdravotnickĪ prostŠedek 

do Evropsk®ho spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol  5.1.8 

 

Subjekt, který distribuuje zdravotnický 

prostŠedek do Evropsk®ho spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol  5.1.9 

 

Katalogov® ľ²slo vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.6  

 

S®riov® ľ²slo zaŠ²zen² ISO 15223-1 symbol 5.1.7  

 

Viz návod k  obsluze  IEC 60601-1 symbol  10 

v tabulce D.2  

 

PŠeľtōte si n§vod k pouĥit² IEC 60601-1 symbol  11 in 

tabel D. 1 

 

Informuje o  schválení podle postupu 

Prohl§ģen² o shodō FCC 

FCC hlava 47, Ľ§st 18.209 b 

(symbol uvedený v  pŠedpisu 

47 CFR 15.19 b)  

 

Symbol testu bezpeľnosti je vyd§n pro 

pouĥit² vybraných testovacích kritérií.  

Logo spoleľnosti, kter§ 

provádí testy elektrické 

bezpeľnosti a EMC (TÜV) 

 

Oznaľen² CE oznaľuje shodu s evropskĪmi 

pŠedpisy pro zdravotnick® prostŠedky 

 

NAşĊZENĊ (EU) 2017/745 

 

 

PŠi likvidaci je nutn® zaŠ²zen² odeslat do 

vhodn® provozovny pro dalģ² vyuĥit² 

a  recyklaci.  

PŠ²loha IX smōrnice 

2012/19/EU o  odpadních 

elektrických 
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Symbol  Význam  Reference symbolu  

a  elektronickĪch zaŠ²zen²ch 

 

Standard pro napōt²/frekvenci:  StŠ²davĪ 

proud  

IEC 60601-1 symbol  1 

v tabulce D.1  

 

Urľuje stupeř kryt² syst®mu ExactVu (udává 

ochranu pŠed vniknut²m pevnĪch objektŨ 

o prŨmōru 12,5 mm a  vōtģ²m). 

IEC 60601-1 symbol  2 

v tabulce D.3  

 

Varov§n² elektrick®ho nap§jen²:  PŠed 

¼drĥbou syst®mu odpojte nap§jen² (symbol 

se nachází na periferním panelu systému 

ExactVu v  zadn² doln² ľ§sti voz²ku). 

IEC 60601-1 symbol  2 

v tabulce D.2  

 

Ekvipotencialita:  Svorka vodiľe pro 

vyrovn§n² potenci§lu (ăzemnic² kol²kò), kter§ 

se nach§z² vnō voz²ku syst®mu ExactVu na 

desce vstupŨ a vĪstupŨ. 

IEC 60601-1 symbol  8 

v tabulce D.1  

 

Vyp²naľ nap§jen² syst®mu (na pŠedn² stranō 

vozíku systému ExactVu)  

IEC 60601-1 symbol  29 

v tabulce D.1  

 

Informuje, ĥe zaŠ²zen² obsahuje souľ§sti, 

které jsou citlivé na elektrostatický výboj 

(nach§z² se uvnitŠ syst®mu ExactVu). 

ANSI/ESD S20.20 2014 

 

Uzemnōn² (kostra) (nach§z² se uvnitŠ voz²ku 

systému ExactVu na hlavním podvozku)  

IEC 60601-1 symbol  7 

v tabulce D.1  

 
Ud§v§, ĥe zaŠ²zen² je nutno uchov§vat mimo 

dosah zaŠ²zen² pro MRI zobrazov§n². 

Testov§n² a znaľen² 

zdravotnickĪch zaŠ²zen² pro 

bezpeľnost v prostŠed² 

magnetické rezonance 

(MR) (n§vrh naŠ²zen² FDA) 

 

Oznaľuje, ĥe jde o zdravotnickĪ prostŠedek 

 

ISO 15223-1 symbol  5.7.7 

Tabulka 6: Symboly na ģt²tc²ch zaŠ²zen² syst®mu ExactVu 

4.2 Symboly na balení systému ExactV u ð ģt²tek a bedna 

Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Spoleľnost vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.1  

 

Zemō vĪroby 

 

ISO 15223-1 symbol  5.1.11 
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Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Opr§vnōnĪ z§stupce v Evropském 

spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.2  

 

AutorizovanĪ z§stupce ve ĢvĪcarsku Swissmedic (ĢvĪcarsk§ 

agentura pro terapeutické 

produkty)  

 

Znaľen² shody pouĥ²van® pro produkty 

uv§dōn® na trh ve Velk® Brit§nii 

NaŠ²zen² o zdravotnickĪch 

prostŠedc²ch (vĪstup z EU) z 

roku 2020  

 

Subjekt, kterĪ dov§ĥ² zdravotnickĪ prostŠedek 

do Evropsk®ho spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.8 

 

Subjekt, který distribuuje zdravotnický 

prostŠedek do Evropsk®ho spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.9 

 

Katalogov® ľ²slo vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.6  

 

Upozornōn²: ObecnĪ symbol upozorřuj²c² 

uĥivatele, aby si pŠeľetl informace tĪkaj²c² se 

bezpeľnosti v prŨvodn²ch dokumentech 

IEC 60601-1 symbol  10 

v tabulce D.1  

 

Oznaľen² CE oznaľuje soulad s evropskĪmi 

pŠedpisy pro zdravotnick® prostŠedky 

NAşĊZENĊ (EU) 2017/745 

 

Omezení rozmezí teploty  ISO 15223-1 symbol 5.3.7  

 

Omezení rozmezí vlhkosti  ISO 15223-1 symbol 5.3.8 

 

Omezení rozmezí tlaku  ISO 15223-1 symbol 5.3.9  

 

Nepouĥ²vejte syst®m ExactVu, pokud je 

balen² poģkozeno 

ISO 15223-1 symbol 5.2.8  

 

Oznaľuje, ĥe jde o zdravotnickĪ prostŠedek ISO 15223-1 symbol 5.7.7  

 

KŠehk®, manipulujte opatrnō ISO 15223-1 symbol 5.3.1  
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Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Neskládejte na sebe  ISO 780:2015 symbol 17 

 

T²mto smōrem nahoru ISO 780:2015 symbol 13 

 

Univerzální symbol recyklace  

 

ISO/IEC JTC1/SC2/WG2 

N2342 Univerzální 

víceoktetový kódovaný 

soubor znakŨ 

Tabulka 7: Symboly na balení systému ExactVu  ð Ģt²tek a bedna 

4.3 Symboly na ģt²tc²ch sond EV29L, EV9C a EV5C 

Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Spoleľnost vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.1  

 

Katalogov® ľ²slo vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.6 

 

Opr§vnōnĪ z§stupce v Evropském 

spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.2  

 

AutorizovanĪ z§stupce ve ĢvĪcarsku Swissmedic (ĢvĪcarsk§ 

agentura pro terapeutické 

produkty)  

 

Znaľen² shody pouĥ²van® pro produkty 

uv§dōn® na trh ve Velk® Brit§nii 

NaŠ²zen² o zdravotnickĪch 

prostŠedc²ch (vĪstup z EU) z 

roku 2020  

 

Subjekt, kterĪ dov§ĥ² zdravotnickĪ prostŠedek 

do Evropsk®ho spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.8 

 

Subjekt, který distribuuje zdravotnický 

prostŠedek do Evropsk®ho spoleľenstv² 

 

ISO 15223-1 symbol 5.1.9 

 

S®riov® ľ²slo zaŠ²zen² ISO 15223-1 symbol 5.1.7  

  

Zemō vĪroby, pouĥ²v§ se tak® m²sto ISO 

15223-1 symbol 5.1.3 k identifikaci data 

výroby  

ISO 15223-1 symbol 5.1.11  

 

PŠeľtōte si n§vod k obsluze  IEC 60601-1 symbol  11 

v tabulce D.1  
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Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Aplikovan§ ľ§st typu BF IEC 60601-1 symbol  20 

v tabulce D.1  

 

PŠi likvidaci je nutn® zaŠ²zen² odeslat do 

vhodn® provozovny pro dalģ² vyuĥit² 

a  recyklaci.  

PŠ²loha IX smōrnice 

2012/19/EU o  odpadních 

elektrických 

a  elektronických 

zaŠ²zen²ch 

 

Oznaľen² CE oznaľuje soulad s evropskĪmi 

pŠedpisy pro zdravotnick® prostŠedky 

NAşĊZENĊ (EU) 2017/745 

 

JedineľnĪ identifik§tor zaŠ²zen² (ăUDIò); 

obsahuje segment identifikátoru výroby, 

kterĪ uv§d² s®riov® ľ²slo a datum výroby  

21 CFR 801.20 

 

Oznaľuje, ĥe jde o zdravotnickĪ prostŠedek 

 

ISO 15223-1 symbol 5.7.7  

 

Oznaľuje, ĥe kryt konektoru sondy je 

bezpeľnō pŠipevnōn k sondō 

Ģt²tek specifickĪ pro 

zaŠ²zen² 

 

Oznaľuje, ĥe kryt konektoru sondy lze 

sejmout nebo pŠipevnit k sondō 

Ģt²tek specifickĪ pro 

zaŠ²zen² 

Tabulka 8: Symboly na ģt²tc²ch sond EV29L, EV9C a EV5C 

4.4 Symboly na balení sond EV29L, EV9C a EV5C  

Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Spoleľnost vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.1  

  

Zemō vĪroby, pouĥ²v§ se tak® m²sto ISO 15223-1 

symbol 5.1.3 k identifikaci data výroby  

ISO 15223-1 symbol 5.1.11  

 

Opr§vnōnĪ z§stupce v Evropsk®m spoleľenstv² ISO 15223-1 symbol 5.1.2  

 

AutorizovanĪ z§stupce ve ĢvĪcarsku Swissmedic (ĢvĪcarsk§ 

agentura pro terapeutické 

produkty)  

 

Znaľen² shody pouĥ²van® pro produkty uv§dōn® 

na trh ve Velké Británii  

NaŠ²zen² o zdravotnickĪch 

prostŠedc²ch (vĪstup z EU) z 

roku 2020  

 

Subjekt, kterĪ dov§ĥ² zdravotnickĪ prostŠedek do 

Evropsk®ho spoleľenstv² 

ISO 15223-1 Symbol 5.1.8  
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Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Subjekt, který distribuuje zdravotnickĪ prostŠedek 

v Evropsk®m spoleľenstv² 

ISO 15223-1 Symbol 5.1.9  

 

Katalogov® ľ²slo vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.6  

 

S®riov® ľ²slo zaŠ²zen² ISO 15223-1 symbol 5.1.7  

 

PŠeľtōte si n§vod k obsluze  IEC 60601-1 symbol  11 

v tabulce D.1  

 

Oznaľen² CE oznaľuje soulad s evropskĪmi 

pŠedpisy pro zdravotnick® prostŠedky 

NAşĊZENĊ (EU) 2017/745 

 

 

Omezení rozmezí teploty  ISO 15223-1 symbol 5.3.7  

 

Omezení rozmezí vlhkosti  ISO 15223-1 symbol 5.3.8  

 

Omezení rozmezí tlaku  ISO 15223-1 symbol 5.3.9  

 

KŠehk®, manipulujte opatrnō ISO 15223-1 symbol 5.3.1  

 

Neskládejte na sebe  ISO 780:2015 symbol 17 

 

PŠi likvidaci je nutn® zaŠ²zen² odeslat do vhodn® 

provozovny pro dalģ² vyuĥit² a recyklaci.  

PŠ²loha IX smōrnice 2012/19/EU 

o odpadních elektrických 

a  elektronickĪch zaŠ²zen²ch 

 

Symbol recyklovatelné vlnité lepenky; 

informuje, ĥe obal mŨĥe a musí být recyklován.  

Technický dokument 

organizace CPA (Corrugated 

Packaging Alliance)  

 

JedineľnĪ identifik§tor zaŠ²zen² (ăUDIò); 

obsahuje segment identifikátoru výroby, který 

uv§d² s®riov® ľ²slo a datum výroby  

21 CFR 801.20 

 

Oznaľuje, ĥe jde o zdravotnickĪ prostŠedek ISO 15223-1 symbol 5.7.7  

Tabulka 9: Symboly na balení sond EV29L, EV9C a EV5C  

4.5 Symboly na balen² steriln²ho transrekt§ln²ho a transperine§ln²ho vodiľe jehly 
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EV29L 

POZNÁMKA 
EN-N9 

 

Steriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L je kompatibiln² pouze se sondou EV29L. 

Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Katalogov® ľ²slo vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.6  

 

K·d ģarĥe ISO 15223-1 symbol 5.1.5  

 

Omezení rozmezí teploty  ISO 15223-1 symbol 5.3.7  

 

Vodiľ jehly je urľen pouze k jednorázovému 

pouĥit² 

ISO 15223-1 symbol 5.4.2  

 

Zemō vĪroby, pouĥ²v§ se tak® m²sto ISO 

15223-1 symbol 5.1.3 k identifikaci data 

výroby.  

ISO 15223-1 symbol 5.1.11  

 

Vodiľ jehly pouĥijte do uveden®ho data ISO 15223-1 symbol 5.1.4  

 

JedineľnĪ identifik§tor zaŠ²zen² (ăUDIò); 

obsahuje segment identifikátoru výroby, 

kterĪ uv§d² s®riov® ľ²slo a datum výroby  

21 CFR 801.20 

 

Vodiľ jehly byl sterilizován etylenoxidem.  ISO 15223-1 symbol 5.2.3  

 

Systém jedné sterilní bariéry s ochranným 

obalem uvnitŠ 

ISO 15223-1 symbol  5.2.13 

 

Nepouĥ²vejte vodiľ jehly, pokud je balen² 

poģkozeno 

ISO 15223-1 symbol 5.2.8  

 

PŠeľtōte si n§vod k pouĥit² IEC 60601-1 symbol  11 in 

tabel D.1  

 

Spoleľnost vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.1  

 

Opr§vnōnĪ z§stupce v Evropském 

spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.2  

 

AutorizovanĪ z§stupce ve ĢvĪcarsku Swissmedic (ĢvĪcarsk§ 

agentura pro terapeutické 
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Symbol  Význam  Reference symbolu  

produkty)  

 

Znaľen² shody pouĥ²van® pro produkty 

uv§dōn® na trh ve Velk® Brit§nii 

NaŠ²zen² o zdravotnickĪch 

prostŠedc²ch (vĪstup z EU) z 

roku 2020  

 

Subjekt, kterĪ dov§ĥ² zdravotnickĪ prostŠedek 

do Evropsk®ho spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.8  

 

Subjekt, který distribuuje zdravotnický 

prostŠedek v Evropsk®m spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.9  

 

Oznaľen² CE oznaľuje soulad s evropskĪmi 

pŠedpisy pro zdravotnick® prostŠedky 

NAşĊZENĊ (EU) 2017/745 

 

Pouze na l®kaŠskĪ 

pŠedpis 

Informuje, ĥe zaŠ²zen² je urľeno pro pouĥit² 

pouze na pŠedpis l®kaŠe. 

Federální registr USA, 

svazek 81, ľ. 115 Pravidla 

a naŠ²zen², str. 38911ð38931, 

ăPouĥit² symbolŨ  

ve znaľen²ò 

 

Oznaľuje, ĥe jde o zdravotnickĪ prostŠedek ISO 15223-1 symbol 5.7.7  

 

Nevyrobeno z pŠ²rodn²ho kauľukov®ho 

latexu  

ISO 15223-1 symbol 5. 4.5 a 

pŠ²loha B 

Tabulka 10: Symboly na balen² steriln²ho transrekt§ln²ho a transperine§ln²ho vodiľe jehly EV29L 

4.6 Symboly na balen² nesteriln²ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pro 

opakovan® pouĥit² 

POZNÁMKA 
EN-N142 

 

Nesteriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² je kompatibiln² 

pouze se sondou EV29L.  

Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Katalogov® ľ²slo vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.6  

 

K·d ģarĥe ISO 15223-1 symbol 5.1.5  

 

Zemō vĪroby, pouĥ²v§ se tak® m²sto ISO 

15223-1 symbol 5.1.3 k identifikaci data 

výroby  

ISO 15223-1 symbol 5.1.11  

 

Oznaľen² CE oznaľuje soulad s evropskĪmi 

pŠedpisy pro zdravotnick® prostŠedky 

NAşĊZENĊ (EU) 2017/745 
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Symbol  Význam  Reference symbolu  

 

Omezení rozmezí teploty  ISO 15223-1 symbol 5.3.7  

Pouze na l®kaŠskĪ 

pŠedpis 

Informuje, ĥe zaŠ²zen² je urľeno pro pouĥit² 

pouze na pŠedpis l®kaŠe. 

Federální registr USA, 

svazek 81, ľ. 115 Pravidla 

a  naŠ²zen², str. 38911ð38931, 

ăPouĥit² symbolŨ  

ve znaľen²ò 

 

Viz návod k obsluze  IEC 60601-1 symbol  10 

v tabulce D.2  

 

PŠeľtōte si n§vod k pouĥit² IEC 60601-1 symbol  11 in 

tabel D.1  

 

Spoleľnost vĪrobce ISO 15223-1 symbol 5.1.1  

 

JedineľnĪ identifik§tor zaŠ²zen² (ăUDIò); 

obsahuje segment identifikátoru výroby, 

kterĪ uv§d² s®riov® ľ²slo a datum výroby  

21 CFR 801.20 

 

Opr§vnōnĪ z§stupce v Evropském 

spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.2  

 

AutorizovanĪ z§stupce ve ĢvĪcarsku Swissmedic (ĢvĪcarsk§ 

agentura pro terapeutické 

produkty)  

 

Znaľen² shody pouĥ²van® pro produkty 

uv§dōn® na trh ve Velk® Brit§nii 

NaŠ²zen² o zdravotnickĪch 

prostŠedc²ch (vĪstup z EU) 

z roku 2020 

 

Subjekt, kterĪ dov§ĥ² zdravotnickĪ prostŠedek 

do Evropsk®ho spoleľenstv² 

 

ISO 15223-1 symbol 5.1.8  

 

Subjekt, který distribuuje zdravotnický 

prostŠedek v Evropsk®m spoleľenstv² 

ISO 15223-1 symbol 5.1.9  

 

Oznaľuje, ĥe se jedn§ o zdravotnickĪ 

prostŠedek 

ISO 15223-1 symbol 5.7.7  

Tabulka 11: Symboly na balen² nesteriln²ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² 

5 Obecn§ bezpeľnostn² opatŠen² 

Varov§n², upozornōn² a pozn§mky slouĥ² k popisu z§vaĥnĪch a m®nō z§vaĥnĪch stavŨ syst®mu. 

Symboly pouĥit® k popisu tōchto bezpeľnostn²ch stavŨ: 

VAROVÁNÍ  

 

Zprávy s t²mto oznaľen²m upozorřuj² na z§vaĥn® neĥ§douc² ¼ľinky, potenci§ln² 

bezpeľnostn² rizika a omezen² pouĥit² zpŨsoben§ danĪm stavem. Varov§n² uv§d² 

kroky, kter® je tŠeba prov®st v pŠ²padō nehody. 
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UPOZORNŌNĊ 

 

Zprávy s t²mto oznaľen²m uv§dōj² informace tĪkaj²c² se zvl§ģtn² p®ľe, kterou mus² 

uĥivatel a/nebo pacient prov®st, aby bylo zajiģtōno bezpeľn® a ¼ľinn® pouĥit² 

zaŠ²zen² a aby nedoģlo k poģkozen². Dodrĥujte veģker§ upozornōn² k zajiģtōn² 

neporuģenosti dat i systému.  

POZNÁMKA 

 

Zprávy s t²mto oznaľen²m poskytuj² dalģ² informace, kter® d§le pŠisp²vaj² 

k pochopení funkce systému.  

5.1 Obecnō 

VAROVÁNÍ  
EN-W9 

 

Pokud dojde k  poruģe syst®mu ExactVu, syst®m neodpov²d§, obraz je vĪraznō 

deformov§n nebo je nekvalitn² nebo pokud m§te podezŠen² na jakoukoli 

nesprávnou funkci systému:  

¶ PŠeruģte kontakt vģech sond s pacientem.  

¶ Vypnōte syst®m ExactVu. 

¶ Odpojte systém ExactVu od zdroje napájení.  

¶ ObraŦte se na technickou podporu pomoc² kontaktn²ch informac² pro v§ģ 

region na adrese https://www.exactimaging.com/contact -us. 

VAROVÁNÍ  
EN-W10 

 

Servisn² ľinnosti mus² bĪt prov§dōny vĪhradnō kvalifikovanĪmi technickĪmi 

pracovn²ky oddōlen² technick® podpory spoleľnosti. 

PŠi otevŠen² voz²ku syst®mu ExactVu pozbĪv§ z§ruka platnosti. 

Uĥivatel® syst®mu ExactVu mohou prov§dōt postupy ¼drĥby, kter® popisuje 

Kapitola 13 . 

VAROVÁNÍ  
EN-W88 

 

V pŠ²padō z§vaĥn®ho incidentu, kterĪ se tĪk§ pouĥit² zaŠ²zen² ExactVu nebo 

jak®hokoli zdravotnick®ho prostŠedku spoleľnosti Exact Imaging, kontaktujte 

technickou podporu pomocí kontaktních informac² pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us a rovnōĥ org§n, kterĪ v dan® lokalitō 

upravuje pŠedpisy tĪkaj²c² se zdravotnickĪch prostŠedkŨ. 

Z§vaĥnĪ incident je incident, kterĪ pŠ²mo nebo nepŠ²mo vedl nebo mohl v®st k 

nōkter® z n§sleduj²c²ch ud§lost²: 

¶ Ēmrt² pacienta, uĥivatele nebo jin® osoby 

¶ Doľasn® nebo trval® v§ĥn® zhorģen² zdravotn²ho stavu pacienta, uĥivatele 

nebo jiné osoby  

¶ V§ĥn® ohroĥen² veŠejn®ho zdrav² 

5.2 Mechanick§ bezpeľnost 

VAROVÁNÍ  
EN-W43 

 

Aby se pŠedeģlo zranōn² a poģkozen² zaŠ²zen², buňte pŠi pŠem²sŦov§n² syst®mu 

ExactVu nebo pŠ²sluģenstv², jako je stojan monitoru, opatrn², zejm®na pŠi pŠej²ĥdōn² 

systému po nerovném povrchu . 
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VAROVÁNÍ  
EN-W44 

 

Aby nedoģlo ke zranōn² osob a poģkozen² zaŠ²zen², dbejte pŠi seŠizov§n² pohyblivĪch 

ľ§st² syst®mu ExactVu opatrnosti. 

PŠi seŠizov§n² vĪģky nebo natoľen² podstavce ovl§dac²ho panelu / monitoru 

zajistōte, aby se v bl²zkosti nenach§zely ĥ§dn® pŠek§ĥky. 

Pokud zaznamen§te neoľek§van® chov§n² nebo zvuk pŠi seŠizov§n² vĪģky nebo 

natoľen² podstavce ovl§dac²ho panelu a/nebo monitoru, odpojte syst®m ExactVu 

a obraŦte se na oddōlen² technick® podpory prostŠednictv²m kontaktŨ informací 

pro v§ģ region na adrese https://www.exactimaging.com/contact-us. 

VAROVÁNÍ  
EN-W13 

 

O ovl§dac² panel ani ĥ§dnou jinou ľ§st syst®mu ExactVu se neop²rejte ani na nō 

nesedejte. Hrozí ztráta stability systému s  rizikem zranōn² uĥivatele nebo pacienta. 

5.3 Nebezpeľ² vĪbuchu 

VAROVÁNÍ  
EN-W42 

 

Toto zaŠ²zen² nen² urľeno k pouĥit² v potenci§lnō vĪbuģnĪch prostŠed²ch. 

Nepouĥ²vejte syst®m ExactVu v pŠ²tomnosti hoŠlavĪch kapalin nebo plynŨ. 

5.4 Elektrick§ bezpeľnost 

Svorka vodiľe pro vyrovn§n² potenci§lu (ăzemnic² kol²kò) se nach§z² na desce vstupŨ a vĪstupŨ. Je 

urľena k pouĥit² vĪhradnō kvalifikovanĪm person§lem. Dalģ² informace poskytuje norma IEC 60601-1, 

Ľ§st 8.6.7. 

VAROVÁNÍ  
EN-W26 

 

Vģechna zaŠ²zen² mus² bĪt pŠipojena k uzemnōn®mu zdroji elektrick®ho nap§jen² 

nebo s²Ŧov® z§suvce, kter® splřuj² poĥadavky norem EN/IEC/NEC nebo platnĪch 

m²stn²ch pŠedpisŨ. Syst®m uzemnōn² vyģetŠovny mus² bĪt pravidelnō kontrolov§n 

buň kvalifikovanĪm elektrik§Šem nebo jinĪm bezpeľnostn²m person§lem. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C3 

 

Jako souľ§st syst®mu ExactVu pouĥ²vejte pouze kabely, kter® byly urľeny 

spoleľnost² Exact Imaging a které jsou se systémem ExactVu kompatibilní.  

Pokud potŠebujete kompatibiln² n§hradn² kabely, obraŦte se na technickou 

podporu  pro v§ģ region na adrese https://www.exactimaging.com/contact-us. 

VAROVÁNÍ  
EN-W89 

 

K syst®mu ExactVu se nesm² pŠipojovat prodluĥovac² ģřŨry a v²cen§sobn® z§suvky.  

Pouĥit² prodluĥovac²ch kabelŨ nebo v²ce z§suvek by mohlo v®st k nespr§vn®mu 

fungování systému ExactVu . 
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VAROVÁNÍ  
EN-W12 

 

Pravidelnō kontrolujte, zda v pl§ģt²ch a na konektorech sond nejsou praskliny nebo 

otvory a  v akustickĪch ľoľk§ch a jejich okol² nejsou ģkr§bance a d²ry nebo jin§ 

poģkozen², kter§ mohou zpŨsobit vniknut² kapalin. 

Pokud je na pl§ģti nebo konektoru patrn® poprask§n² nebo jin® poģkozen², 

pŠestařte sondu pouĥ²vat. ObraŦte se na technickou podporu pro v§ģ region na 

adrese https://www.exactimaging.com/contact -us. 

Zkontrolujte kabel sondy, zda nen² poģkozenĪ. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C4 

 

Na ovl§dac² panel syst®mu ExactVu nestŠ²kejte ani nerozl®vejte ĥ§dn® kapaliny, 

jinak hroz² naruģen² bezpeľn®ho provozu. 

5.5 Ruģen² 

Postupy instalace mus² bĪt prov§dōny vĪhradnō kvalifikovanĪmi pracovn²ky oddōlen² technick® 

podpory.  

5.5.1 Elektromagnetická kompatibilita (EMC) ð ruģen² 

Zdravotnick® elektrick® pŠ²stroje vyĥaduj² zvl§ģtn² opatŠen² tĪkaj²c² se EMC (elektromagnetick® 

kompatibility) . PŠi instalaci syst®mu ExactVu a uveden² do provozu mus² bĪt dodrĥov§ny n§sleduj²c² 

varování a  upozornōn². Pokud jsou obrazy deformovan®, mŨĥe bĪt nutn® um²stit syst®m ExactVu d§le 

od zdrojŨ elektromagnetick®ho ruģen² nebo nainstalovat magnetick® st²nōn². 

VAROVÁNÍ  
EN-W14 

 

Ruģen² EMC mŨĥe m²t vliv na kvalitu ultrazvukovĪch obrazŨ, coĥ mŨĥe v®st 

k nesprávné interpretaci obrazu . Pokud je obraz deformovanĪ, mŨĥe bĪt nutn® 

um²stit syst®m ExactVu d§le od zdrojŨ elektromagnetick®ho ruģen². 

VAROVÁNÍ  
EN-W15 

 

Pouĥit² jinĪch pŠ²sluģenstv², sond a kabelŨ, neĥ kter® jsou specifikov§ny nebo 

poskytov§ny spoleľnost² Exact Imaging, mŨĥe v®st ke zvĪģen² elektromagnetickĪch 

emis² nebo sn²ĥen² elektromagnetick® odolnosti zaŠ²zen² a mít za následek nesprávnou 

funkci.  

VAROVÁNÍ  
EN-W17 

 

Neaktivujte sondu ExactVu mimo tōlo pacienta, pokud to nen² v souladu 

s poĥadavky na elektromagnetickou kompatibilitu. MŨĥe doch§zet ke ģkodliv®mu 

ruģen² jinĪch zaŠ²zen² v okolí.  

UPOZORNŌNĊ 
EN-C7 

 

Syst®m ExactVu mŨĥe zpŨsobovat elektromagnetick® ruģen² zaŠ²zen² v blízkosti. 

V pŠ²padō potŠeby zmōřte orientaci nebo um²stōn² pŠ²sluģn®ho zaŠ²zen² nebo 

pouĥijte ochrann® st²nōn². 
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VAROVÁNÍ  
EN-W16 

 

Nepokládejte systém ExactVu na sebe s  jinĪmi zaŠ²zen²mi, jinak hroz² nespr§vn§ 

funkce.  

5.5.2 Vysokofrekvenľn² (VF) ruģen² 

PŠenosn§ a mobiln² vysokofrekvenľn² (VF) komunikaľn² zaŠ²zen² mohou m²t vliv na syst®m ExactVu, 

syst®m vģak zŨst§v§ bezpeľnĪ a splřuje z§kladn² poĥadavky na nezbytnou funkľnost. 

 

Syst®m ExactVu ¼myslnō pŠij²m§ vysokofrekvenľn² elektromagnetickou energii pro ¼ľely sv® funkce. 

Sondy jsou vysoce citlivé na frekvence v  r§mci frekvenľn²ho rozsahu sv®ho sign§lu (0,15 MHz aĥ 

160 MHz). VF zaŠ²zen² vyuĥ²vaj²c² tento frekvenľn² rozsah proto mohou m²t vliv na ultrazvukovĪ obraz. 

Pokud vģak dojde k ruģen², m§ podobu b²lĪch ľar nebo b²l® mlhy na ultrazvukov®m obrazu a nemŨĥe 

bĪt zamōnōno s fyziologickými signály.  

 

Syst®m ExactVu splřuje limity uveden® v Ľ§sti 18 Pravidel FCC a  klasifikace CISPR 11 tŠ²da A (podle 

normy IEC 60601 -1-2, ed.  4.0). Tyto limity jsou navrĥeny tak, aby poskytovaly pŠimōŠenou ochranu proti 

ģkodliv®mu ruģen², kdyĥ je zaŠ²zen² provozováno v  komerľn²m prostŠed². Systém ExactVu generuje, 

pouĥ²v§ a mŨĥe vyzaŠovat vysokofrekvenľn² energii. Pokud není systém ExactVu nainstalován 

a  pouĥ²v§n v souladu s  tímto N§vodem na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľkou, mŨĥe zpŨsobovat 

ģkodliv® ruģen² r§diovĪch komunikac².  

 

Provoz tohoto zaŠ²zen² v obytn® oblasti mŨĥe zpŨsobovat ģkodliv® ruģen²; v takov®m pŠ²padō je uĥivatel 

povinen toto ruģen² odstranit (napŠ²klad zmōnou orientace ľi um²stōn² syst®mu ExactVu nebo 

zvōtģen²m vzd§lenosti mezi ruģenĪm zaŠ²zen²m a systémem ExactVu).  

VAROVÁNÍ  
EN-W18 

 

PŠenosn§ vysokofrekvenľn² komunikaľn² zaŠ²zen² (vľetnō pŠ²sluģenstv², jako jsou 

anténní kabely a  extern² ant®ny) nesm² bĪt pouĥ²v§na v bezprostŠedn² bl²zkosti 

jak®koli ľ§sti syst®mu ExactVu vľetnō kabelŨ podle pokynŨ spoleľnost² Exact 

Imaging . V opaľn®m pŠ²padō hroz² zhorģen² kvality funkce zaŠ²zen². 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C8 

 

Syst®m ExactVu mŨĥe zpŨsobovat vysokofrekvenľn² ruģen² zaŠ²zen² v blízkosti. 

V pŠ²padō potŠeby zmōřte orientaci nebo um²stōn² pŠ²sluģn®ho zaŠ²zen² nebo 

pouĥijte ochrann® st²nōn². 

5.5.3 ElektrickĪ ģum 

VAROVÁNÍ  
EN-W19 

 

ElektrickĪ ģum z bl²zkĪch zaŠ²zen² (napŠ²klad elektrochirurgickĪch zaŠ²zen² nebo 

zaŠ²zen², kter§ mohou pŠen§ģet elektrickĪ ģum do s²Ŧov®ho veden²) mŨĥe zpŨsobit 

zhorģen² ultrazvukového obrazu.  
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5.6 Bezpeľnost pŠi MRI (magnetick® rezonanci) 

VAROVÁNÍ  
EN-W83 

 

Syst®m ExactVu nen² kompatibiln² s prostŠed²m MRI. PŠedstavuje nebezpeľ² let²c²ch 

pŠedmōtŨ. Nevn§ģejte jej do vyģetŠovny MRI. 

5.7 Biologick§ bezpeľnost 

5.7.1 Obecná biologick§ bezpeľnost 

VAROVÁNÍ  
EN-W20 

 

Chcete -li zabr§nit kŠ²ĥov® kontaminaci, dodrĥujte veģker® vnitŠn² klinick® postupy 

pro kontrolu infekce personálu a  vybavení.  

VAROVÁNÍ  
EN-W21 

 

PŠi zanedb§n² Š§dn®ho ľiģtōn² sond a odpovídajícího pŠ²sluģenstv² hroz² riziko 

infekce pacientŨ v dŨsledku zbytkov® mikrobi§ln² kontaminace. 

VAROVÁNÍ  
EN-W35 

 

Aby nedoģlo k pŠ²padn® infekci nebo kontaminaci, je nutn® u sondy pŠed jej²m 

pouĥit²m k dalģ²mu postupu prov®st regeneraci absolvov§n²m cel®ho procesu 

uvedeného v  pŠ²ruľce Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit². 

Bōhem postupu vĥdy pouĥ²vejte steriln² n§vlek nebo endokavit§ln² balonek. 

5.7.2 Biologick§ bezpeľnost TRUS 

VAROVÁNÍ  
EN-W40 

 

Transrekt§ln² sondy regenerujte co nejdŠ²ve po pouĥit², abyste zabránili zaschnutí 

biologického materiálu.  

UPOZORNŌNĊ 
EN-C60 

 

Sondy Exact Imaging a opakovanō pouĥitelný transrektální  vodiľ jehly EV29L 

nejsou navrĥeny a validov§ny tak, aby odolaly metodō opakovan®ho 

zpracov§n², kter§ vyuĥ²v§ automatizovanĪ reprocesor, s vĪjimkou tōch, kter® jsou 

uvedeny na seznamu kompatibility materi§lŨ. 

VAROVÁNÍ  
EN-W22 

 

PŠed nasazen²m regenerovan® sondy do drĥ§ku na sondu na voz²ku syst®mu 

ExactVu se ujistōte, ĥe je drĥ§k ľistĪ, aby nedoģlo k riziku kŠ²ĥov® kontaminace. 
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VAROVÁNÍ  
EN-W83 

 

Nepouĥ²vejte vodiľ jehly, pokud se zd§, ĥe je balen² poģkozeno. 

Pokud vodiľ jehly vykazuje zn§mky poģkozen², obraŦte se na technickou podporu 

pomoc² kontaktn²ch informac² pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

5.7.3 Transperine§ln² biologick§ bezpeľnost 

VAROVÁNÍ  
EN-W63 

 

Aby nedoģlo k pŠ²padn® infekci nebo kontaminaci, je nutn® transperine§ln² 

stepper pŠed prvn²m pouĥit²m i pŠed pouĥit²m k dalģ²mu z§kroku regenerovat 

provedením celého postupu v  pŠ²ruľce Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro  

side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m. 

VAROVÁNÍ  
EN-W59 

 

Nōkter® komponenty transperine§ln²ho stepperu mus² bĪt pŠed prvn²m pouĥit²m 

dezinfikov§ny ľi sterilizov§ny. 

Odkazujeme v§s na pokyny vĪrobce k transperine§ln²mu stepperu, abyste urľili, 

zda je nutné ho dezinfikovat nebo sterilizovat pŠed jeho prvn²m pouĥit²m. 

VAROVÁNÍ  
EN-W58 

 

Odkazujeme v§s na pokyny vĪrobce k transperine§ln²mu stepperu, abyste urľili, 

kter® ľ§sti je nutn® dezinfikovat nebo sterilizovat pŠed a po kaĥd®m pouĥit². 

VAROVÁNÍ  
EN-W60 

 

Neuchovávejte regenerovanou sondu v transperineálním stopperu, pokud tento 

nebyl regenerov§n podle postupu uveden®m v pŠ²ruľce Návod na  p®ľi, ľiģtōn² 

a  pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m. 

VAROVÁNÍ  
EN-W64 

 

Po zkontrolov§n² vertik§ln² vĪģky transperine§ln²ho stepperu je tŠeba prov®st 

regeneraci podle pokynŨ v pŠ²ruľce Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire 

sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m pŠed pouĥit²m stepperu v jak®mkoli postupu. 

VAROVÁNÍ  
EN-W57 

 

Funkce pŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe jehly slouĥ² jako pomŨcka pro uĥivatele 

k vizualizaci pŠibliĥn® dr§hy jehly. SkuteľnĪ pohyb jehly se vģak mŨĥe od pŠekryt² 

odchĪlit. Bōhem postupu vĥdy sledujte relativn² polohu bioptick® jehly a cílové 

tk§nō. 

U transperine§ln²ch z§krokŨ se ujistōte, ĥe je zarovnan§ pozice na pŠekryt² vodiľe 

jehly s pozic² jehlov®ho vstupu re§ln®ho steriln²ho transperine§ln²ho vodiľe jehly 

EV29L nebo ģablonov® mŠ²ĥky. 

Pouĥit² mal®ho pŠednastaven² mŨĥe zabr§nit vizualizaci jehel zavedenĪch skrz 

nejhlubģ² vstupy jehly (tj. vstupy jehly s nejvyģģ²m ľ²slem). Pokud jehla nen² vidōt, 

zmōna hloubky zobrazen² by mohla pomoci jehlu zobrazit. 
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VAROVÁNÍ  
EN-W65 

 

Nepouĥ²vejte opakovanō steriln² transperine§ln² vodiľ jehly EV29L nebo 

jednorázovou ģablonovou mŠ²ĥku. Opōtovn® pouĥit² jednor§zov®ho prostŠedku  

s sebou nese riziko infekce pacienta v  dŨsledku zbytkov® mikrobi§ln² kontaminace. 

Po proveden² postupŨ pomoc² steriln²ho transperine§ln²ho vodiľe jehly EV29L 

nebo jednor§zov® ģablonov® mŠ²ĥky zlikvidujte tyto pomŨcky podle intern²ch 

klinickĪch postupŨ pro bezpeľnou likvidaci.  

VAROVÁNÍ  
EN-W66 

 

Po zkontrolov§n² zarovn§n² dr§hy jehly transperine§ln²ho stepperu je tŠeba 

prov®st ľiģtōn², dezinfekci a sterilizaci podle pokynŨ v pŠ²ruľce Návod na  p®ľi, 

ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m pŠed pouĥit²m 

stepperu v tomto postupu.  

5.7.4 Biologick§ bezpeľnost pŠi vyģetŠov§n² ledvin, moľov®ho mōchĪŠe a p§nve 

VAROVÁNÍ  
EN-W77 

 

Sonda EV5C nen² urľena k pŠ²m®mu pouĥit² v srdci. 

5.7.5 Bezpeľnostn² opatŠen² tĪkaj²c² se postupŨ biopsie 

VAROVÁNÍ  
EN-W31 

 

Pouĥit² poģkozenĪch sond mŨĥe v®st ke zranōn² nebo zvĪģen®mu riziku infekce. 

Sondy ľasto kontrolujte, zda na nich nejsou patrn§ ostr§, ģpiľat§ nebo drsn§ 

poģkozen² povrchu, kter§ by mohla zpŨsobit zranōn² pacienta a zvĪģit riziko 

infekce.  

VAROVÁNÍ  
EN-W80 

 

Pouĥit² poģkozenĪch sond mŨĥe zpŨsobit, ĥe bude proces regenerace uvedenĪ  

v pŠ²sluģn® pŠ²ruľce N§vodu na p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² ne¼ľinnĪ. 

Pokud sonda vykazuje jakoukoli zn§mku poģkozen², nepouĥ²vejte ji. ObraŦte se na 

technickou podporu  pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

VAROVÁNÍ  
EN-W29 

 

Pokud se vyskytnou vzduchov® bubliny nebo zvr§snōn² bl²zko m²sta, kde jehla 

vych§z² z vodiľe jehly, mŨĥe pŠi biopsii doj²t k prop²chnut² n§vleku jehlou a mŨĥe se 

zvĪģit riziko infekce.  

Pokud je n§vlek prop²chnutĪ jehlou, vyhoňte ho a opōtovnō sondu pŠipravte, jak je 

uvedeno v pŠ²sluģn® pŠ²ruľce N§vod na p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² dané sondy.  

VAROVÁNÍ  
EN-W33 

 

Nezmrazujte obraz v  prŨbōhu biopsie. Sn²mek mus² bĪt ĥivĪ, aby poskytoval 

nav§dōn² pŠi biopsii v re§ln®m ľase a aby nedoģlo k chybō polohy. 
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VAROVÁNÍ  
EN-W51 

 

Nepokraľujte v prov§dōn² biopsie, pokud m§ ultrazvukovĪ obraz vĪraznō 

sn²ĥenou kvalitu nebo je naruģenĪ. 

VAROVÁNÍ  
EN-W34 

 

Funkce pŠekryt² vodiľe jehly slouĥ² jako pomŨcka pro uĥivatele k vizualizaci 

pŠibliĥn® dr§hy jehly. SkuteľnĪ pohyb jehly se vģak mŨĥe od pŠekryt² vodiľe jehly 

odchĪlit. Bōhem postupu vĥdy sledujte relativn² polohu bioptick® jehly a cílové 

tk§nō. 

VAROVÁNÍ  
EN-W47 

 

Nōkter® n§vleky na sondu obsahuj² pŠ²rodn² latex a mastek, které mohou 

zpŨsobovat u nōkterĪch pacientŨ alergick® reakce. 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje pouĥ²vat n§vleky bez obsahu latexu pro 

pacienty, u  nichĥ byla zjiģtōna citlivost na latex nebo mastek.  

PŠipravte se na okamĥit® oģetŠen² alergickĪch reakc². 

VAROVÁNÍ  
EN-W28 

 

PŠi manipulaci se steriln²mi pŠedmōty vĥdy pouĥ²vejte ochrann® rukavice. 

VAROVÁNÍ  
EN-W72 

 

Nepouĥ²vejte transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² k prov§dōn² 

biopsie u pacienta s diagnózou variantní Creutzfeldt -Jakobovy nemoci (vCJD) .  

U transrekt§ln²ch postupŨ pouĥ²vejte pouze vodiľ jehly na jedno pouĥit², nebo 

variantnō postupujte podle transperine§ln²ho pŠ²stupu na proveden² biopsie  

u pacientŨ s touto nemoc². 

5.7.6 Bezpeľnostn² opatŠen² tĪkaj²c² se spotŠebn²ch materi§lŨ 

VAROVÁNÍ  
EN-W56 

 

Nikdy opōtovnō nepouĥ²vejte endokavit§ln² balonek urľenĪ k jednor§zov®mu 

pouĥit². Opōtovn® pouĥit² jednor§zov®ho prostŠedku s sebou nese riziko infekce 

pacienta v  dŨsledku zbytkov® mikrobi§ln² kontaminace. 

Po pouĥit² zlikvidujte endokavit§ln² balonek podle intern²ch klinickĪch postupŨ pro 

bezpeľnou likvidaci. 

VAROVÁNÍ  
EN-W49 

 

Chcete -li zajistit optim§ln² funkľnost ultrazvukov®ho mikrosyst®mu ExactVuÊ  

s vysokĪm rozliģen²m, pouĥ²vejte pouze doplřky a pomocnĪ materi§l uvedenĪ  

v tomto dokumentu a v dalģ²ch pokynech k pouĥit² ExactVu, uvedenĪch  

v Tabulka 1 na stranō 11. 

VAROVÁNÍ  
EN-W4 

 

Nepouĥ²vejte vodiľ jehly na jedno pouĥit² nebo jakĪkoli komponent balen² vodiľe 

jehly, pokud vyprģelo datum pouĥitelnosti uveden® na obalu. 

Uĥivatel® jsou odpovōdn² za dodrĥov§n² vnitŠn²ch klinickĪch postupŨ tĪkaj²c²ch se 

kontroly a  likvidace spotŠebn²ch materi§lŨ po uplynut² doby exspirace. 
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VAROVÁNÍ  
EN-W5 

 

Nepouĥ²vejte steriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L , ĥ§dnĪ komponent soupravy 

jednor§zov®ho endokavit§ln²ho vodiľe jehly znaľky CIVCO® ani ĥ§dnĪ komponent 

zav§dōc²ho syst®mu Verza znaľky CIVCO®, pokud je balen² naruģeno. 

Souľ§st i balen² zlikvidujte podle vnitŠn²ch klinickĪch postupŨ pro bezpeľnou 

likvidaci.  

5.8 Systém 

5.8.1 Systém a Zabezpeľen² 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C9 

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje prov®st pŠed pŠipojen²m pamōŦov®ho 

zaŠ²zen² USB antivirovou kontrolu, aby bylo zajiģtōno, ĥe syst®m ExactVu nebude 

napaden viry . Spoleľnost Exact Imaging nenese odpovōdnost za poľ²taľov® viry 

z pamōŦovĪch zaŠ²zen² USB, kter® mohou napadnout poľ²taľ syst®mu ExactVu. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C52 

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje pro ukl§d§n² a export vyģetŠen² pouĥ²vat 

ģifrovan§ zaŠ²zen² USB. 

5.8.2 S²Ŧ a Zabezpeľen² 

VAROVÁNÍ  
EN-W23 

 

Pokud je syst®m ExactVu pŠipojen k síti, která není izolována, existuje riziko zásahu 

elektrickým proudem v  pŠ²padō pŠepōt².  

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje pouĥ²t pŠi pŠipojen² syst®mu ExactVu k síti 

s²ŦovĪ izol§tor. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C10 

 

Pokud je syst®m ExactVu pŠipojen k s²ti kliniky, spoleľnost Exact Imaging nenese 

odpovōdnost za poľ²taľov® viry ze s²tō, kter® mohou napadnout poľ²taľ syst®mu. 

6 PŠesnost mōŠen² 

V tomto odd²lu jsou uvedeny hodnoty pŠesnosti mōŠen² provedenĪch pomoc² syst®mu ExactVu pŠi 

konkrétních hodnotách, viz Tabulka 12. Vģechny chyby jsou zaloĥeny na line§rn²ch mōŠen²ch. Pro 

vĪpoľty plochy a objemu kombinuj²c² v²ce mōŠen² line§rn²ch segmentŨ plat² sloĥen® chyby. 

 

Stupeř 

pŠesnosti 

SkuteľnĪ 

rozsah  

SkuteľnĪ 

rozsah  

Stupeř 

pŠesnosti 

SkuteľnĪ 

rozsah  

Typ mōŠen² EV29L a EV9C EV29L EV9C EV5C EV5C 

Distance 

(Vzdálenost)  

± max. z (6  % 

nebo 0,08  cm)  

0ð5,0 cm  0ð8 cm  ± max. z (6  % 

nebo 0,16 cm)  

0ð18 cm  
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Stupeř 

pŠesnosti 

SkuteľnĪ 

rozsah  

SkuteľnĪ 

rozsah  

Stupeř 

pŠesnosti 

SkuteľnĪ 

rozsah  

Typ mōŠen² EV29L a EV9C EV29L EV9C EV5C EV5C 

Area (Plocha)  

 

± max. z (8  % 

nebo 0,21  cm 2) 

0ð18 cm 2 0ð69 cm 2 ± max. z (8  % 

nebo 0,88 cm 2) 

 

0ð336 cm 2 

Uveden§ pŠesnost se tĪk§ mōŠen² oblasti vytvoŠen® s pouĥit²m ¼sekŨ kolm® ľ§ry. MōŠen² plochy je 

nejpŠesnōjģ², pokud je sloĥeno z navz§jem kolmĪch line§rn²ch segmentŨ. 

Volume 

(Objem)  

 

± max. z (15% 

nebo 0,43  cm 3) 

0ð60 cm 3 0ð500 cm 3 ± max. z (15 % 

nebo 3,6  cm 3) 

0ð5594 cm 3 

Uveden§ pŠesnost se tĪk§ mōŠen² objemu vytvoŠenĪch pomoc² kolmĪch line§rn²ch segmentŨ a za 

pŠedpokladu, ĥe prostata je dobŠe vyj§dŠena trojrozmōrnĪm elipsoidem. KaĥdĪ stupeř odchĪlen² od 

kolm®ho smōru znamen§ nepŠesnost na z§kladō pŠedpokladu, ĥe mōŠenou plochou je elipsa s hlavní 

a  vedlejģ² osou pod®l ľar mōŠen². 

 

MōŠen² objemu je nejpŠesnōjģ², pokud je sloĥeno z navz§jem kolmĪch line§rn²ch segmentŨ. 

PŠesnost vĪpoľtu hodnoty PSA Density (Hustota PSA, na zobrazovac² obrazovce oznaľen® jako 

PSAD) z§vis² na pŠesnosti pouĥit® hodnoty PSA i na mōŠen² objemu. 

PŠesnost funkce zarovn§n² ve funkc²ch FusionVu z§vis² na promōnlivosti sn²maľe pohybu v sondō 

EV29L (pŠesnost ¼hlu Ñ 5 stupřŨ). Prostudujte si v Kapitola 8  informace o FusionVu. 

Tabulka 12: PŠesnost mōŠen² syst®mu ExactVu 

PŠi stanoven² pŠesnosti mōŠen², kterou uv§d² Tabulka 12, byly zohlednōny rŨzn® zdroje chyb. Mezi nō 

patŠ²: 

¶ omezen² prostorov®ho rozliģen², rozliģen² sondy a rozliģen² displeje (v závislosti na typu sondy),  

¶ zaokrouhlování udávaných hodnoty, tj. hodnoty jsou pro zobrazení zaokrouhleny na 

2 desetinná místa,  

¶ promōnlivost sn²maľe pohybu pŠi vytv§Šen² pŠ²ľn®ho sn²mku (pŠesnost ¼hlu Ñ 5 stupřŨ) (vztahuje 

se jen na sondu EV29L)  

¶ geometrick§ tolerance pole sondy ovlivřuj²c² mōŠen² v pod®ln®m smōru. 

PŠi zobrazov§n² tk§nō v re§ln®m ľase mohou uv§dōnou pŠesnost mōŠen² ovlivřovat dalģ² chyby: 

¶ variabilita rychlosti zvuku v  tk§ni, na z§kladō pŠedpokladu ăide§ln²ò tk§nō prostaty;  syst®m 

ExactVu pouĥ²v§ prŨmōrnou rychlost zvuku 1560 m/s, avģak rychlost zvuku v prostatō se mŨĥe liģit 

aĥ o 2ð3 %; 

¶ refrakce, ke kter® doch§z² na hranic²ch tk§nō. 

PŠi prov§dōn² klinickĪch mōŠen² pomoc² ultrazvuku mohou nastat lidsk® chyby. Moĥn® pŠ²ľiny: 

¶ nepŠesn® um²stōn² mōŠidel na struktuŠe na obrazu, 

¶ nekolm® um²stōn² line§rn²ch segmentŨ pŠi mōŠen²ch plochy a objemu.  

Dalģ² chyba, kter§ ovlivřuje pŠesnost mōŠen² plochy a objemu, je odvozena z  chyby algoritmu:  

¶ pouĥit² standardn²ho pŠedpokladu, ĥe mōŠen§ struktura se bl²ĥ² elipse pŠi mōŠen² plochy 

a  elipsoidu pŠi mōŠen² objemu, coĥ mŨĥe v®st ke sn²ĥen² pŠesnosti mōŠen² u struktur, které se 

odchyluj² od tohoto pŠibliĥn®ho vymezen². 
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6.1 PŠesnost pŠekryt² na obrazovce 

Uĥivatel si mus² v®st v patrnosti vliv odchĪlen² jehly bōhem prov§dōn² bioptickĪch z§krokŨ. 

PŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe jehly 

PŠesnost transperine§ln²ho vodiľe jehly EV29L pŠi pouĥit² se sondou EV29L a 18GA jehlou vzhledem  

k pŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe jehly (viz Kapitola 5 , oddíl 3.1 na  stranō 120) je ±1 mm, pokud je 

n§stavec vodiľe jehly um²stōn co nejbl²ĥ k ľoľce sondy, a Ñ1,5 mm, pokud je n§stavec vodiľe jehly 

um²stōn v nejvyģģ² vzd§lenosti od ľoľky sondy.  

PŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe jehly 

PŠesnost steriln²ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pŠi pouĥit² se sondou EV29L a 18GA bioptickou 

jehlou nebo 22GA anestetickou jehlou vzhledem k dostupným pŠekryt²m transrekt§ln²ho vodiľe jehly 

(viz Kapitola 5 , odd²l 2.3.1 na stranō 117) je Ñ1 mm, pokud se mōŠ² ve stŠedu ģ²Šky obrazu. 

 

PŠesnost 18GA i 16GA variant nesteriln²ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² pŠi 

pouĥit² se sondou EV29L a pŠ²sluģnou jehlou vzhledem k pŠekryt² vodiľe jehly (viz Kapitola 5 , oddíl 2.3.1 

na stranō 117) je Ñ1 mm, pokud se mōŠ² ve stŠedu ģ²Šky obrazu. 

7 Provozní specifikace  

7.1 Ultrazvukový mikrosystém a  sondy ExactVu  

Provozn² prostŠed² Podrobnosti  

Elektrické hodnoty  

Systém ExactVu a  sondy 

ExactVu  

 

Severní Amerika  

¶ 110ð120 V AC  

¶ 50/60  Hz 

¶ Max. spotŠeba 600 VA 

 

Evropa  

¶ 220ð240 V AC  

¶ 50/60  Hz 

¶ Max. spotŠeba 600 VA 

 
Jap onsko  

¶ 100 VAC  

¶ 50/60 Hz 

¶ 600 VA Maxim§ln² odbōr energie 

 

Elektrick® souľ§sti syst®mu ExactVu jsou pŠipojeny k izolaľn²mu 

transform§toru prostŠednictv²m Šady nap§jec²ch konektorŨ IEC. 

Izolaľn² transform§tor chr§n² systém ExactVu a  uĥivatele pŠed 

zásahem elektrickým proudem a  pŠepōt²m a nach§z² se uvnitŠ voz²ku 

systému ExactVu.  

ProstŠed² (provoz) 

Systém ExactVu a  sondy 

ExactVu  

 

Teplota  

¶ 10 aĥ 35 ÜC (50 aĥ 104 ºF) 

 

Vlhkost vzduchu  

¶ 15 aĥ 80 %, nekondenzující  
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Atmosférický tlak (v  nadmoŠsk® vĪģce menģ² neĥ 2000 m)  

¶ 80 aĥ 106 kPa 

ProstŠed² (skladov§n²) 

Systém ExactVu a  sondy 

ExactVu  

 

Teplota  

¶ ð20 aĥ 50 ºC (ð4 aĥ 122 ºF) 

 

Relativní vlhkost  

¶ 15 aĥ 95 %, nekondenzující  

 

Atmosférický tlak  

¶ 50 aĥ 106 kPa 

ProstŠed² (pŠeprava) 

Systém ExactVu  

 

Teplota  

¶ ð20 aĥ 50 ºC (ð4 aĥ 122 ºF) 

 

 

Relativní vlhkost  

¶ 15 aĥ 85 %, nekondenzující  

 

Atmosférický tlak  

¶ 50 aĥ 106 kPa 

ProstŠed² (pŠeprava) 

Sondy ExactVu  

Teplota  

¶ ð20 aĥ 50 ºC (ð4 aĥ 122 ºF) 

 

Relativní vlhkost  

¶ 15 aĥ 95 %, nekondenzující  

 

Atmosférický tlak  

¶ 50 aĥ 106 kPa 

Tabulka 13: Provozní a  skladovac² prostŠed² pro syst®m a sondy ExactVu  

7.2 Steriln² transrekt§ln² a transperine§ln² vodiľe jehly EV29L 

Provozn² prostŠed² Podrobnosti  

ProstŠed² (provoz 

a  skladování)  

Teplota  

¶ 11 aĥ 29 ÜC (52 aĥ 85 ºF) 

Tabulka 14: Provozní a  skladovac² prostŠed² pro steriln² transrekt§ln² a transperine§ln² vodiľ jehly ExactVu 

7.3 Nesteriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² 

Provozn² prostŠed² Podrobnosti  

ProstŠed² (provoz 

a  skladování)  

Teplota  

¶ ð20 aĥ 50 ºC (ð4 aĥ 122 ºF) 

Tabulka 15: Provozní a  skladovac² prostŠed² pro nesteriln² transrekt§ln² vodiľ jehly ExactVu EV29L pro  

opakovan® pouĥit² 
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Kapitola 3  Zahájení provozu systému ExactVu  

1 Nastavení a instalace systému  

PŠed pouĥit²m syst®mu ExactVu je nutn® prov®st nōkolik pŠ²pravnĪch ľinnost² s cílem zajistit vysokou 

kvalitu provozu, pokud jde o  optimalizaci z²skanĪch obrazŨ i o snadn® pouĥ²v§n² syst®mu. 

1.1 Urľen² m²sta instalace 

Syst®m ExactVu nainstalujte ve vyģetŠovnō tak, aby byl um²stōn vedle vyģetŠovac²ho lŨĥka. Uĥivatel® 

mohou pŠi pouĥit² syst®mu ExactVu st§t nebo sedōt. Emisn² vlastnosti syst®mu ExactVu usnadřuj² jeho 

pouĥ²v§n² v prŨmyslovĪch oblastech a nemocnic²ch podle klasifikace CISPR 11 tŠ²da A. Systém 

ExactVu je tŠeba nainstalovat do prostŠed², kter® splřuje provozn² specifikace uveden® v Kapitola 2 , 

oddíl 7.1 na stranō 54. 

VAROVÁNÍ  
EN-W26 

 

Vģechna zaŠ²zen² mus² bĪt pŠipojena vĪhradnō k uzemnōn®mu zdroji elektrick®ho 

nap§jen² nebo s²Ŧov® z§suvce, kter® splřuj² poĥadavky norem EN/IEC/NEC nebo 

platnĪch m²stn²ch pŠedpisŨ. Syst®m uzemnōn² vyģetŠovny mus² bĪt pravidelnō 

kontrolov§n buň kvalifikovanĪm elektrik§Šem nebo jinĪm bezpeľnostn²m person§lem. 

PŠi pŠem²stōn² syst®mu ExactVu pouĥijte pŠ²drĥnou tyľ na zadn² stranō voz²ku syst®mu ExactVu nebo 

rukojeŦ ovl§dac²ho panelu (viz Obrázek 1). 

PŠem²stōn² syst®mu ExactVu: 

1. V pŠ²padō potŠeby odpojte nap§jec² kabel ze z§suvky. 

2. Zkontrolujte, zda jsou sondy ExactVu bezpeľnō um²stōny v drĥ§c²ch sond (pokud nejsou uloĥeny 

na jin®m m²stō). 

3. Odemknōte koleľka. 

4. Uchopte systém ExactVu za pŠ²drĥnou tyľ nebo rukojeŦ ovl§dac²ho panelu a  zatlaľte. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C11 

 

PŠi pohybu syst®mu ExactVu kolem rohŨ dbejte zvĪģen® opatrnosti. Zajistōte, aby 

mezi stōnami a vģemi ľ§stmi syst®mu ExactVu byla dostateľn§ vzd§lenost. 

5. Po pŠem²stōn² syst®mu ExactVu na poĥadovan® m²sto zamknōte koleľka. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C12 

 

Nepouĥ²vejte pŠ²drĥnou tyľ ke zved§n² syst®mu ExactVu. Nem§ dostateľnou 

nosnost pro hmotnost systému.  

VAROVÁNÍ  
EN-W25 

 

Aby se pŠedeģlo zranōn² nebo poģkozen² syst®mu ExactVu nebo pŠ²sluģenstv², jako je 

stojan monitoru, zajistōte, aby byla vģechna koleľka zablokov§na, kdykoli se 

syst®m ExactVu a stojan monitoru nepŠesouvaj². 
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1.2 PŠipojen² souľ§st² 

Sestaven² na m²stō prov§dōj² pracovn²ci oddōlen² technick® podpory spoleľnosti pŠi instalaci syst®mu 

ExactVu . Uĥivatel nepŠipojuje k syst®mu ĥ§dn® jin® souľ§sti neĥ sondy (viz odd²l 2.3.1 na stranō 72) 

a  pamōŦov§ zaŠ²zen² USB (viz odd²l 1.4 na stranō 58). 

1.3 PŠipojen² nap§jen² k systému ExactVu  

Syst®m ExactVu je vybaven s²ŦovĪm nap§jec²m kabelem s odpov²daj²c²m konektorem pro s²Ŧovou 

zásuvku a  pojistnĪmi tlaľ²tky, kter§ zajiģŦuj² bezpeľn® pŠipojen² nap§jec²ho kabelu k systému ExactVu.  

VAROVÁNÍ  
EN-W89 

 

K syst®mu ExactVu se nesm² pŠipojovat prodluĥovac² ģřŨry a v²cen§sobn® 

z§suvky.  Pouĥit² prodluĥovac²ch kabelŨ nebo v²cen§sobnĪch z§suvek by mohlo 

vést k nesprávnému fungování systému ExactVu.  

PŠipojen² nap§jen² k systému 

ExactVu:  

1. Zajistōte, aby byl hlavní 

vĪkonovĪ vyp²naľ  

(tj. kol®bkovĪ pŠep²naľ 

na dnō zadn²ho panelu, 

jak zobrazuje Obrázek  

6) v poloze OFF a 

ovladaľ nap§jen² 

systému  byl zhasnutý.  

2. PŠipojte s²ŦovĪ nap§jec² 

kabel stŠ²dav®ho 

proudu  do zásuvky 

napájecího kabelu  

systému ExactVu  

(vedle hlavního 

vyp²naľe nap§jen²)  

(viz Obrázek 6). 

 

 
Obrázek 6: Napájení systému ExactVu  

 

 

 

 

 

 

Vyp²naľ nap§jen² 

(ve vypnuté poloze)  

 

 

Zásuvka napájecího 

kabelu systému 

ExactVu  

 

Konektor USB pro 

pedál  

 

Konektor výstupu 

druhého monitoru 

(HDMI)  

3. PŠipojte konec s²Ŧov®ho nap§jec²ho kabelu s konektorem do s²Ŧov® z§suvky. 

4. PŠepnōte vyp²naľ nap§jen² do zapnuté  polohy.  

Odpojení napájení od systému ExactVu:  

1. PŠepnōte vyp²naľ nap§jen² do vypnuté  polohy.  

Ovladaľ nap§jen² syst®mu na pŠedn² stranō syst®mu ExactVu je zhaslĪ. 

2. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C3 

 

Jako souľ§st syst®mu ExactVu pouĥ²vejte pouze kabely, kter® byly urľeny 

spoleľnost² Exact Imaging a které jsou se systémem ExactVu kompatibilní.  

Pokud potŠebujete kompatibiln² n§hradn² kabely, obraŦte se na technickou 

podporu  pro v§ģ region na adrese https://www.exactimaging.com/contact-us. 
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1.4 PŠipojen² pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB 

PamōŦov® zaŠ²zen² USB lze pŠipojit k syst®mu ExactVu nōkterĪm z n§sleduj²c²ch zpŨsobŨ: 

¶ Konektory USB na boku dotykové obrazovky  

¶ Konektory na zadn² stranō monitoru (dostupn® u nōkterĪch konfigurac² syst®mu ExactVu) 

Je-li na syst®mu ExactVu nakonfigurov§na moĥnost FusionVu, lze do konektoru USB pŠipojit rovnōĥ 

jednotku DVD pro import dat vyģetŠen² MR (magnetick§ rezonance) (viz Kapitola 8 ). 

PŠipojen² pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB k systému 

ExactVu:  

¶ PŠipojte pamōŦov® zaŠ²zen² USB 

k jednomu z  konektorŨ USB na lev® 

stranō dotykov® obrazovky (viz 

Obrázek 7) nebo na zadn² stranō 

monitoru (viz Obrázek 8). 

Systém ExactVu  pamōŦov® zaŠ²zen² 

USB detekuje a zpŠ²stupn² jej pro 

export vyģetŠen² a export protokolu 

zpráv.  

 

 
Obrázek 7: Konektory USB na lev® stranō 

dotykové obrazovky  

 

 

 

 

 

 

Konektory 

USB 

 

 
Obrázek 8: Konektory USB na zadn² stranō 

monitoru  (dostupn® u nōkterĪch 

konfigurací systému ExactVu)  

 

 

 

Konektory 

USB 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C42 

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje, aby zaŠ²zen² USB byla form§tov§na 

v souborovém systému FAT32 s  vyuĥit²m form§tu, kterĪ podporuje velk® disky  

USB a uloĥen² souborŨ vōtģ²ch neĥ 4 GB (napŠ. exFAT od spoleľnosti Microsoft). 
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UPOZORNŌNĊ 
EN-C9 

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje prov®st pŠed pŠipojen²m pamōŦov®ho 

zaŠ²zen² USB antivirovou kontrolu, aby bylo zajiģtōno, ĥe syst®m ExactVu nebude 

napaden viry . Spoleľnost Exact Imaging nenese odpovōdnost za poľ²taľov® viry 

z pamōŦovĪch zaŠ²zen² USB, kter® mohou napadnout poľ²taľ syst®mu ExactVu. 

POZNÁMKA 
EN-N51 

 

V doln² zadn² ľ§sti voz²ku syst®mu ExactVu se nach§z² dalģ² konektor USB, k nōmuĥ 

lze rovnōĥ pŠipojit pamōŦov® zaŠ²zen² USB. V²ce pamōŦovĪch zaŠ²zen² USB nen² 

podporov§no pro export ¼konŨ. 

1.5 Nastavení podstavce ovládacího panelu / monitoru  

Pro dosaĥen² optim§ln²ho pohodl² pŠi pouĥ²v§n² syst®mu ExactVu mŨĥe uĥivatel upravit vĪģku podstavce, 

který nese ovládací panel a  monitor (viz Obrázek 9 a  Obrázek 10). 

 

Nōkter® syst®my ExactVu nepodporuj² horizont§ln² rotaci podstavce s ovl§dac²m panelem / monitorem. 

Zvednut² vĪģky podstavce ovl§dac²ho 

panelu  / monitoru:  

¶ Stisknōte ģipku nahoru na ovládacím 

prvku vĪģky ovl§dac²ho panelu, viz 

Obrázek 9. 

Sn²ĥen² vĪģky podstavce ovl§dac²ho 

panelu  / monitoru:  

¶ Stisknōte ģipku dolŨ na ovládacím 

prvku vĪģky ovl§dac²ho panelu. 

 

 
Obrázek 9: VĪģka ovl§dac²ho panelu / 

monitoru  

 

 

 

Ovládací 

prvek vĪģky 

ovládacího 

panelu  

 

Otoľn§ 

rukojeŦ 

ovládacího 

panelu  

 

 
Obrázek 10: VĪģka ovl§dac²ho panelu / 

monitoru  

 

VAROVÁNÍ  
EN-W44 

 

Aby nedoģlo ke zranōn² osob a poģkozen² zaŠ²zen², dbejte pŠi seŠizov§n² pohyblivĪch 

ľ§st² syst®mu ExactVu, zejm®na podstavce ovl§dac²ho panelu / monitoru, 

opatrnosti.  

PŠi seŠizov§n² vĪģky nebo natoľen² podstavce ovl§dac²ho panelu / monitoru 

zajistōte, aby se v bl²zkosti nenach§zely ĥ§dn® pŠek§ĥky.  

Pokud zaznamen§te neoľek§van® chov§n² nebo zvuk pŠi seŠizov§n² vĪģky nebo 

natoľen² podstavce ovl§dac²ho panelu a/nebo monitoru, odpojte syst®m 

ExactVu  a obraŦte se na oddōlen² technick® podpory prostŠednictv²m kontaktŨ 

informac² pro v§ģ region na adrese https://www.exactimaging.com/contact-us. 
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Horizont§ln² otoľen² podstavce ovl§dac²ho panelu / monitoru (pouze pokud ji v§ģ syst®m ExactVu 

podporuje):  

1. Vyt§hnōte otoľnou rukojeŦ ovl§dac²ho panelu z vozíku. 

2. Otoľte podstavec ovládacího panelu / monitoru do poĥadovan® polohy a uvolnōte otoľnou 

rukojeŦ ovl§dac²ho panelu. 

Podstavec ovládacího panelu / monitoru lze otoľit aĥ o 15º doleva nebo doprava.  

POZNÁMKA 
EN-N119 

 

Uĥivatel mŨĥe upravit vĪģku a natoľen² podstavce, kterĪ drĥ² ovl§dac² panel 

a  monitor, i  kdyĥ je syst®m ExactVu vypnutĪ. 

1.6 PŠipojen² voliteln®ho (druh®ho) monitoru 

Nōkter® syst®my ExactVu nemus² bĪt vybaveny konektorem HDMI.  Tato ľ§st se vztahuje pouze na 

systémy ExactVu, které jsou vybaveny konektorem HDMI . 

 

Spodn² zadn² ľ§st syst®mov®ho voz²ku ExactVu obsahuje vĪstup pro druhĪ monitor (HDMI), kterĪ lze 

pouĥ²t k pŠipojen² druh®ho monitoru. 

 

PŠipojen² druh®ho monitoru k syst®mu 

ExactVu : 

1. Zapojte kabel HDMI do  konektoru 

výstupu druhého monitoru v dolní 

zadn² ľ§sti syst®mov®ho voz²ku 

ExactVu  (viz Obrázek 11). 

2. PŠipojte druhĪ konec kabelu HDMI do 

konektoru výstupu  HDMI ve druhém 

monitoru.  

3. Zapnōte druhĪ monitor a nastavte 

jeho vstup na reĥim HDMI (nebo 

podobné nastavení).  

Jak monitor ExactVu, tak druhý 

monitor teň zobrazuj² stejnĪ vĪstup 

ze systému ExactVu.  

 

 
Obrázek 11: Konektor výstupu druhého 

monitoru (HDMI)  

 

 

 

Konektor 

výstupu 

druhého 

monitoru 

(HDMI)  

 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C55 

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje k syst®mu ExactVu pŠipojovat pouze 

monitory nakonfigurovan® na rozliģen² 1920 x 1080 pixelŨ a pouĥ²vat pouze 

certifikovan® HDMI kabely o maxim§ln² d®lce 5 metrŨ (16õ4ó). 

VAROVÁNÍ  
EN-W86 

 

Pro klinick® aplikace a hodnocen² kvality obrazu pouĥ²vejte pouze monitor ľi 

monitory uvedené v Hoofdstuk 1, oddíl 6.1.3 . 

Jin® monitory pŠipojen® k syst®mu ExactVu prostŠednictv²m pŠipojen² HDMI lze 

pouĥ²vat pouze pro duplikaci zobrazen² na obrazovce a nelze je pouĥ²vat pro 

klinick® ¼ľely. 
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DruhĪ monitor lze namontovat na voliteln® pŠ²sluģenstv², stojan s promōnlivou vĪģkou na koleľk§ch 

Šady GCX VHRS. Specifikace vĪrobce naleznete v kapitole 1, odd²lu 9.3 na stranō 25.  PŠi mont§ĥi 

stojanu monitoru a pŠipojen² druh®ho monitoru k nōmu postupujte podle mont§ĥn²ho n§vodu a 

informac² vĪrobce dodanĪch se sadou stojanu monitoru a dodrĥujte vģechna VAROVćNĊ a 

upozornōn².   

 

Po sestaven² stojanu lze nastavit vĪģku a n§klon pŠipojen®ho monitoru. 

Nastaven² vĪģky a n§klonu druh®ho monitoru pŠipojen®ho ke stojanu GCX Šady VHRS s promōnlivou 

vĪģkou: 

1. Odpojte kabel HDMI a napájecí kabel C -13 od druh®ho monitoru, pokud byl jiĥ pouĥ²v§n a 

pŠipojen do z§suvky. 

2. Ujistōte se, ĥe je monitor pŠipevnōn k mont§ĥn² desce. 

3. Pomoc² pŠiloĥen®ho ģestihrann®ho kl²ľe povolte dva ģrouby pro napnut² sklonu a naklořte 

monitor do poĥadovan® orientace.  PŠi tomto ¼konu buňte opatrn², protoĥe rychlĪmi a prudkĪmi 

pohyby mŨĥe doj²t k poģkozen² monitoru. 

4. Pomalu ot§ľejte ovladaľem pro nastaven² vĪģky, abyste nastavili vĪģku stojanu.  Buňte pŠi tom 

opatrn², protoĥe pŠi pŠ²liģ rychl®m uvolnōn² knofl²ku pro nastaven² vĪģky se mŨĥe stojan rychle 

zvednout.  

5. Po um²stōn² monitoru do poĥadovan® vĪģky a orientace sklonu znovu pŠipojte kabel HDMI a 

napájecí kabel C -13 k monitoru.  

6. Podle potŠeby upravte pŠ²chytky pro veden² kabelŨ, aby byly kabely pŠipevnōny ke sloupku 

stojanu monitoru . 

VAROVÁNÍ  
EN-W25 

 

Abyste pŠedeģli zranōn² nebo poģkozen² syst®mu ExactVu nebo pŠ²sluģenstv², jako 

je stojan monitoru, zajistōte, aby byla vģechna koleľka zablokov§na, pokud se 

systémem ExactVu a stojanem monitoru nepohybujete . 

VAROVÁNÍ  
EN-W43 

 

Aby nedoģlo ke zranōn² a poģkozen² zaŠ²zen², buňte pŠi pŠem²sŦov§n² syst®mu 

ExactVu nebo pŠ²sluģenstv², jako je stojan monitoru, opatrn², zejm®na pŠi pŠej²ĥdōn² 

systému po nerovném povrchu . 

VAROVÁNÍ  
EN-W87 

 

Volnō vis²c² kabely zaŠ²zen² pŠedstavuj² potenci§ln² nebezpeľ² zakopnut².  

UspoŠ§dejte kabely tak, aby o nō nebylo moĥn® zakopnout, zejm®na pŠi 

pŠem²sŦov§n² syst®mu ExactVu nebo stojanu monitoru. 

1.7 Nastaven² syst®movĪch pŠedvoleb 

Kapitola 12  poskytuje podrobné informace o tom, jak nastavit systémové preference , jako je 

syst®mov® datum a ľas, a klinick® informace, jakoĥ i pŠezkoum§n² ¼dajŨ licenľn² smlouvy koncov®ho 

uĥivatele. 

 

Tento oddíl pojednává pouze o  nastaven² pŠedvoleb pro zabezpeľen² syst®mu a konfiguraci s²tō 

(vľetnō PACS a DICOM). 
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1.7.1 Zabezpeľen² syst®mu 

Syst®m ExactVu umoĥřuje voliteln® zabezpeľen² syst®mu, kter® vyĥaduje, aby uĥivatel zadal 

bezpeľnostn² heslo pro pŠ²stup k zabezpeľenĪm funkc²m, tj. funkc²m, kter® zobrazuj² ¼daje 

o pacientech.  

 

Syst®m ExactVu m§ n§sleduj²c² zabezpeľen® funkce: 

¶ obrazovka Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²), 

¶ obrazovka Preferences (PŠedvolby) > Security (Zabezpeľen²). 

POZNÁMKA 
EN-N13 

 

Pro zajiģtōn² souladu s poĥadavky HIPAA doporuľujeme pouĥ²vat funkci 

zabezpeľen² syst®mu. 

PŠep²n§n² zabezpeľen² syst®mu: 

1. Stisknōte tlaľ²tko Preferences  (PŠedvolby) na ovládacím panelu . 

2. Vyberte obrazovku Security (Zabezpeľen²). 

Zobrazí se obrazovka Security (Zabezpeľen²). 

3. Vyberte moĥnost ON (Zapnuto) nebo OFF (Vypnuto) u  nastavení Enable Security (Aktivovat 

zabezpeľen²). 

Zabezpeľen² syst®mu bude pŠepnuto podle vybran® moĥnosti. 

4. Stisknōte tlaľ²tko Save  (Uloĥit). 

Proveden® zmōny budou uloĥeny. 

Kdyĥ je zabezpeľen² syst®mu aktivov§no (tj. zapnuto), bude pro pŠ²stup k zabezpeľenĪm funkc²m 

vyĥadov§no bezpeľnostn² heslo, pokud pŠedt²m uĥivatel nepouĥil zabezpeľenou funkci bōhem 

nastaven®ho ľasov®ho limitu zabezpeľen®ho pŠ²stupu. Zabezpeľen² syst®mu umoĥřuje uĥivatelŨm 

splnōn² poĥadavkŨ HIPAA pŠi pouĥit² syst®mu ExactVu. 

Nastaven² bezpeľnostn²ho hesla a vyprģen² bezpeľnosti: 

1. Aktivujte zabezpeľen² syst®mu. 

2. Zadejte bezpeľnostn² heslo. 

¶ Bezpeľnostn² heslo mus² m²t d®lku 4 aĥ 

16 znakŨ. 

¶ Pokud nen² bezpeľnostn² heslo zad§no, 

pouĥ²v§ se vĪchoz² bezpeľnostn² heslo 

1234. 

 

 
Obrázek 12: Heslo zabezpeľen² 

systému a  ľasovĪ limit 

zabezpeľen®ho pŠ²stupu 

3. Vyberte dobu  z rozbalovací nabídky Security Timeout (ĽasovĪ limit zabezpeľen®ho pŠ²stupu): 

¶ K dispozici jsou moĥnosti 15, 30 nebo 60 minut.  
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4. Vyberte jednu z  n§sleduj²c²ch moĥnost²: 

¶ Tlaľ²tkem Save  (Uloĥit) uloĥ²te zmōny proveden® na vģech kart§ch obrazovky 

Preferences (PŠedvolby). PŠ²stup k zabezpeľenĪm funkc²m bude vyĥadovat 

zad§n² bezpeľnostn²ho hesla. 

¶ Tlaľ²tkem Close  (ZavŠ²t) zavŠete obrazovku Preferences (PŠedvolby) bez uloĥen² 

zmōn. Syst®m ExactVu se vr§t² na obrazovku, kter§ byla zobrazena pŠed 

otevŠen²m obrazovky Preferences (PŠedvolby). 

POZNÁMKA 
EN-N14 

 

VĪchoz² nastaven² bezpeľnostn²ho hesla z výroby je 1234. Pokud je zabezpeľen² 

systému  zapnuto bez zad§n² nov®ho bezpeľnostn²ho hesla, je nutn® pro pŠ²stup 

k zabezpeľenĪm funkc²m zadat bezpeľnostn² heslo 1234. 

1.7.1.1 Pouĥit² bezpeľnostn²ho hesla 

Kdyĥ je funkce zabezpeľen² syst®mu aktivov§na, zobraz² se dialogov® okno System Security 

(Zabezpeľen² syst®mu) vĥdy, kdyĥ se uĥivatel pokus² pŠej²t na zabezpeľen® funkce. 

PŠ²stup k zabezpeľenĪm funkc²m pomoc² bezpeľnostn²ho hesla: 

1. Pokuste se pŠej²t na zabezpeľenou funkci, aniĥ byste pŠedt²m zadali bezpeľnostn² heslo. 

Zobrazí se dialogové okno System Security (Zabezpeľen² syst®mu). 

 

2. Zadejte bezpeľnostn² heslo.  

POZNÁMKA 
EN-N15 

 

Znaky bezpeľnostn²ho hesla jsou pŠi zad§v§n² skryty. 

3. Stisknōte tlaľ²tko OK. 

Dialogové okno System Security (Zabezpeľen² syst®mu) se zavŠe a zobraz² se poĥadovan§ 

zabezpeľen§ funkce. 

Vģechny zabezpeľen® funkce syst®mu ExactVu jsou pŠ²stupn® po dobu trv§n² zabezpeľen®ho 

pŠ²stupu nastavenou na obrazovce Security (Zabezpeľen²) v nabídce Preferences (PŠedvolby).  

Syst®m ExactVu se vr§t² do stavu vyĥaduj²c²ho zad§n² bezpeľnostn²ho hesla, pokud nen² 

zabezpeľen§ funkce pouĥita po dobu delģ², neĥ je ľasovĪ limit zabezpeľen®ho pŠ²stupu. 
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POZNÁMKA 
EN-N16 

 

V pŠ²padō zad§n² nespr§vn®ho bezpeľnostn²ho hesla je uĥivatel vyzv§n, aby zadal 

bezpeľnostn² heslo znovu. Pokud tŠikr§t po sobō zad§te nespr§vn® bezpeľnostn² 

heslo, dialogové okno System Security (Zabezpeľen² syst®mu) se zavŠe a zobrazí se 

pŠedchoz² obrazovka. 

1.7.1.2 Obnoven² bezpeľnostn²ho hesla 

Pokud zapomenete bezpeľnostn² heslo, postup vytvoŠen² nov®ho bezpeľnostn²ho hesla bude 

vyĥadovat asistenci oddōlen² technické podpory .  

Obnoven² zapomenut®ho bezpeľnostn²ho hesla: 

1. Vypnōte a restartujte systém ExactVu.  

2. Kdyĥ se syst®m ExactVu znovu spust², stisknōte tlaľ²tko Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) na 

ovládacím panelu.  

Zobrazí se dialogové okno System Security (Zabezpeľen² syst®mu). 

3. Vyberte tlaľ²tko Forgot  (Zapomenuté heslo).  

Zobrazí se dialogové okno  Password Reset (VytvoŠen² nov®ho hesla). 

 

4. Vyberte moĥnost Yes (Ano).  

Zobrazí se dialog Request Password Reset (Ĥ§dost o vytvoŠen² nov®ho hesla), ve kterém je 

uveden obnovovac² kl²ľ ve form§tu xx-xx-xx-xx-xx-xx, pŠiľemĥ je nutn® db§t na rozliģen² velkĪch 

a  malých písmen . Zkop²rujte obnovovac² kl²ľ.  

 

5. ObraŦte se na technickou podporu (kontaktn² informace pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us) a uveňte obnovovac² kl²ľ. Uveňte, ĥe poĥadujete 

vytvoŠen² nov®ho hesla.  

6. Kdyĥ od spoleľnosti Exact Imaging obdrĥ²te obnoven® heslo, stisknōte tlaľ²tko Patient/Study  
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(Pacient/vyģetŠen²) na ovl§dac²m panelu. 

Zobrazí se obrazovka Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²). 

7. Zadejte obnoven® heslo, kter® jste obdrĥeli od technick®ho pracovn²ka spoleľnosti  

Exact Imaging.  

8. Zmōřte heslo tak, abyste si je pamatovali, pomoc² postupu popsan®ho v oddílu 1.7.1 na  

stranō 62. 

1.7.2 PŠipojen² DICOM a s²tō 

POZNÁMKA 
EN-N150 

 

Exact Imaging doporuľuje, aby s²Ŧov® konfigurace provedli IT odborn²ci. Hodnoty 

pouĥ²van® v Preferences > DICOM Settings (PŠedvolby > Nastaven² DICOM)  

a v Preferences > Network Settings (PŠedvolby > S²Ŧov§ nastaven²) musí být 

pŠiŠazeny IT oddōlen²m kliniky pŠed prov§dōn²m t®to konfigurace. 

1.7.2.1 Konfigurace nastaveni DICOM  

Konfigurace nastavení serveru DICOM a PACS (Picture Archiving and Communication System, Systém 

pro archivaci a pŠenos obrazŨ) pro DICOM Store (Ukl§d§n² DICOM), Modality Worklist (Pracovn² 

seznam modalit) a MRI Query/Retrieve (MRI Zadat dotaz / Vyhledat) se provádí na obrazovce 

Preferences > DICOM Settings (PŠedvolby > Nastaven² DICOM). 

UpŠesnōn² nastaven² konfigurace DICOM Store (Ukl§d§n² DICOM): 

 
Obrázek 13: Nastavení konfigurace DICOM Store (Ukládání DICOM)  

1. Stisknōte tlaľ²tko Preferences  (PŠedvolby) na ovládacím panelu . 

Zobrazí se informace Preference > Systém . 
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2. Vyberte DICOM Settings  (Nastavení DICOM).  

Zobrazí se obrazovka DICOM Settings (Nastavení DICOM) , v jej²ĥ horn² ľ§sti budou zobrazeny 

n§sleduj²c² moĥnosti: 

¶ Store (Ukládání)  

¶ Modality Worklist (Pracovní seznam modalit)  

¶ MRI Query/Retrieve (MRI Zadat dotaz / Vyhledat)  

3. Nastavte Ukládání  DICOM n§sledovnō: 

¶ Zvolte ovladaľ Store (Ukládání)  

¶ Zadejte Server Name/IP  (Název/IP serveru)  

¶ Uveňte Remote Port (Vzdálený port)  (výchozí je 104)  

¶ Zadejte Remote AE  (Vzdálená jednotka aplikace)  

¶ Zadejte Local AE  (Místní jednotka aplikace)  

4. U dokonľenĪch vyģetŠen² lze zvolit zapnut² (ON) ľi vypnut² (OFF) Auto -archiving  (Automatické 

archivace):  

¶ Pokud chcete syst®m nastavit tak, aby u vyģetŠen² se statutem PACS Status 

(Stav PACS) nastaveným na Pending  (NevyŠ²zen®) doģlo k uloĥen² na 

nakonfigurovanĪ server PACS na pozad², pŠepnōte Auto -archiving  

(Automatická  archivace) na ON (Zapnuto).  

¶ Pokud chcete konfigurovat syst®m tak, aby byl vyĥadov§n manu§ln² export 

vyģetŠen² na server PACS, moĥnost Auto -archiving  (Automatická archivace) 

pŠepnōte na OFF (Vypnout).  

5. PŠepnōte DICOM Store  (Ukládání DICOM) na ON nebo OFF:  

¶ Pokud chcete povolit export na server PACS, pŠepnōte moĥnost DICOM  na ON. 

¶ Pokud chcete zak§zat export na server PACS, pŠepnōte moĥnost DICOM  na OFF. 

Pokud je DICOM Store (Ukládání DICOM)  zapnuté ( ON ), status PACS Status se automaticky 

nastaví na Pending (NevyŠ²zen®), pokud je vyģetŠen² uzavŠeno, za pŠedpokladu, ĥe je bōhem 

vyģetŠen² alespoř jeden sn²mek uloĥen a Auto -archiving (Automatická archivace)  je zapnutá 

(ON). 

6. Otestujte pŠipojen² k serveru PACS: 

¶ PŠi zapnut®m (ON ) Store (Ukládání)  stisknōte Test Connection  (Zkusit spojení). 

Probōhne test pŠipojen² DICOM C -Echo  a zobrazí se výsledky tohoto testu.  

PŠi zobrazen² chyb zkontrolujte nastaven² DICOM. Proveňte vģechny opravy  

a zopakujte test.  
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UpŠesnōn² nastaven² konfigurace Pracovn²ho seznamu modalit: 

 
Obrázek 14: Konfigurace nastavení Pracovního seznamu modalit DICOM  

1. Zadejte nastavení DICOM Modality Worklist  (Pracovní seznam modalit DICOM):  

¶ Na obrazovce DICOM Settings  (Nastaven² DICOM) zvolte ovladaľ Modality 
Worklist  (Pracovní seznam modalit).  

¶ Zadejte Server Name/IP  (Název/IP serveru)  

¶ Zadejte Remote Port  (Vzdálený port)  

¶ Zadejte Remote AE  (Vzdálená jednotka aplikace)   

¶ Zadejte Local AE  (Místní jednotka aplikace)  

2. Vyzkouģejte pŠipojen² k serveru Pracovn²ho seznamu modalit: 

¶ PŠi zapnut®m (ON ) Modality Worklist  (Pracovn² seznam modalit) stisknōte  
Test Connection  (Zkusit spojení). 

Probōhne test, aby se potvrdilo spojen² mezi zadanĪm serverem a m²stn² 
jednotkou aplikace . Zobrazí se výsledky testu.  

PŠi zobrazen² chyb zkontrolujte nastavení DICOM . Proveňte vģechny opravy  
a zopakujte test.  

3. Zvolte v rozbalovac²m menu konfiguraľn² poloĥku Re-query Interval  (Interval pro opakovaný 
dotaz).  Jako výchozí je nastaveno No requery  (Zakázat opakování dotazu).  

4. Zadejte hodnoty pro alespoř jeden Query Attributes Configuration Parameter  (Konfiguraľn² 
parametry pro atributy dotazu) a pŠepnōte ho na ON (Zapnuto):   

¶ Station AE Title (Název jednotky aplikace stanice)  

¶ Station Name (Název stanice)  

¶ Modality (Modalita)  
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5. PŠepnōte DICOM Modality Worklist  na ON (Zapnuto) nebo OFF (Vypnuto):  

¶ Pokud chcete povolit dotazy na server PACS ohlednō z§krokŨ pacientŨ, 
pŠepnōte moĥnost Modality Worklist  (Pracovní seznam modalit) na ON. 

¶ Pokud chcete zak§zat dotazy na server PACS ohlednō z§krokŨ pacientŨ, 
pŠepnōte moĥnost Modality Worklist  (Pracovní seznam modalit) na OFF. 

POZNÁMKA 
EN-N180 

 

Pokud Server Name/IP  (Název/IP serveru) není zadáno v Preferences >  DICOM 
Settings  (PŠedvolby > Nastaven² DICOM), funkce Modality Worklist (Pracovn² seznam 
modalit) je deaktivovaná.  

Zad§n² konfiguraľn²ho nastaven² MRI Query/Retrieve (Zadat dotaz/vyhledat MRI): 

 
Obrázek 15: Konfigurace nastavení DICOM MRI Query/Retrieve (Zadat dotaz/vyhledat MRI v rámci DICOM)  

1. Zadejte nastavení DICOM MRI Query/Retrieve  (Zadat dotaz/vyhledat MRI v rámci DICOM):  

¶ Na obrazovce DICOM Settings  (Nastaven² DICOM) zvolte ovladaľ  
MRI Query/Retrieve  (Zadat  dotaz/vyhledat MRI).  

¶ Zadejte Server Name/IP  (Název/IP serveru)  

¶ Uveňte Remote Port (Vzdálený port)  (výchozí je 104)  

¶ Zadejte Remote AE  (Vzdálená jednotka aplikace)  

¶ Zadejte Local AE  (Místní jednotka aplikace)  

¶ Uveňte Local Port (Místní port)  (výchozí je 105)  

2. PŠepnōte DICOM Query/Retrieve  (Zadat dotaz/vyhledat MRI v rámci DICOM) na ON (Zapnuto) 
nebo OFF (Vypnuto):  

¶ Pokud chcete povolit vyhledávání v obrázcích na vzdáleném serveru DICOM, 
pŠepnōte moĥnost MRI Query/Retrieve  (Zadat dotaz/vyhledat MRI) na ON. 

¶ Pokud chcete zakázat vyhledávání v obrázcích na vzdáleném serveru DICOM 
pŠepnōte moĥnost MRI Query/Retrieve  (Zadat dotaz/vyhledat MRI) na OFF. 
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3. Otestujte pŠipojen² k serveru PACS: 

¶ PŠi zapnut®m (ON ) MRI Query/Retrieve  (Zadat dotaz/vyhledat MRI) stisknōte  

Test Connection  (Zkusit spojení). 

Probōhne test pŠipojen² DICOM C -Echo  a zobrazí se výsledky tohoto testu.  

PŠi zobrazen² chyb zkontrolujte nastaven² DICOM. Proveňte vģechny opravy  

a zopakujte test.  

Uloĥen² zmōn v konfiguraci DICOM:  

¶ Stisknōte tlaľ²tko Save  (Uloĥit). 

Uĥivatel je vyzv§n, aby potvrdil nov§ nastaven², pokud byly provedeny zmōny. Stisknutí  

Yes (Ano) uloĥ² zmōny.  

1.7.2.2 Konfigurace s²ŦovĪch nastaven² 

Konfigurace nastaven² s²tō se prov§d² na obrazovce Preferences > Network Settings  (PŠedvolby > 

S²Ŧov§ nastaven²). 

 
Obrázek 16: S²Ŧov§ nastaven² v Preferenc²ch > S²Ŧov§ nastaven² 

Pro upŠesnōn² nastaven² konfigurace s²tō: 

1. Stisknōte tlaľ²tko Preferences  (PŠedvolby) na ovládacím panelu . 

Zobrazí se informace Preference > Systém . 

2. Vyberte Network Settings  (S²Ŧov§ nastaven²). 

Zobrazí se obrazovka Network Settings (S²Ŧov§ nastaven²). 

Název  hostitelsk®ho poľ²taľe pro poľ²taľ ExactVu konfiguruje spoleľnost Exact Imaging. 
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POZNÁMKA 
EN-N17 

 

N§zev hostitelsk®ho poľ²taľe identifikuje syst®m ExactVu v s²ti. 

3. Pokud chcete získat IP adresu pomocí protokolu Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP), 

pŠepnōte Automatic IP Address  (Automatická IP adresa) na  ON (Zapnuto).  

Automatic IP address (Automatická IP adresa)  se pŠepne na ON  a IP adresa se automaticky 

získá pomocí DHCP.  

4. Pokud chcete upŠesnit statickou IP adresu,  pŠepnōte Automatic IP Address  (Automatická 

IP adresa) na OFF (Vypnuto).  Zadejte hodnoty, kter® pŠidōlilo IT oddōlen² n²ĥe: 

¶ Zadejte IP Address (IP adresa)  pro pŠipojen² s²tō ExactVu pomoc² klávesnice  

dotykové obrazovky.  

¶ Zadejte Subnet Mask (Maska pods²tō) pro pŠipojen² s²tō ExactVu pomoc² 

klávesnice  dotykové obrazovky.  

¶ Zadejte Default Gateway (Implicitní brána)  pro pŠipojen² s²tō ExactVu pomoc² 

klávesnice  dotykové obrazovky.  

POZNÁMKA 
EN-N19 

 

Systém ExactVu lze nakonfigurovat, abyste automaticky získali IP adresu pomocí 

DHCP nebo abyste upŠesnili statickou IP adresu, ale ne oboj². 

POZNÁMKA 
EN-N149 

 

Je-li syst®m ExactVu pŠipojenĪ k s²ti, kter§ podporuje DCHP, mŨĥe bĪt nutn® odpojit 

s²ŦovĪ kabel a restartovat syst®m ExactVu pŠed upŠesnōn²m statick® IP adresy , 

abyste zabr§nili klientovi DHCP v pŠeps§n² IP adresy. 

Po upŠesnōn² statick® IP adresy  znovu zapojte s²ŦovĪ kabel a restartujte syst®m 

ExactVu.  

5. Konfigurujte DNS server: 

¶ Pokud chcete obdrĥet nastaven² DNS serveru automaticky prostŠednictv²m 

DCHP, pŠepnōte Automatic DNS Address  (Automatická DNS adresa) na ON 

(Zapnuto).  

Automatic DNS Address (Automatická DNS adresa)  se pŠepne na ON  a 

nastavení DNS serveru se automaticky získá pomocí DHCP.  

¶ Pokud chcete konfigurovat DNS adresu ruľnō, pŠepnōte Automatic DNS Address  

(Automatická DNS adresa) na OFF (Vypnuto).  Zadejte adresu pro 

upŠednostřovanĪ DNS server pomocí klávesnice dotykové obrazovky.  

POZNÁMKA 
EN-N20 

 

Systém ExactVu lze nakonfigurovat, abyste automaticky získali nastavení DNS 

serveru pomoc² DHCP nebo abyste upŠesnili DNS server. Nen² povoleno pouĥ²vat 

oba postupy.  
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6. Stisknōte tlaľ²tko Save  (Uloĥit). 

Uĥivatel je vyzv§n, aby potvrdil nov§ nastaven², pokud byly provedeny zmōny. Stisknutí  

Yes (Ano) uloĥ² zmōny.  

Syst®m ExactVu restartuje kdykoliv se zmōn² s²Ŧov§ nastaven². 

Kdyĥ se restartuje syst®m ExactVu, automaticky se pŠipoj² k s²ti s upŠesnōnĪmi nastaven²mi. 

1.7.2.3 S²Ŧov® poĥadavky 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje, aby nastaven² stō konfigurovali a zad§vali vĪhradnō 

kvalifikovan² pracovn²ci pŠ²sluģn®ho oddōlen² informaľn²ch technologi² (IT). 

 

S²tō, ke kterĪm mŨĥe bĪt syst®m ExactVu pŠipojen, mus² odpov²dat n§sleduj²c²m specifikac²m: 

¶ Musí se jednat o  standardn² s²Ŧ Ethernet vybavenou kabely s konektory RJ -45, které odpovídají 

specifikacím CAT5e nebo CAT6 a  podporují rychlosti 10, 100 a  1000 Mb/s, optim§lnō s vyuĥit²m 

gigabitového switche.  

¶ S²Ŧov§ komunikace mus² bĪt zaloĥena na protokolech TCP (Transmission Control Protocol) a IPv4 

(Internet Protocol verze 4). (IPv6 není podporována).  

¶ Doporuľujeme pouĥit² serveru DHCP (aľkoli konfigurace se statickou IP adresou je rovnōĥ 

moĥn§). 

¶ Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje, abyste k exportu vyģetŠen² ExactVu na server PACS 

pouĥili s²Ŧov® pŠipojen² pomoc² kabelu . Bezdr§tov§ s²Ŧ by se se syst®mem ExactVu nemōla 

pouĥ²vat. 

Je odpovōdnost² IT person§lu na m²stō, aby byli opatrn² pŠi pŠipojov§n² pamōŦovĪch USB zaŠ²zen²: 

¶ Exact Imaging doporuľuje skenov§n² libovoln®ho pamōŦov®ho USB zaŠ²zen² pomoc² 

aktualizovan®ho skenovac²ho n§stroje virŨ pŠed jeho pŠipojen² k syst®mu ExactVu, jako jsou ty 

dostupn® od spoleľnosti Symantec, McAfee, Kaspersky Lab a jinĪch. 

¶ Syst®m ExactVu nem§ nainstalovanĪ software na skenov§n² virŨ.  

Pracovn²ci pŠ²sluģn®ho oddōlen² IT zodpov²daj² za ¼drĥbu s²tō a za zjiģtōn², analĪzu, posouzen² a kontrolu 

novĪch rizik zpŨsobenĪch zmōnou konfigurace s²tō. Mezi moĥn® zmōny konfigurace s²tō patŠ²: 

¶ pŠipojen² a odpojen² dalģ²ch poloĥek v s²ti vľetnō zaŠ²zen² USB, 

¶ aktualizace a/nebo upgrade zaŠ²zen² pŠipojenĪch k s²ti vľetnō zaŠ²zen² USB, 

¶ software nainstalovaný v  s²ti vľetnō zaŠ²zen² USB. 

2 Zahájení provozu systému ExactVu  

Syst®m ExactVu je navrĥen, aby optimalizoval pracovn² postup standardn²ho postupu TRUS 

(transrektální ultrazvuk) . Op²r§ se o domnōnku, ĥe uĥivatel® chtōj² zaľ²t se zobrazov§n²m co nejrychleji. 

Jakmile se syst®m ExactVu zapne a inicializuje, lze jej ihned pouĥ²vat pro zobrazov§n². 
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2.1 Spuģtōn² syst®mu ExactVu 

Zapnutí systému ExactVu:  

1. PŠepnōte vyp²naľ nap§jen² do zapnuté polohy.  

2. Stisknōte a kr§tce podrĥte vyp²naľ nap§jen² syst®mu na pŠedn² stranō voz²ku syst®mu ExactVu. 

Systém ExactVu se zapne.  

Kdyĥ se syst®m ExactVu spust², nōkolik vōc² se uskuteľn² automaticky: 

¶ Pokud byl syst®m ExactVu nakonfigurov§n pŠedt²m, automaticky se pŠipoj² k s²ti s parametry 

uvedenými na obrazovce Preference > S²Ŧov§ nastaven². S²ŦovĪ firewall se aktivuje pŠi spuģtōn², 

aby zabr§nil neautorizovanĪm s²ŦovĪm zpr§v§m a aby povolil pouze z§kladn² syst®mov® zpr§vy 

a zprávy protokolu DICOM.  

¶ Sonda pŠipojen§ k vrchn²mu slotu konektoru sondy  se zaktivuje.  

¶ OtevŠe se zobrazovac² obrazovka v reĥimu 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim). 

¶ Bude vybr§n vĪchoz² typ vyģetŠen² pro aktivn² sondu s odpovídajícími výchozími 

hodnotami pŠedvolby obrazu pro danĪ naľtenĪ typ vyģetŠen². 

¶ Z§hlav² zobrazovac² obrazovky zobraz² ăPatient Name Not Enteredò (Jm®no 

pacienta nebylo zad§no), coĥ znamen§, ĥe informace tĪkaj²c² se pacienta  

a vyģetŠen² nebyly vloĥeny. 

Informace o  pacientovi a  vyģetŠen² lze zadat kdykoli. Mus² vģak bĪt zad§ny pŠed uloĥen²m a tiskem 

sn²mkŨ (vľetnō mōŠen² nebo anotac²). Viz oddíl 2.4.1 na stranō 73 pro podrobnosti o tom, jak zadat 

informace o pacientovi a vyģetŠen². 

2.2 PŠ²prava pacienta 

PŠipravte pacienta na postup podle vnitŠn²ch klinickĪch protokolŨ pro biopsii prostaty. 

2.3 PŠ²prava sondy 

Informace o  pŠ²pravō vybran® sondy k provedení postupu naleznete v  n§sleduj²c²ch pŠ²ruľk§ch: 

¶ V pŠ²padō sondy EV29L pouĥijte pŠ²ruľku Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu 

EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m 

¶ V pŠ²padō sondy EV9C pouĥijte pŠ²ruľku Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro transrekt§ln² sondu 

EV9CÊ 

¶ V pŠ²padō sondy EV5C pouĥijte pŠ²ruľku Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro bŠiģn² sondu EV5CÊ 

2.3.1 PŠipojen² sondy k syst®mu ExactVu 

POZNÁMKA 
EN-N12 

 

PŠipojte sondu k syst®mu ExactVu v souladu s intern²mi klinickĪmi protokoly pro 

biopsii.  

Tento postup pŠedpokl§d§, ĥe se sonda pŠipoj² k syst®mu ExactVu pot®, co se 

pŠipravila na postup, v nōmĥ se bude pouĥ²vat. 
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Pro pŠipojen² sondy k syst®mu 

ExactVu:  

1. Otoľte zamykací knoflík 

na konektoru sondy do 

polohy odemľen² (viz 

ikona odemľen², 

Obrázek 18). 

2. Zarovnejte pojistný kolík  

(viz Obrázek 19) na 

konektoru sondy se 

zamykac² dr§ĥkou na 

slotu konektoru sondy  na 

systému ExactVu  

(viz Obrázek 20) tak, aby 

konektor sondy smōroval 

tak, jak ukazuje Obrázek 

21. 

3. Zatlaľte konektor dovnitŠ 

a pak otoľte zamykací 

knoflík  do polohy 

zamľeno  

(viz Obrázek 21). 

Pokud je systém ExactVu 

zapnutý, provede se po 

pŠipojen² sondy 

automaticky Kontrola 

prvkŨ sondy. Viz Kapitola 

12, oddíl 1.2 na stranō 

170. 

 
Obrázek 17: Ikona zamľenĪ  

na sondō 

 
Obrázek 18: Ikona odemľenĪ  

na sondō 

 
Obrázek 19: Pojistný kolík  

 

Pojistný kolík  

 

Kontaktn² polģt§Šky 

 
Obrázek 20: Zamykac² dr§ĥka na slotu konektoru 

sondy  

 

 

Zamykac² dr§ĥka 

 
Obrázek 21: Orientace konektoru sondy  

 

Zamykací knoflík 

konektoru sondy  

(v zamľen® poloze) 

2.4 Nastaven² informac² o vyģetŠen² na syst®mu ExactVu 

2.4.1 Pouĥit² obrazovky Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²) 

K zadání informací o  pacientovi a  vyģetŠen² slouĥ² obrazovka Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²), která 

obsahuje pole pro zad§n² ¼dajŨ o pacientovi i  ovl§dac² prvky pro vĪbōr sn²maľe, typu vyģetŠen² 

a  pŠedvolby obrazu pro vyģetŠen². 

 

Informace o pacientovi a vyģetŠen² lze zadat ruľnō nebo je lze z²skat pomoc² sluĥby Modality Worklist  

(Pracovn² seznam modalit), pracovn² sluĥby DICOM, kter§ zpŠ²stupřuje demografick® ¼daje  

o pacientovi z pŠipojen®ho Radiologick®ho informaľn²ho syst®mu. 

 

Pokud je v syst®mu ExactVu nakonfigurov§na moĥnost FusionVu, obrazovka Patient/Study  

(Pacient/vyģetŠen²) rovnōĥ poskytuje pŠ²stup k importov§n² ¼dajŨ z vyģetŠen² MR (magnetick® 

rezonance) z pŠipojen®ho pamōŦov®ho USB zaŠ²zen², z DVD nebo z pŠipojen®ho serveru PACS  

(viz Kapitola 8 ).  
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Kaĥd® celkov® vyģetŠen² se skl§d§ s jednoho ľi v²ce typŨ vyģetŠen² a obsahuje obrázky získané pro 

konkr®tn² kombinaci sondy a typu vyģetŠen². 

 

 
Obrázek 22: Obrazovka Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²) 

POZNÁMKA 
EN-N21 

 

Pokud je u  syst®mu ExactVu aktivov§no zabezpeľen² syst®mu a zabezpeľen® 

funkce nebyly pouĥity po dobu delģ², neĥ je ľasovĪ limit zabezpeľen®ho pŠ²stupu, 

zobraz² se dialogov® okno System Security (Zabezpeľen² syst®mu) a pŠed otevŠen²m 

obrazovky Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²) bude vyĥadov§no bezpeľnostn² heslo. 

Ruľn² zad§n² informac² o nov®m vyģetŠen²: 

1. Stisknōte tlaľ²tko Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) na ovl§dac²m panelu. 

Zobrazí se obrazovka Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²). 

2. Zadejte následující informace:  

¶ pŠ²jmen² (povinn®) 

¶ kŠestn² jm®no (povinn®) 

¶ datum narození (povinné)  

¶ MRN (ľ²slo z§znamu o l®ľbō)/ID ľ²slo 

¶ PŠ²rŨstkov® ľ²slo 

¶ Popis vyģetŠen² 

¶ Pohlaví  

¶ L®kaŠ (povinn®) 

¶ Zvolte l®kaŠe z rozbalovac²ho seznamu 



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 75 z 197 

¶ Pokud v seznamu nen² jm®no poĥadovan®ho l®kaŠe, zvolte Other  (Jiný), nebo 

do seznamu pŠidejte jm®no podle postupu popsan®ho  

v Kapitola 12 , oddíle  6 na stranō 175 

¶ Popis pŠ²sluģn®ho vyģetŠen² (napŠ. PSA (prostatický specifický antigen))  

Informace o pouĥit² Pracovn²ho seznamu modalit DICOM k vyhled§v§n² z§znamŨ o pacientech 

popisuje Kapitola 4  v oddílu 1.1 na stranō 102. 

POZNÁMKA 
EN-N23 

 

Hodnota PSA je nutn§ pro vĪpoľet hustoty PSA pro mōŠen² objemu. 

Postup pŠi zruģen² nov®ho vyģetŠen²: 

1. Z obrazovky Pacient/vyģetŠen² pŠejdōte kuliľkovĪm ovladaľem na Cancel (Zruģit) a stisknōte Set 

(Nastavit).  

Zobrazí se potvrzení, která ud§v§, zda se vyskytuj² neuloĥen® zmōny. 

2. Chcete -li pokraľovat bez uloĥen² zmōn, vyberte moĥnost Yes (Ano) . V opaľn®m pŠ²padō 

vyberte moĥnost No  (Ne).  

Pot®, co vyberete pokraľovat, oĥiv² se obrazovka Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²), abyste 

mohli zadat informace pro nov® vyģetŠen². 

POZNÁMKA 
EN-N111 

 

Pokud je zobrazov§n² zah§jeno, kdyĥ jsou na obrazovce Patient/Study  

(Pacient/vyģetŠen²) neuloĥen® zmōny, zobraz² se vĪzva k potvrzen². 

2.4.2 VĪbōr sondy, typu vyģetŠen² a pŠednastaven² sn²mku 

VyģetŠen² se prov§d² pomoc² sond ExactVu, kter® lze souľasnō pŠipojit k syst®mu ExactVu ve tŠech 

dostupných portech sondy . Kaĥd§ ze sond EV29L, EV9C a EV5C je pŠidruĥena s nastaven²m 

zobrazov§n² a pŠednastaven²m sn²mku, kterĪ je specifickĪ pro typy vyģetŠen², pro nōĥ budou pouĥity. 

 

Nastavení pŠedvolby obrazu pro kaĥdou kombinaci sondy / typu vyģetŠen² byla v systému ExactVu 

optimalizována s  c²lem poskytnout nejlepģ² rovnov§hu mezi n²zkĪm akustickĪm vĪstupem a dosaĥen²m 

dostateľn®ho vĪkonu pro nejrychlejģ² moĥn® zobrazen² prvkŨ vyģetŠovan® struktury. 

 

VĪchoz² nastaven² zobrazov§n² pro vģechny sondy maj² zajistit nejniĥģ² akustickĪ vĪstup pŠi zobrazov§n² 

a  zobraz² se na zobrazovac² obrazovce pŠi vĪbōru sondy, typu vyģetŠen² a pŠedvolby obrazu. 

 

Volba sondy, typu vyģetŠen² a pŠedvolby obrazu se prov§d² z obrazovky Patient/Study  nebo 

z Dotykov® obrazovky vyģetŠen² (viz Obrázek 23). K dispozici jsou pouze pŠipojen® sondy. Poli mŨĥete 

proch§zet pomoc² kulov®ho ovladaľe nebo kl§vesy Return (N§vrat) na kl§vesnici na dotykové 

obrazovce . 



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 76 z 197 

 
Obrázek 23: Sonda, typ vyģetŠen², vĪbōr pŠedvolby obrazu 

VĪbōr sondy: 

¶ Stisknōte EV29L, EV9C nebo EV5C. 

Zobrazí se dostupné typy vyģetŠen² pro vybranou sondu.  

Název 

sondy  Obecný popis  

Frekvence 

pŠipojen² 

Typy vyģetŠen²  

v systému ExactVu  

Podporovan® reĥimy 

zobrazování  

EV29L Side-fire sonda (lineární) 

s vysokĪm rozliģen²m 

29 MHz 

29 MHz Biopsie prostaty TRUS 

(výchozí)  

Fúzní biopsie prostaty 

TRUS (výchozí pouze 

pokud je naľteno 

vyģetŠen² MRI) 

2D Mode 

(DvourozmōrnĪ reĥim) 

D²lľ² reĥim Anesthesia 

(Anestezie)  

D²lľ² reĥim Biopsy (Biopsie) 

PŠ²ľnĪ reĥim 

D²lľ² reĥim Stitch 

(Spojování)  

EV9C Transrektální sonda 

(zakŠiven§) 9 MHz 

8,5 MHz Biopsie prostaty TRUS 2D Mode 

(DvourozmōrnĪ reĥim) 

Du§ln² reĥim 

EV5C BŠiģn² sonda (zakŠiven§) 

5 MHz 

5 MHz BŠicho 

Ledvina  

Pánev (výchozí)  

2D Mode 

(DvourozmōrnĪ reĥim) 

Du§ln² reĥim 

Barevný Dopplerovský 

reĥim 

Výkonový Dopplerovský 

reĥim 

Tabulka 16: Sondy ExactVu a  typy vyģetŠen² 
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VAROVÁNÍ  
EN-W27 

 

Vĥdy pouĥijte spr§vnou sondu urľenou pro pŠ²sluģnĪ typ vyģetŠen². 

POZNÁMKA 
EN-N2 

 

Modely sond EV29L, EV9C a  EV5C pŠedstavuj² jedin® sondy, kter® lze pŠipojit 

k systému ExactVu.  

VĪbōr typu vyģetŠen²: 

¶ Vyberte jeden z  dostupných typŨ vyģetŠen² pro vybranou sondu.  

Pokud je zvolen typ vyģetŠen² Fusion Prostate TRUS Biopsy (Fúzní biopsie prostaty TRUS), je nutno 

naľ²st vyģetŠen² MRI na obrazovce Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²), jinak nebudou funkce 

FusionVu dostupné . (Bliĥģ² podrobnosti naleznete v Kapitola 8 , oddíl 1.1 na stranō 139.) 

Kaĥd§ sonda m§ nōkolik pŠedvoleb obrazu pro pŠ²sluģnĪ typ vyģetŠen². Dostupn® pŠedvolby obrazu jsou 

závislé na velikosti prostaty:  

¶ Small (Malá),  

¶ Medium (StŠedn²), 

¶ Large (Velká).  

VĪchoz² pŠedvolba obrazu pro vģechny typy vyģetŠen² s pouĥit²m sondy EV29L je Velk§. PŠi zobrazov§n² 

se sondou EV29L lze nastavit dodateľn®, Extra velké  zobrazení (více podrobností naleznete v oddíle 

3.5.2 na stranō 85). VĪchoz² pŠedvolba obrazu pro vģechny typy vyģetŠen² s pouĥit²m sondy EV9C je 

Velká . VĪchoz² pŠedvolba obrazu pro vģechny typy vyģetŠen² s pouĥit²m sondy EV5C je StŠedn². 

VĪbōr pŠedvolby obrazu u vyģetŠen²: 

¶ Vyberte jednu z  dostupnĪch pŠedvoleb obrazu pro vybranou sondu. 

POZNÁMKA 
EN-N25 

 

Bōhem zobrazov§n² lze zmōnit pŠednastaven². Odkazujeme vás na oddíl 3.5.2 na 

stranō 85 pro bliĥģ² podrobnosti. 

Uloĥen² informac² o pacientovi a  vyģetŠen²: 

¶ Stisknōte tlaľ²tko Save  (Uloĥit).  

Vģechny zadan® informace budou uloĥeny v nov®m vyģetŠen². 

OtevŠe se zobrazovací obrazovka  pŠipraven§ na zobrazen² v reĥimu 2D Mode (DvourozmōrnĪ 

reĥim). 

Na vybran® sondō probōhne automaticky Kontrola prvkŨ sondy. Viz Kapitola 12 , oddíl 1.2 na 

stranō 170. 

OtevŠe se dotykov§ obrazovka Workflow  (Pracovní postup).  

Obrazy mohou bĪt uloĥeny. 
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POZNÁMKA 
EN-N26 

 

Pokud nebyla u typŨ vyģetŠen² prostaty a p§nve zad§na PSA, zobraz² se zpr§va, 

kter§ ozn§m² uĥivateli, ĥe hustota PSA nebude vypoľ²t§na pro mōŠen² objemu. 

Informace o pacientovi a studii lze upravovat pro aktivn² vyģetŠen² pomoc² obrazovky Patient/Study  

(Pacient/vyģetŠen²). Pole s ¼daji pro pacienta, jakoĥ i typ sondy a studie lze editovat pomoc² tĪchĥ pol², 

kter§ se pouĥila pro upŠesnōn² tōchto informac² pŠi vytvoŠen² vyģetŠen². 

Pro editaci informac² o pacientovi a vyģetŠen²: 

1. Stisknōte tlaľ²tko Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) na ovl§dac²m panelu. 

OtevŠe se obrazovka Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²), jeĥ zobrazuje informace pro aktu§ln² 

vyģetŠen². 

2. Editujte libovolná pole.  

3. Stisknōte tlaľ²tko Save  (Uloĥit). 

Uloĥ² se vģechny vloĥen® informace. 

OtevŠe se zobrazovac² obrazovka pŠipraven§ na zobrazen². 

OtevŠe se dotykov§ obrazovka Modes (Reĥimy). 

Pro zruģen² zmōn proveňte na obrazovce Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²) toto: 

1. Vyberte Cancel  (Zruģit). 

Zobrazí se potvrzení.  

2. Vyberte moĥnost Yes (Ano).  

Zmōny nejsou uloĥeny. Obrazovka Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) se zavŠe a zobraz² se 

zobrazovací obrazovka.  

3 Pracovn² postup vyģetŠen² 

Po uloĥen² informac² o pacientovi/vyģetŠen² pŠejdou vģechny sondy a typy vyģetŠen² do vĪchoz²ho 

nastavení zobrazování v  reĥimu 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim).  

3.1 Pracovní postupy u zobrazování a biopsie TRUS  

ObecnĪ pracovn² postup pro prov§dōn² vyģetŠen² TRUS (transrekt§ln²ch ultrazvukovĪch vyģetŠen²) 

pomocí systému ExactVu systému je následující:  

¶ Zobrazení prostaty k  urľen² patologie 

¶ Dokumentace vģech l®z² (volitelnō) 

¶ ZmōŠen² objemu prostaty 

¶ Pro velk® prostaty pouĥijte d²lľ² reĥim Stitch (Spojov§n²). 

¶ Uloĥen² danĪch sn²mkŨ 

¶ Urľen² m²sta pod§n² anestezie a optimalizace obrazu  

¶ Podejte anestezii s pouĥit²m pŠekryt² vodiľe jehly  

¶ Proveňte biopsii (volitelnō) s pouĥit²m pŠekryt² vodiľe jehly  

¶ Uloĥte a zavŠete vyģetŠen² 
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3.2 Pracovn² postup pŠi transperine§ln²m vyģetŠen² 

ObecnĪ pracovn² postup pro prov§dōn² transperine§ln²ch vyģetŠen²ch pomoc² syst®mu ExactVu 

systému je následující:  

¶ Zobrazení prostaty  

¶ Optimalizace obrazu  

¶ U transperine§ln²ch bioptickĪch z§krokŨ: 

¶ Zobrazen² prostaty pro urľen² patologie (zaznamenejte vģechny l®ze (volitelnō)) 

¶ MōŠen² objemu prostaty (pro velk® prostaty pouĥijte d²lľ² reĥim Stitch  (Spojit))  

¶ Uloĥen² sn²mku a vloĥen² anotac² (volitelnō) 

¶ Povolen² zobrazen² pŠekryt² Transperineal Guide  (Transperine§ln² vodiľ) nebo 

Transperineal Grid  (Transperine§ln² mŠ²ĥka) (v z§vislosti na aktu§ln² konfiguraci 

zákroku)  

¶ Provedení biopsie  

¶ Uloĥen² a ukonľen² vyģetŠen² 

¶ PŠi nav§dōn² obrazem u z§krokŨ implantace zlatĪch z§kladn²ch znaľek: 

¶ Zobrazení prostaty k  urľen² patologie 

¶ Povolen² zobrazen² pŠekryt² (Transperine§ln² vodiľ) nebo Transperineal Grid  

(Transperine§ln² mŠ²ĥka) nebo Transperineal Grid  (Transperine§ln² mŠ²ĥka). 

¶ Vloĥen² z§kladn²ch znaľek na poĥadovan§ m²sta  

¶ Uloĥen² sn²mku a vloĥen² anotac² (volitelnō) 

¶ Uloĥen² vyģetŠen² (volitelnō) a jeho ukonľen² 

¶ PŠi nav§dōn² obrazem u z§krokŨ implantaci perirekt§ln²ch distanľn²ch tōl²sek: 

¶ Zobrazení prostaty k  urľen² patologie 

¶ Vloĥen² z§kladn²ch znaľek na poĥadovan§ m²sta, pokud je to nutn® 

¶ Injekce fyziologick®ho roztoku nebo hydrogelu do poĥadovanĪch m²st 

¶ Uloĥen² sn²mku a vloĥen² anotac² (volitelnō) 

¶ Uloĥen² vyģetŠen² (volitelnō) a jeho ukonľen² 

3.3 Pracovní postupy u zobrazování a biopsie ledvin  

Obecný pracovní postup pro zobrazování a biopsii ledvin pomocí systému ExactVu je následující:  

¶ Zobrazte ledvinu za ¼ľelem optimalizace obrazu a posouzen² anatomie 

¶ ZmōŠte ledvinu 

¶ ZmōŠte objem 

¶ VyģetŠete ledvinu a zjistōte pŠ²padnou patologii 

¶ Zaznamenejte jak®koli zmōny 

¶ K pŠ²stupu k prŨtoku v r§mci zmōn pouĥijte reĥimy CFI 
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¶ Zobrazte bŠiģn² aortu a prozkoumejte ledvinov® tepny 

¶ Pouĥijte reĥimy CFI k: 

¶ Rozliģte ledvinov® c®vy 

¶ Proveňte posouzen² vľetnō ledvinov® tepny a ĥ²ly a obloukov® tepny v kŨŠe 

¶ Aktivujte pŠekryt² vodiľe jehly  (volitelné).  

¶ Podání anestezie  

¶ Proveňte c²lenou biopsii 

¶ Uloĥte a zavŠete vyģetŠen² 

3.4 Pracovn² postup pŠi zobrazov§n² p§nve / moľov®ho mōchĪŠe 

¶ Zobrazte moľovĪ mōchĪŠ pŠed jeho vypr§zdnōn²m a/nebo prostatu za ¼ľelem optimalizace 

obrazu a posouzení anatomie  

¶ ZmōŠte objem moľov®ho mōchĪŠe pŠed jeho vypr§zdnōn²m a/nebo prostaty 

¶ VyģetŠete moľovĪ mōchĪŠ a/nebo prostatu a zjistōte pŠ²padnou patologii 

¶ Zaznamenejte jak®koli zmōny 

¶ Pouĥijte reĥimy CFI k: 

¶ Posuňte prŨtok v moľov® trubici 

¶ Posuňte prŨtok z hlediska pŠ²padnĪch zmōn 

¶ ZmōŠte objem vypr§zdnōn®ho mōchĪŠe 

¶ Uloĥte a zavŠete vyģetŠen² 

3.5 Zobrazování  

PŠi zobrazov§n² jsou na zobrazovac² obrazovce uvedeny n§sleduj²c² informace: 

¶ Informace o  vyģetŠen²: 

¶ Jméno pacienta, datum narození a  ľ²slo chorobopisu (MRN)/IĽ 

¶ Typ vyģetŠen², datum a ľas vyģetŠen², n§zev pracoviģtō, pŠ²rŨstkov® ľ²slo, sonda a 

reĥim zobrazen² 

¶ Indexy energie akustického výstupu:  

¶ Teplotn² index mōkk® tk§nō (TIS) 

¶ Mechanický index (MI)  

¶ Stav zobrazování:  

¶ Live (Ĥiv®) znamen§, ĥe je aktivn² ĥivĪ obraz. 

¶ Frozen (Zmrazeno)  znamen§, ĥe zobrazov§n² bylo pozastaveno. 

¶ Review (Kontrola)  znamen§, ĥe je zobrazen dŠ²ve uloĥenĪ obraz. 

¶ Frame (Snímek)  nebo Cine (Film)  oznaľuj² typ obrazu pŠi kontrole. Ēdaj Cine (Film) rovnōĥ uv§d² 

aktu§lnō zobrazenĪ sn²mek. 
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¶ Stav vyģetŠen²: 

¶ Active (Aktivní)  znamen§, ĥe lze v r§mci aktu§ln²ho vyģetŠen² poŠizovat a ukládat 

nové obrazy.  

¶ Closed (ZavŠeno) znamen§, ĥe zobrazenĪ obraz byl poŠ²zen v r§mci vyģetŠen², 

kter® bylo zavŠeno; v r§mci tohoto vyģetŠen² nelze poŠizovat a pŠid§vat dalģ² 

obrazy.  

¶ V tomto prostoru je tak® zobrazen stav procesŨ na pozad² pro archivaci 

vyģetŠen² na server PACS a mŨĥe informovat o n§sleduj²c²ch skuteľnostech: 

¶ Off  (vypnuto) - automatická archivace je deaktivována v Preferencích.  

¶ Running  (probíhá) - Automatick§ archivace pr§vō prob²h§ 

¶ Paused  (pŠeruģeno) - Automatick§ archivace je pŠeruģena 

¶ Idle  (ľek§m) - VyģetŠen² ve frontō jsou archivov§na a proces bōĥ²c² na pozad² 

ľek§ na ukonľen² dalģ²ho vyģetŠen² 

¶ Error (chyba) - chyba pŠipojen² nebo jin§ chyba PACS 

¶ Aktu§ln² reĥim zobrazov§n² 

¶ Sonda:  

¶ Kdyĥ je sonda pŠipojena ľi aktivov§na, zobraz² se aktivní sonda  

¶ Kdyĥ nen² pŠipojena ĥ§dn§ sonda, zobraz² se ăĤ§dn§ sondaò 

¶ Kdyĥ nen² pŠipojena ĥ§dn§ sonda a zobraz² se kontrolní  obraz, zobrazí se název 

sondy pouĥitĪ k poŠ²zen² obrazu 

¶ Nastavení zobrazování tak, jak je uvedeno na  Obrázek 24 

Zvukové 
indexy  

(MI a TIS) 
 

Nastavení 
zobrazování 
a snímková 

frekvence  
 

Mapa 
zobrazení  

 
Ohnisková 

zóna 
(oznaľen§ 
indikátory)  

 
Stupnice 

hloubky obrazu  
 

Stavový 
panel  

 
Obrázek 24: Obrazovka zobrazení v  reĥimu 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim) 
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Dalģ² nastaven² zobrazov§n² specifick§ pro reĥim jsou zobrazeny v pŠ²sluģnĪch reĥimech. Nastavení 

zobrazov§n² lze pŠizpŨsobit bōhem zobrazov§n² pro zmōnu vzhledu sn²mku. 
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Pozastavení zobrazování:  

¶ PŠi zobrazov§n² stisknōte Freeze (Zmrazení) na ovládacím panelu . 

Zobrazování se zastaví.  

Stavový panel zobrazuje Frozen (Zmrazený).  

Postup restartování zobrazování:  

¶ Stisknōte Freeze (Zmrazení) na ovládacím panelu , kdyĥ je pozastaveno zobrazování.  

Zobrazování bude zahájeno . Stavový panel zobrazuje Live (Ĥiv®). 

Jednotliv® sn²mky a filmov® sn²mky (tj. v²ce sekvenľn²ch sn²mkŨ) lze uloĥit bōhem zobrazov§n². 

Odkazujeme vás na oddíl 3.7 na stranō 93 pro podrobnosti.  

POZNÁMKA 
EN-N28 

 

Pokud uĥivatel otevŠe obrazovku Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²) nebo Preference 

nebo stiskne bōhem zobrazov§n² Measure  (MōŠit), zobrazov§n² se pozastav². 

VAROVÁNÍ  
EN-W9 

 

Pokud dojde k  poruģe syst®mu ExactVu, syst®m neodpov²d§, obraz je vĪraznō 

deformov§n nebo je nekvalitn² nebo pokud m§te podezŠen² na jakoukoli 

nesprávnou funkci systému:  

¶ PŠeruģte kontakt vģech sond s pacientem.  

¶ Vypnōte syst®m ExactVu. 

¶ Odpojte systém ExactVu od zdroje napájení.  

¶ ObraŦte se na technickou podporu pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

3.5.1 Reĥimy zobrazov§n² a pŠep²n§n² mezi reĥimy 

Dostupn® reĥimy zobrazov§n² z§vis² na typu pouĥit® sondy a jsou uvedeny v Kapitola 1 , oddíl 6.2.1 na 

stranō 22. 

 

U sondy EV29L mohou uĥivatel® rovnōĥ pouĥ²t FusionVu pro PI-RADSÊ a pracovní postupy vedené 

sn²mkem MRI v n§sleduj²c²ch reĥimech a d²lľ²ch reĥimech: 

¶ 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim) 

¶ D²lľ² reĥim Anesthesia (Anestezie)  

¶ D²lľ² reĥim Biopsy (Biopsie) 

Úplné podrobnosti funkcí FusionVu uvádí Kapitola 8 . 

 

Uĥivatel® mohou pŠepnout na reĥim nov®ho zobrazov§n² pomoc² dotykové obrazovky  nebo pomocí 

ovládacího panelu . PŠi zobrazov§n² v nov®m reĥimu, pokud se nepŠep²n§ s d²lľ²ho reĥimu Anestezie, 

novĪ reĥim si zachov§ hodnoty z pŠedchoz²ho reĥimu zobrazov§n² pro n§sleduj²c² nastaven²:  

¶ Dynamic Range (Dynamický rozsah)  

¶ Hloubka snímku  

¶ Ľ²slo a poloha ohniskov® z·ny 

PŠi zobrazov§n² v nov®m reĥimu, kterĪ je jinĪ neĥ d²lľ² reĥimy Biopsie a Anestezie, novĪ reĥim si rovnōĥ 

uchovává hodnoty pro následující nastavení:  
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¶ Zesílení 

Kdyĥ u sondy EV5C pŠepnete mezi barevnĪm DopplerovskĪm reĥimem a vĪkonovĪm DopplerovskĪm 

reĥimem, novĪ reĥim uchov§ hodnoty z pŠedchoz²ho reĥimu zobrazov§n² pro n§sleduj²c² nastaven²: 

¶ Poloha a velikost barevného boxu  

¶ Filtr stōny 

¶ Citlivost  

¶ Persistence (Perzistence)  

¶ PRF 

Uchov§n² dalģ²ch nastaven² obrazu pŠi pŠepnut² do nov®ho reĥimu zobrazov§n² z§vis² na typu pouĥit® 

sondy, zvolené pŠedvolbō obrazu a nov®m reĥimu zobrazov§n² Pokud není nastavení zobrazování 

uchov§no, u nov®ho reĥimu se pouĥij² vĪchoz² hodnoty pro nastaven² zobrazov§n²  

UPOZORNŌNĊ 
EN-C16 

 

Po pŠechodu do nov®ho reĥimu zobrazov§n² zajistōte, aby bylo k dispozici ĥiv® 

zobrazen² podle n²ĥe uveden®ho popisu. 

Pro pŠep²n§n² reĥimŨ pomoc² sondy EV29L: 

1. Pro 2D zobrazování:  

¶ Stisknōte 2D na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup), NEBO  

¶ Stisknōte 2D na ovládacím panelu  

Zaľne zobrazov§n² 2D (DvourozmōrnĪ reĥim). 

2. Z dotykové obrazovky Workflow  (Pracovn² postup), stisknōte Anesthesia  (Anestezie).  

Zobrazov§n² zaľne v d²lľ²m reĥimu Anestezie.  

PŠi sn²mkov§n² sondou EV29L vypne pŠepnut² do podreĥimu Anestezie funkci ZvĪraznōn² jehly a 

zajist² vyģģ² sn²mkovou frekvenci. PŠekryt² vodic² jehly pro anestezii se zapne automaticky. 

3. Z dotykové obrazovky Workflow  (Pracovn² postup), stisknōte Biopsy  (Biopsie).  

Zobrazov§n² zaľne v d²lľ²m reĥimu Biopsie, kter® pouĥ²v§ pŠednastaven² sn²mku Small (Malé)  
a nastavení zobrazování, která optimalizují vizualizaci biopsie . Funkce pŠekryt² transrekt§ln²ho 
vodiľe jehly pod úhlem 35° je aktivována automaticky .  

PŠi pouĥit² sondy EV29L lze Needle Enhancement  (ZvĪraznōn² jehly) pŠep²nat z ON  na OFF. 

4. Z dotykové obrazovky Workflow  (Pracovn² postup), stisknōte Stitch  (Spojování).  

Zobrazov§n² zaľne v d²lľ²m reĥimu Stitch (Spojování) . Je aktivována funkce Spojování , která 
umoĥřuje spojit dva sn²mky dohromady pro mōŠen² velkĪch prostat. 

POZNÁMKA 
EN-N29 

 

D²lľ² reĥim Stitch  (Spojov§n²) se povol², jen kdyĥ je aktivn² sonda EV29L. Bliĥģ² 

podrobnosti uvádí Kapitola 5 , oddíl 1 na stranō 115. 

5. Pro zobrazení Transverse Mode  (PŠ²ľn®ho reĥimu): 

¶ Stisknōte Transverse (PŠ²ľnĪ) na dotykov® obrazovce Workflow (Pracovní postup), 
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NEBO 

¶ Stisknōte tlaľ²tko Dual/Transverse (Du§ln²/pŠ²ľnĪ) na ovl§dac²m panelu. 

Zobrazen² zaľne v Transverse Mode  (PŠ²ľn®m reĥimu), coĥ umoĥn² konstrukci pŠ²ľn®ho sn²mku  

v re§ln®m ľase. Transverse Mode  (PŠ²ľnĪ reĥim) se pouĥije na z²sk§n² sagit§ln²ho a pŠ²ľn®ho 

pohledu mōŠen² objemu. 

POZNÁMKA 
EN-N30 

 

PŠ²ľnĪ reĥim je variac² Du§ln²ho reĥimu a povol² se jen, kdyĥ je aktivn² sonda EV29L. 

Pro pŠep²n§n² reĥimŨ pomoc² sondy EV9C: 

1. Pro Dvourozmōrn® zobrazen² stisknōte 2D na ovládacím panelu . 

Zaľne zobrazov§n² 2D (DvourozmōrnĪ reĥim). 

2. Pro zobrazen² v du§ln²m reĥimu: 

¶ Stisknōte Dual  na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup) nebo  
Modes (Reĥimy), NEBO  

¶ Stisknōte tlaľ²tko Dual/Transverse (Du§ln²/pŠ²ľnĪ) na ovládacím panelu . 

Zobrazen² zaľne v Dual Mode  (Du§ln²m reĥimu), kterĪ zobrazuje dva samostatn® sn²mky na 
zobrazovací obrazovce . Dual Mode  (Du§ln² reĥim) se pouĥije pro sebr§n² sagit§ln²ho  
a pŠ²ľn®ho pohledu mōŠen² objemu. Dual Mode  (Du§ln² reĥim) pouĥije nastaven² zobrazen² 
pŠednastaven§ v 2D (Dvourozmōrn®m) reĥimu. 

Pro pŠep²n§n² reĥimŨ pomoc² sondy EV5C: 

1. Pro 2D zobrazování:  

¶ Stisknōte 2D na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup), NEBO  

¶ Stisknōte 2D na ovládacím panelu  

Zaľne zobrazov§n² 2D (DvourozmōrnĪ reĥim). 

Zobrazí se dotyková obrazovka Modes  (Reĥimy). 

2. Pro zobrazen² v du§ln²m reĥimu: 

¶ Stisknōte Dual  na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup) nebo  
Modes (Reĥimy), NEBO 

¶ Stisknōte tlaľ²tko Dual/Transverse (Du§ln²/pŠ²ľnĪ) na ovládacím panelu . 

Zobrazen² zaľne v Dual Mode  (Du§ln²m reĥimu), kterĪ zobrazuje dva samostatn® sn²mky na 
zobrazovací obrazovce . Dual Mode  (Du§ln² reĥim) se pouĥije pro sebr§n² sagit§ln²ho  
a pŠ²ľn®ho pohledu mōŠen² objemu. Dual Mode  (Du§ln² reĥim) pouĥije nastaven² zobrazen² 
pŠednastaven§ v 2D (Dvourozmōrn®m) reĥimu. 

3. Pro zobrazov§n² v barevn®m Dopplerovsk®m reĥimu: 

¶ Stisknōte Color  na dotykové obrazovce Modes  (Reĥimy), NEBO 

¶ Stisknōte tlaľ²tko C/P  na ovládacím panelu . 

Zobrazov§n² zaľne v barevn®m Dopplerovsk®m reĥimu. (Stisknete-li C/P v reĥimu CFI, dojde  
k pŠepnut² mezi barevnĪm DopplerovskĪm reĥimem a vĪkonovĪm DopplerovskĪm reĥimem). 

4. Pro zobrazov§n² ve vĪkonov®m Dopplerovsk®m reĥimu: 

¶ Stisknōte Power  na dotykové obrazovce Modes  (Reĥimy), NEBO 
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¶ Stisknōte tlaľ²tko C/P  na ovládacím panelu . 

Zobrazov§n² zaľne ve vĪkonov®m Dopplerovsk®m reĥimu. (Stisknete-li C/P v reĥimu CFI, dojde 
k pŠepnut² mezi barevnĪm DopplerovskĪm reĥimem a vĪkonovĪm DopplerovskĪm reĥimem). 

3.5.2 PŠednastaven² sn²mku 

PŠednastaven² sn²mku lze zmōnit bōhem zobrazov§n² pomoc² ovl§dac²ho panelu. 

Pouĥit² ovládacího panelu  ke zmōnō pŠedvolby obrazu bōhem zobrazov§n²: 

¶ Stisknōte tlaľ²tko Image  (Obraz) na ovládacím panelu . 

N§zev dalģ²ho dostupn®ho pŠednastaven² sn²mku je zvĪraznōno nalevo od sn²mku. 

Po kr§tk® pŠest§vce se aktivuje zvĪraznōn® pŠednastaven² sn²mku.  

Pouĥit² Dotykov® obrazovky vyģetŠen² ke zmōnō pŠedvolby obrazu bōhem zobrazov§n²: 

1. Bōhem zobrazov§n² stisknōte tlaľ²tko VyģetŠen² na dotykové obrazovce.  

Zobrazí se Dotykov§ obrazovka vyģetŠen². 

2. Zvolte jednu pŠedvolbu obrazu.  

Zobrazov§n² zaľne v reĥimu 2D s pouĥit²m nastaven² pro zvolenou pŠedvolbu obrazu. 

POZNÁMKA 
EN-N115 

 

Nelze zmōnit pŠednastaven² pŠi zobrazov§n² Transverse Mode  (PŠ²ľn®ho reĥimu) 

nebo v Anesthesia sub -mode  (D²lľ²m reĥimu Anestezie) pomoc² sondy EV29L. 

POZNÁMKA 
EN-N177 

 

Nastavení zobrazení Extra velké  nelze zvolit na obrazovce Patient/Study 

(Pacient/vyģetŠen²). Extra velké  lze zvolit pouze bōhem zobrazov§n² pomoc² 

sondy  EV29L stisknutím Image  (Obraz) na ovládacím panelu.  

3.5.3 Orientace snímku  

Dotyková obrazovka Modes  (Reĥimy) ud§v§ orientaci ĥiv®ho sn²mku na zobrazovac² obrazovce pro 

sondu EV9C a EV5C.  

 

Bōhem zobrazov§n² sondou EV9C nebo EV5C mŨĥe uĥivatel pŠepnout orientaci sn²mkŨ do 2D Mode  

(2D reĥim), Dual Mode  (Du§ln² reĥim) a CFI Modes  (Reĥimy CFI). 

Pro zmōnu orientace ĥiv®ho obrazu: 

¶ Z dotykové obrazovky Modes  (Reĥimy) stisknōte jednu ikonu Orientace . 

Orientace obrazu se toľ² pod®l kolm® osy (tj. v levoprav®m smōru). 

V Du§ln²m reĥimu se toľ² jen ĥivĪ obraz. 

Zelená ikona Orientace  udává stávající orientaci obrazu.  

POZNÁMKA 
EN-N112 

 

Nelze zmōnit orientaci obrazu pŠi zobrazov§n² pomoc² sondy EV29L. Nelze zmōnit 

orientaci pro nehybný obraz nebo kontrolní obraz.  
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3.5.4 Nastavení zobrazení  

Bōhem zobrazov§n² maj² informace v záhlaví zobrazovací obrazovky formu zeleného textu . Bōhem 

pozastavení se informace zobrazují jako bílý text . Nastaven² zobrazen² zobrazen§ bōhem zobrazov§n² 

jsou shrnuta v  následujících oddílech. Jedná se o  následující akce:  

¶ Zesílení je uvedeno v  horn² ľ§sti na lev® stranō obrazu (oznaľen® jako Gain (Zes²len²) 

v jednotkách dB).  

¶ Zesílení v 2D se zobraz² pŠi zobrazov§n² v reĥimu 2D 

¶ Zesílení CFI se tak® zobraz² pŠi zobrazov§n² v barevn®m Dopplerovsk®m reĥimu ľi 

vĪkonov®m Dopplerovsk®m reĥimu (oznaľen® jako Zesílení C) 

¶ Dynamický rozsah  je uveden v  horn² ľ§sti na lev® stranō obrazu 

¶ oznaľenĪ jako PD DR v jednotk§ch dB pŠi zobrazov§n² ve vĪkonov®m 

Dopplerovsk®m reĥimu 

¶ oznaľenĪ jako DR v jednotk§ch dB pŠi zobrazov§n² v jak®mkoli jin®m reĥimu 

¶ Frekvence  je uvedena v  horn² ľ§sti na lev® stranō obrazu (oznaľen§ jako Frq v jednotkách 

MHz). Frekvence je z§visl§ na dalģ²ch nastaven²ch zobrazov§n² a nemŨĥe bĪt nastavena 

uĥivatelem. 

¶ Snímková frekvence  je uvedena v  horn² ľ§sti na lev® stranō obrazu (oznaľen§ jako FR 

v jednotk§ch FPS, tj. poľet sn²mkŨ za sekundu). Sn²mkov§ frekvence je z§visl§ na dalģ²ch 

nastaveních zobrazování a  nemŨĥe bĪt nastavena uĥivatelem. 

¶ Mapa zobrazení  je vyj§dŠena jako stupnice v odst²nech ģed® na lev® stranō obrazu. Mapa 

zobrazen² je pŠedem nastavena a nemŨĥe bĪt nastavena uĥivatelem. 

¶ Úhel je uvedenĪ v lev®m panelu a poskytuje ot§ľen² odhalen® v sondō EV29L. Je k dispozici, 

kdyĥ se aktivuje sonda EV29L. 

¶ KŠivka TGC (kompenzace zesílení v  ľase) je zn§zornōna jako zakŠiven§ ľ§ra na prav® stranō 

obrazu, kter§ vyjadŠuje relativn² zes²len² obrazu v rŨznĪch hloubk§ch tk§nō podle polohy 

nastaven® jednotlivĪmi posuvnĪmi ovladaľi TGC. 

¶ Ľ²slo a hloubka ohniskové zóny  jsou vyj§dŠeny jedn²m nebo nōkolika indik§tory ohniskov® z·ny 

na stupnici hloubky.  

¶ Hloubka obrazu  je vyznaľena na stupnici hloubky, kter§ mŨĥe bĪt zobrazena na lev® nebo 

prav® stranō obrazu v z§vislosti na zobrazovac²m reĥimu. 

¶ V barevn®m Dopplerovsk®m reĥimu a vĪkonov®m Dopplerovsk®m reĥimu je poloha barevného 

boxu  a velikost barevného boxu  urľena obrysem barevn®ho boxu. 

Tento odd²l pojedn§v§ o nastaven²ch, kter§ lze nastavit ve vģech reĥimech zobrazov§n².  

O zobrazovac²ch reĥimech, kter® jsou specifick® pro reĥim zobrazov§n², je pojedn§no v Kapitola 5 , 

Kapitola 6  a Kapitola 7 . 

 

Pro vōtģinu nastaven² zobrazen², je-li hodnota bōhem zobrazov§n² pŠizpŨsobena, hodnota zobrazov§n² 

se kr§tce zvĪrazn² na zobrazovac² obrazovce, aby se urľila aktualizovan§ hodnota. 

POZNÁMKA 
EN-N107 

 

Nastaven² zobrazen² lze mōnit pouze bōhem zobrazov§n². 
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3.5.4.1 Dynamic Range (Dynamický rozsah)  

Ovl§d§n² dynamick®ho rozsahu pŠizpŨsob² mapov§n² ultrazvukov®ho sign§lu na stupnici ģedi pro 

zobrazený obraz, tj. kontrast na zobrazovaném obrazu . Ovl§d§n² umoĥřuje pŠizpŨsoben² v rozsahu  

20 dB aĥ 100 dB, s vĪchoz² hodnotou pro vģechny typy vyģetŠen² nastavenou na 65 dB. Ve výkonovém 

Dopplerovsk®m reĥimu toto ovl§d§n² tak® pŠizpŨsob² dynamickĪ rozsah barevn® mapy pouĥitĪ  

v barevném boxu .  

Pro pŠizpŨsoben² dynamick®ho rozsahu: 

1. Stisknōte horn² ģipku na ovladaľi Dynamic Range  (Dynamický rozsah) na 

ovládacím panelu . 

Kontrast mezi ultrazvukovým signálem a  mapov§n²m ve stupn²ch ģed® se zvĪģ². 

Ve vĪkonov®m Dopplerovsk®m reĥimu tak® zvĪģ² kontrast barevn® mapy pro 

barevný box . 

2. Stisknōte doln² ģipku na ovladaľi Dynamic Range  (Dynamický rozsah) na 

ovládacím panelu . 

Kontrast mezi ultrazvukovým signálem a  mapov§n²m ve stupn²ch ģed® se sn²ĥ². 

Ve vĪkonov®m Dopplerovsk®m reĥimu tak® sn²ĥ² kontrast barevn® mapy pro 

barevný box . 

 

 

 
Obrázek 25: 

Ovladaľ 

dynamického 

rozsahu  

3.5.4.2 Zes²len² v 2D reĥimu 

V 2D reĥimu Gain (Zes²len²) lze pomoc² knofl²ku upravit intenzitu zobrazen®ho 2D obrazu zes²len²m 

odr§ĥen®ho sign§lu v n§sledn®m zpracov§v§n², kde je intenzita pouĥita na obraz v závislosti na 

nastavení Gain (Zesílení) . Ovl§d§n² umoĥřuje pŠizpŨsoben² v rozsahu 0 dB aĥ 120 dB. Výchozí hodnoty 

z§vis² na zvolen®m typu vyģetŠen², pŠiľemĥ u typŨ vyģetŠen², kter® jsou k dispozici pro sondu EV29L, ľin² 

70 dB, u typŨ vyģetŠen², kter® jsou k dispozici pro sondu EV9C, ľin² 56 dB a u typŨ vyģetŠen², kter® jsou  

k dispozici pro sondu EV5C, ľin² 50 dB. 

 

V reĥimu CFI lze pomoc² knofl²ku pro zes²len² upravit intenzitu v barevn®m boxu, coĥ ale neovlivn² 

zes²len² v 2D reĥimu. 

Pro nastaven² 2D reĥimu Gain (Zes²len²): 

¶ Bōhem zobrazov§n² otoľte knofl²k Gain  (Zes²len²) doprava, abyste zvĪģili 2D reĥim Gain (Zesílení) 

nebo doleva, abyste sn²ĥili 2D reĥim Gain (Zesílení). 

ZvĪģen² 2D reĥimu Gain (Zes²len²) zvyģuje intenzitu obrazu ve 2D reĥimu. Sn²ĥen² 2D reĥimu Gain 

(Zes²len²) sniĥuje intenzitu zobrazovan®ho obrazu. 

Ēprava zes²len² v reĥimu CFI: 

¶ Chcete -li bōhem zobrazov§n² zvĪģit zes²len² v barevn®m boxu, otoľte knofl²kem pro  

Gain  (zesílení) doprava, chcete -li zes²len² v barevn®m boxu sn²ĥit, otoľte j²m doleva. 

ZvĪģen²m hodnoty Gain dojde ke zvĪģen² intenzity v barevn®m boxu. Sn²ĥen²m hodnoty Gain 

dojde ke sn²ĥen² intenzity v barevn®m boxu. 

3.5.4.3 Hloubka snímku  

PŠizpŨsoben² uľinōn§ na hloubce obr§zku ovl§daj² hloubku vzd§len®ho pole obr§zku. 

 

Jednotky stupnice a maxim§ln² hloubka obr§zku z§vis² na pouĥit® sondō. U sondy EV29L jsou údaje  
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v jednotk§ch milimetrŨ (mm) zaokrouhlen® na nejbliĥģ²ch 10 mm a maxim§ln² hloubka obrazu je  

60 mm. U sondy EV9C jsou ¼daje v jednotk§ch centimetrŨ (cm) zaokrouhlen® na nejbliĥģ² 1 cm  

a maxim§ln² hloubka obrazu je 8 cm. U sondy EV5C jsou ¼daje v jednotk§ch centimetrŨ (cm) 

zaokrouhlen® na nejbliĥģ² 1 cm a maxim§ln² hloubka obrazu je 18 cm.  

 

U sondy EV9C a EV5C velikost zobrazenĪch mōŠ²tek obrazu z§vis² na hloubce obrazu. Velikost 

pŠizpŨsoben² z§vis² na sondō. 

 

Funkce ģipek na ovl§d§n² Hloubky odpov²d§ nasmōrov§n² sn²mku v tom smyslu, ĥe hloubka obrazu se 

mōn² ve smōru naznaľen®m ģipkou. 

POZNÁMKA 
EN-N108 

 

Hloubku obr§zku nelze pŠizpŨsobit v PŠ²ľn®m reĥimu nebo v d²lľ²m reĥimu Stitch 

(Spojování).  

Pro pŠizpŨsoben² hloubky obr§zku: 

1. Stisknōte horn² ģipku na ovladaľi Depth  (Hloubka) na ovládacím panelu . 

U sondy EV29L nebo EV9C se hloubka obrazu zvĪģ², dokud se 

nedosáhne maxima u aktivní sondy . U sondy EV5C se hloubka obrazu 

sn²ĥ², dokud se nedos§hne minima. 

Hloubka obrazu je vĥdy upravov§na ve smōru naznaľen®m ģipkou  

na ovládání.  

2. Stisknōte doln² ģipku na ovladaľi Depth  (Hloubka) na ovládacím panelu . 

U sondy EV29L a EV9C se hloubka obrazu se sn²ĥ², dokud se nedos§hne 

minima u aktivní sondy . U sondy EV5C se hloubka obrazu zvĪģ², dokud se 

nedosáhne maxima.  

 

 

 
Obrázek 26: Ovládání 

hloubky obrazu  

3.5.4.4 Poľet ohniskových zón  

Uĥivatel® ExactVu jsou schopni pŠizpŨsobit jak poľet ohniskovĪch z·n, tak hloubku ohniskov®(Īch) 

z·n(y), aby se zamōŠil ultrazvukovĪ obraz do poĥadovan® polohy.  

 

Uĥivatel mŨĥe ve vģech reĥimech zvolit jednu nebo tŠi ohniskov® z·ny s n§sleduj²c²mi vĪjimkami: 

¶ PŠi pouĥit² sondy EV29L mŨĥe uĥivatel vybrat jednu nebo tŠi ohniskov® z·ny ve vģech jinĪch 

reĥimech neĥ je PŠ²ľnĪ reĥim a d²lľ² reĥim Stitch (Spojov§n²). PŠ²ľnĪ reĥim a d²lľ² reĥim Stitch 

(Spojov§n²) pouĥ²vaj² poľet pouĥ²vanĪch ohniskovĪch z·n, kdyĥ je iniciov§n jeden z reĥimŨ; 

poľet vģak nelze zmōnit, kdyĥ je v reĥimu. 

¶ PŠi pouĥit² reĥimŨ CFI je k dispozici pouze jedna ohniskov§ z·na a ta se mus² vĥdy nach§zet  

v r§mci barevn®ho boxu. Pokud je barevnĪ box pŠesunut nebo je upravena jeho velikost tak, 

ĥe se ohnisková zóna nachází mimo barevný box, ohnisková zóna se automaticky resetuje do 

polohy, kter§ je nejbl²ĥ stŠedu barevn®ho boxu. Výjimkou je, pokud spodní hrana barevného 

boxu leĥ² nad pozic² prvn² ohniskov® z·ny (tj. nad 31 mm). Podrobn® informace o ¼pravō 

polohy  a velikosti barevného boxu naleznete v Kapitola 7 , oddíl 2 na stranō 132. 

Kdyĥ je aktivn² v²ce jak jedna ohniskov§ z·na, ultrazvukov® paprsky se zamōŠuj² na rŨzn® hloubky  

v tk§ni. To zlepģuje ohnisko v nōkolika z·n§ch, nicm®nō m§ za n§sledek niĥģ² sn²mkovou frekvenci. 
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POZNÁMKA 
EN-N85 

 

Pro zlepģen² prostorov®ho rozliģen² je syst®m ExactVu schopnĪ automaticky 

pŠizpŨsobovat hustotu ľar v z§vislosti na sondō a reĥimu zobrazov§n². 

Pro vĪbōr poľtu ohniskových zón:  

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Modes  (Reĥimy). 

2. Pod # Focal Zones  (Ohniskov® z·ny) stisknōte 

levou nebo pravou ģipku pro zobrazen² 

poĥadovan®ho poľtu ohniskovĪch z·n. 

VybranĪ poľet focal zones  (ohniskových zón) se 

zobrazí a aktivuje.  

 
Obrázek 27: 

Ukazatel ohniskové 

zóny  

 

 

Ukazatelé zobrazující 

tŠi ohniskov® z·ny 

Lze prov®st pŠizpŨsoben² do hloubky samostatn® ohniskov® z·ny nebo skupiny ohniskovĪch z·n. 

PŠizpŨsoben² uľinōn§ do hloubky ohniskov® z·ny d§vaj² rozliģen² ohniskov®(Īch) z·n(y). 

 

Funkce ģipek na ovl§d§n² Ohniska odpov²d§ nasmōrov§n² sn²mku v tom smyslu, ĥe ohniskov§ z·na 

obrazu se mōn² ve smōru naznaľen®m ģipkou. 

 

Pro pŠizpŨsoben² hloubky ohniskov®(Īch) z·n(y): 

1. Kdyĥ je zobrazen§ jedna nebo v²ce ohniskovĪch z·n, stisknōte horn² 

ģ²pku na ovladaľi Focus (Ohnisko) na ovládacím panelu . 

U sondy EV29L nebo EV9C se ohnisková zóna  (nebo ohniskové zóny ) 

pŠesune hloubōji do obrazu. U sondy EV5C se ohnisková zóna  pŠesune 

m®nō hluboko do obrazu.  

2. Stisknōte doln² ģipku na ovladaľi Focus (Ohnisko) na ovládacím 

panelu . 

U sondy EV29L nebo EV9C se ohnisková zóna  (nebo ohniskové zóny ) 

pŠesune m®nō hluboko do obrazu. U sondy EV5C se ohnisková zóna  

pŠesune hloubōji do obrazu. 

 

 

 
Obrázek 28: Ovládání 

ohniska  

POZNÁMKA 
EN-N109 

 

Hloubku a poľet ohniskovĪch z·n nelze pŠizpŨsobit v PŠ²ľn®m reĥimu nebo v d²lľ²m 

reĥimu Stitch (Spojov§n²). 
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3.5.4.5 Ľasov§ kompenzace zes²len² (ăTGCò) 

Syst®m ExactVu je schopnĪ aplikovat rŨzn® zes²len² ech z rŨznĪch hloubek ve tk§ni pomoc² ľasov® 

kompenzace zes²len² (ăTGCò).  TGC kompenzuje menģ² ¼tlum a rozptyl ultrazvukov®ho paprsku, jak se 

vrac² hloubōji um²stōnou tk§n². 

 

KaĥdĪ posuvnĪ ovladaľ se pŠizpŨsobuje zpōtn®mu sign§lu napŠ²ľ specifickĪm p§sem hloubky. Nejvyģģ² 

posuvnĪ ovladaľ se pŠizpŨsobuje zpōtn®mu sign§lu napŠ²ľ horn² 1/8 obrazu. Doln² posuvnĪ ovladaľ se 

pŠizpŨsobuje zpōtn®mu sign§lu napŠ²ľ doln² 1/8 obrazu. 

 

Relativn² zes²len² obrazu v rŨznĪch hloubk§ch tk§nō je zobrazeno hladkou kŠivkou TGC pŠedstavuj²c² 

intenzitu na stupnici ģedi v poloze kaĥd®ho posuvn®ho ovladaľe. Ovladaľe TGC neovlivn² nastaven² 

zes²len² barvy v reĥimech CFI. 

PŠizpŨsoben² TGC: 

1. Bōhem zobrazov§n² posuřte posuvnĪ ovladaľ TGC 

doprava.  

ZpōtnĪ sign§l se pro tento p§s hloubky zvĪģ² a data 

obrazu v horizontálním pásu odpovídající posuvnému 

ovladaľi se rozjasn². 

KŠivka TGC se pŠizpŨsob², aby zobrazily tvar, kterĪ 

odr§ĥ² polohu posuvn®ho ovladaľe. 

2. Bōhem zobrazov§n² posuřte posuvnĪ ovladaľ TGC 

doleva.  

ZpōtnĪ sign§l se pro tento pás hloubky zmírní a data 

obrazu v horizontálním pásu odpovídající posuvnému 

ovladaľi ztmavne. 

KŠivka TGC se pŠizpŨsob², aby zobrazily tvar, kterĪ 

odr§ĥ² polohu posuvn®ho ovladaľe. 

 

 

 
Obrázek 29: Posuvn® ovladaľe TGC 

PŠizpŨsoben² uľinōn§ na posuvnĪch ovladaľ²ch TGC ovlivn² zobrazen² pouze ĥiv®ho obrazu. Zmōny 

uľinōn® v poloh§ch posuvn®ho ovladaľe TGC, kdyĥ je syst®m pozastaven, nebo kdyĥ je zobrazenĪ 

kontrolní obraz, nemají vliv na zobrazovaný obraz.  

3.5.4.6 PŠen§ģenĪ vĪkon 

VĪchoz² nastaven² pro kombinace sondy/typu vyģetŠen² byly optimalizov§ny, aby poskytly nejlepģ² 

rovnov§hu mezi vytv§Šen²m n²zk®ho zvukov®ho vĪstupu a poskytov§n²m dostateľn®ho vĪkonu pro co 

nejrychlejģ² zobrazov§n² funkc² na struktuŠe, kter§ je zobrazov§na; nōkdy je nutn® zmōnit nastaven² 

zobrazov§n², jako je pŠen§ģenĪ vĪkon na zvĪģen² nebo sn²ĥen² intenzity zobrazovan®ho obrazu.  

Pro pŠizpŨsoben² pŠen§ģen®ho vĪkonu: 

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Modes  (Reĥimy). 

2. Pod Power (dB)  (VĪkon) stisknōte lev® nebo prav® tlaľ²tko se ģipkou, abyste posunuli posuvný 

ovladaľ mezi dostupnými hodnotami 20 %, 50 % a 100 %.  

PŠen§ģenĪ vĪkon se zvyģuje nebo sniĥuje a odhaluje tak st§vaj²c² polohu posuvn®ho ovladaľe. 

ZvĪģen² pŠen§ģen®ho vĪkonu vede k odpov²daj²c²mu napōt² pŠen§ģen² pouĥ²van®mu na 

vytv§Šen² ultrazvukovĪch paprskŨ. Vzhled intenzity obrazu se zvyģuje, jak se hodnota 

pŠen§ģen®ho vĪkonu zvyģuje a sniĥuje, jak se hodnota pŠen§ģen®ho vĪkonu sniĥuje. 
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VAROVÁNÍ  
EN-W7 

 

Uĥivatel mus² za vģech okolnost² dodrĥovat z§sadu ALARA s cílem minimalizovat 

akustický výstup a  dobu expozice.  

3.5.4.7 Zdokonalení obrázku  

Uĥivatel® mohou pro zes²len² vzhledu ultrazvukovĪch sn²mkŨ aktivovat n§stroj ke zpracov§n² obrazu  

s pouĥit²m moĥnosti Image Enhancement  (zesílení obrazu) na dotykové obrazovce Workflow (pracovní 

postup) . PŠi vytv§Šen² z§znamu o nov® pacientu/vyģetŠen² je tato funkce standardnō zapnuta (ON ). 

Aktivování zpracování zobrazení Context Vision  

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Workflow (Pracovní postup) . 

2. Pokud je Image Enhancement  (zesílení obrazu) vypnuto ( OFF), zm§ľknōte OFF. 

Funkce Image Enhancement  se aktivuje ( ON ). Vzhled sn²mku se uprav² tak, ĥe dojde ke sn²ĥen² 

zrnitosti a zvĪģen² hladkosti. 

Funkce Image Enhancement  zŨstane zapnut§/vypnut§ (ON/OFF) aĥ do vytvoŠen² nov®ho 

pacienta.  

POZNÁMKA 
EN-N160 

 

Image Enhancement  ovlivřuje pouze rozliģen² odst²nŨ ģedi. Neovlivřuje barevnou 

mapu v barevn®m Dopplerovsk®m reĥimu a vĪkonov®m Dopplerovsk®m reĥimu. 

POZNÁMKA 
EN-N161 

 

PŠep²naľ Image Enhancement nen² k dispozici v PŠ²ľn®m reĥimu nebo v reĥimu 

Spojování.  

3.5.5 Zmōna aktivn² sondy 

Bōhem vyģetŠen² lze zmōnit aktivn² sondu a pŠednastaven². Je dŨleĥit® poznamenat, ĥe zmōna 

sond  aktualizuje vģechna nastaven² pro pouĥit² vĪchoz²ch hodnot pro typ vĪchoz² studie pro 

novō vybranou sondu.  PŠi zmōnō sond bōhem vyģetŠen² nebo pŠi zmōnō Typu vyģetŠen² se 

v rámci  vyģetŠen² vytvoŠ² nov§ série. 

Pro zmōnu sond z obrazovky Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²): 

1. Stisknōte tlaľ²tko Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²) na ovládacím panelu . 

Zobrazí se obrazovka Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²). 

2. Zvolte sondu EV29L, EV9C nebo EV5C. 

Zobrazí se dostupné typy vyģetŠen² pro zvolenou sondu, pŠiľemĥ se zvol² vĪchoz² typ vyģetŠen². 

3. V pŠ²padō potŠeby zmōřte Typ vyģetŠen². 

4. V pŠ²padō potŠeby zmōřte PŠedvolbu obrazu. 
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5. Stisknōte tlaľ²tko Save  (Uloĥit). 

Zmōn²te-li sondu, dojde k aktualizaci nastavení zobrazování na výchozí hodnoty pro danou 

sondu, typ vyģetŠen² a pŠedvolbu obrazu. 

Na vybran® sondō probōhne automaticky Kontrola prvkŨ sondy. Viz Kapitola 12 , oddíl 1.2 na 

stranō 170. 

6. Pokud chcete zah§jit zobrazov§n², stisknōte Freeze (Zmrazení) na ovládacím panelu . 

Zobrazov§n² zaľne v 2D reĥimu. 

Zmōnu sond bōhem zobrazov§n² lze prov®st dvōma zpŨsoby: 

¶ S pouĥit²m tlaľ²tka Transducer (sonda) na ovládacím panelu  

¶ S pouĥit²m dotykov® obrazovky Exam (vyģetŠen²). 

Zmōna sond pomoc² ovl§dac²ho panelu bōhem zobrazov§n²  

1. Stisknōte tlaľ²tko Transducer  (Sonda) na ovládacím panelu . 

Z§hlav² na zobrazovac² obrazovce zvĪrazřuje n§zev pŠ²ģt² dostupn® sondy, tj sondy pŠipojen®  

k pŠ²ģt²mu dostupn®mu slotu.  

2. Stisknōte znovu Transducer  (Sonda) pro proveden² cyklu napŠ²ľ dostupnĪmi sondami. 

Na vybran® sondō probōhne automaticky Kontrola prvkŨ sondy. Viz Kapitola 12 , oddíl 1.2 na 

stranō 170. 

3. Stisknōte Freeze (Zmrazení) na ovládacím panelu , kdyĥ je zobrazov§n² pozastaveno. 

Zobrazov§n² zaľne v 2D reĥimu s pouĥit²m nastaven² pro vĪchoz² Image  Preset (pŠedvolbu 

obrazu) a Exam Type  (typ vyģetŠen²) u dan® sondy. 

Zmōna sond pomoc² tlaľ²tka Exam (vyģetŠen²) na dotykov® obrazovce bōhem zobrazov§n² 

1. Stisknōte Exam  (vyģetŠen²) na dotykové obrazovce . 

2. Zvolte sondu EV29L, EV9C nebo EV5C. 

Zobrazí se dostupné Exam Types (typy vyģetŠen²) pro zvolenou sondu, pŠiľemĥ se zvol² vĪchoz² 

Exam Type .  

Na vybran® sondō probōhne automaticky Kontrola prvkŨ sondy. Viz Kapitola 12 , oddíl 1.2 na 

stranō 170. 

3. V pŠ²padō potŠeby zmōřte Typ vyģetŠen². 

4. V pŠ²padō potŠeby zmōřte PŠedvolbu obrazu. 

Zmōna sondy rovnōĥ aktualizuje vĪchoz² PŠednastaven² obrazu na Large  (Velký) a aktualizuje 

odpovídající nastavení zobrazení na jejich výchozí hodnoty.  

5. Stisknōte tlaľ²tko Freeze (zmrazení) na ovládacím panelu . 

Zobrazov§n² zaľne v 2D reĥimu s pouĥit²m nastaven² pro vĪchoz² Image  Preset (pŠedvolbu 

obrazu) a Exam Type  (typ vyģetŠen²) u dan® sondy. 
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3.6 MōŠen² a anotace 

Protokol biopsie obvykle obsahuje následující postupy:  

¶ mōŠen² objemu prostaty pomoc² sagitálního a  pŠ²ľn®ho obrazu, 

¶ mōŠen² a dokumentace vģech podezŠen² na l®ze. 

Anatomickou konstrukci lze oznaľit pŠed prov§dōn²m biopsie. Anotace  jsou textov® ģt²tky pouĥ²van® 

na oznaľen² anatomickĪch struktur ģt²tkem na obrazu. Obrazu lze dodat aĥ osm anotac². 

 

Ēpln® podrobnosti o pouĥ²v§n² mōŠen² ExactVu a anotac² uv§d² Kapitola 9 , popŠ. Kapitola 10 . 

3.7 Uloĥen² obrazŨ 

Jednotlivé snímky a  filmov® obrazy (tj. sekvence v²ce sn²mkŨ) lze uloĥit spolu s vyģetŠen²m pomoc² 

ovl§dac²ch prvkŨ na ovl§dac²m panelu nebo pomoc² ped§lu. Obrazy lze uloĥit bōhem zobrazov§n² 

nebo pŠi pozastaven². Uloĥen® obrazy lze prohl²ĥet, kdyĥ je vyģetŠen² aktivn² (tj. nebylo zavŠeno) i poté, 

co bylo zavŠeno. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C48 

 

U vyģetŠen² uloĥenĪch ve starģ²ch softwarovĪch verz²ch neĥ 1.0.3 se zmōny 

proveden® u obrazŨ neuloĥ². 

Uloĥen² jednotlivého snímku:  

¶ Kdyĥ se zobrazuje obraz m²sta z§jmu, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, 

pokud je ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Ēspōģn® uloĥen² je signalizov§no zvukovĪm sign§lem.  

¶ V 2D reĥimu a d²lľ²ch reĥimech se samostatnĪ sn²mek uloĥ² ve form§tu PNG. 

¶ V reĥimech Dual Mode  (Du§ln² reĥim) a Transverse Mode  (PŠ²ľnĪ reĥim) budou 

obrazov® panely uloĥeny jako jeden sn²mek ve form§tu PNG. 

Miniatura uloĥen®ho obrazu se zobraz² na panelu seznamu obrazŨ, který obsahuje miniatury 

vģech obrazŨ uloĥenĪch v r§mci aktu§ln²ho vyģetŠen² (viz Obrázek 24 na stranō 81). Miniatura 

uvádí, zda se jedná o  snímek nebo o  filmový obraz, a  oznaľuje veģker§ pŠekryt² uloĥen§ 

s obrazem (tj. mōŠen², anotace a pŠekryt² vodiľe jehly). 

POZNÁMKA 
EN-N86 

 

Jednotliv® sn²mky lze uloĥit samostatnō nebo z filmového obrazu.  

Uloĥen² filmov®ho obrazu: 

¶ Kdyĥ se zobrazuje filmovĪ obraz m²sta z§jmu, stisknōte Cine  (Filmový obraz) na ovládacím 

panelu  nebo, pokud je ped§l nastaven na ukl§d§n² filmovĪch obrazŨ, stisknōte ped§l. 

Ēspōģn® uloĥen² je signalizov§no zvukovĪm sign§lem.  

¶ V reĥimu 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim) a  ve vōtģinō d²lľ²ch reĥimŨ je soubor 

sn²mkŨ sest§vaj²c² ze 300 nebo v²ce naposledy poŠ²zenĪch sn²mkŨ uloĥen 

spoleľnō s vyģetŠen²m jako filmovĪ obraz. 
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¶ Kdyĥ je sonda EV29L aktivn² v d²lľ²m reĥimu Biopsie nebo kdyĥ se aktivuje pŠekryt² 

vodiľe jehly, sadu sn²mkŨ tvoŠ² aĥ 60 nejnovōji z²skanĪch sn²mkŨ. 

¶ U sondy EV9C a EV5C vyrovn§vac² pamōŦ vĥdy obsahuje maxim§lnō 60 sn²mkŨ. 

¶ V reĥimech Dual Mode  (Du§ln² reĥim), Transverse Mode  (PŠ²ľnĪ reĥim) a d²lľ² 

reĥim Stitch (Spojov§n²) se deaktivuje ovladaľ Cine  (Filmový obraz).  

Miniatura uloĥen®ho obrazu se zobraz² na panelu seznamu obrazŨ, který obsahuje miniatury 

vģech obrazŨ uloĥenĪch v r§mci aktu§ln²ho vyģetŠen². Miniatura uvádí, zda se jedná o  snímek 

nebo o  filmovĪ obraz, pŠiľemĥ filmov® obrazy jsou oznaľeny ģipkou, a oznaľuje veģker§ 

pŠekryt² uloĥen§ s obrazem (tj. mōŠen², anotace a pŠekryt² vodiľe jehly). 

POZNÁMKA 
EN-N113 

 

Je-li filmovĪ obraz otevŠenĪ pro kontrolu , pokus o jeho uloĥen² nem§ ĥ§dnĪ ¼ľinek. 

V reĥimu Review  (Kontrola) lze uloĥit jen samostatn® sn²mky. 

PŠi zobrazov§n² jsou naposledy poŠ²zen® sn²mky ukl§d§ny ve vyrovn§vac² pamōti, která je v  prŨbōhu 

zobrazov§n² nepŠetrĥitō pŠepisov§na.  

 

Kdyĥ je zobrazov§n² pozastaveno, neuloĥen® sn²mky zŨst§vaj² ve vyrovn§vac² pamōti aĥ do obnoven² 

zobrazov§n², kdy se obnov² nepŠetrĥit® pŠepisov§n² vyrovn§vac² pamōti a neuloĥen® sn²mky jiĥ 

nebudou k  dispozici.  

 

Jin® akce zpŨsob², ĥe neuloĥen® sn²mky nebudou k dispozici . Jedná se o  následující akce:  

¶ Zah§jen² mōŠen² nebo anotace, kdyĥ je zobrazov§n² pozastaveno. Tato akce vymaĥe 

vyrovn§vac² pamōŦ, takĥe aktu§ln² sn²mek bude jedinĪm sn²mkem, kterĪ je k dispozici, a  to 

i v pŠ²padō, ĥe mōŠen² bude n§slednō zruģeno. 

¶ OtevŠen² uloĥen®ho filmov®ho obrazu nebo sn²mku vybr§n²m miniatury. 

¶ Zmōna nastaven² zobrazov§n² ľi vĪbōr nov® pŠedvolby obrazu 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C34 

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje uloĥit poĥadovan® sn²mky a filmové obrazy 

pŠed proveden²m akce, kter§ zpŨsob² pŠeps§n² vyrovn§vac² pamōti (jakoĥ i 

jak§koliv mōŠen² a anotace). 

Uloĥen® jednotliv® sn²mky a filmov® obrazy obsahuj² informace o pacientovi a vyģetŠen². Informace je 

viditeln§ na uloĥen®m obraze. Informace obsahuje:  

¶ Jméno pacienta, datum narození a  ľ²slo chorobopisu (MRN)/IĽ 

¶ Typ vyģetŠen², datum a ľas, kdy byl sn²mek uloĥen, n§zev nemocnice, pŠ²rŨstkov® ľ²slo, reĥim 

zobrazen² a sonda pouĥit§ k poŠ²zen² sn²mku 

¶ PŠekryt² obrazu (vľetnō pŠekryt² vodiľe jehly, zvĪraznōn² jehly, mōŠen² a anotace) 

¶ Nastaven² zobrazen² (jako je frekvence, kŠivka TGC, MI a TIS atd.) 

¶ Nastaven² reĥimu CFI (je-li relevantn²), vľetnō PRF, citlivosti filtru, persis, zes²len² C, PD DR, 

barevného boxu a barevné mapy  

¶ Poloha sondy a informace o orientaci, vľetnō Angle  (Úhlu) (je -li k dispozici)  
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3.8 Urľen² um²stōn² anestezie 

Proveňte zobrazovac² prŨzkum prostaty podle vnitŠn²ch klinickĪch protokolŨ.  

 

Zahrřte zobrazen² ĥl§zy od stŠedov® ľ§ry prostaty (tj. moľov® trubice) k boľn²mu okraji prostaty na 

lev® stranō a opakujte stejnĪ pohyb na prav® stranō.  

 

 

T²m umoĥn²te zobrazen² cel® perifern² z·ny a kontrolu vģech sextantŨ s c²lem identifikovat podezŠel® 

oblasti a/nebo léze.  

3.9 Podávání anestezie  

Po lokalizaci m²sta anestezie pŠed proveden²m biopsie podejte anestezii a zlikvidujte jehlu pro anestezii 

v souladu s  vnitŠn²mi klinickĪmi postupy. 

Zobrazen² pod§n² anestezie pŠi pouĥit² sondy EV29L 

¶ Na dotykové obrazovce Workflow (Pracovní postup)  vyberte moĥnost Anesthesia  (Anestezie).  

Budou aktivovány d²lľ² reĥim Anesthesia (Anestezie) a  funkce 15° pŠekryt² transrekt§ln²ho 

vodiľe jehly. Funkce pŠekryt² vodiľe jehly umoĥřuje pŠep²n§n² mezi zobrazen²m a skrytím. 

D²lľ² reĥim anestezie umoĥřuje pouĥit² vyģģ² sn²mkov® frekvence oproti jinĪm d²lľ²m 2D reĥimŨm. 

Dalģ² podrobnosti o d²lľ²m reĥimu anestezie vľetnō pouĥit² 15Á pŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe jehly  

a dalģ²ch pokynŨ pro postupy pomoc² nesteriln²ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pro opakovan® 

pouĥit² jsou uvedeny v Kapitola 5 , oddíl 0 na stranō 117.  

3.10 Prov§dōn² biopsie 

PŠi prov§dōn² biopsie postupujte podle vnitŠn²ch klinickĪch protokolŨ pro biopsii prostaty. Dodrĥujte 

vģechna upozornōn² a varování související s  prov§dōn²m biopsie prostaty a tĪkaj²c² se pomocn®ho 

materiálu, které uvádí Kapitola 2 . 

 

Pouĥit² syst®mu ExactVu pŠi prov§dōn² transrekt§ln² biopsie s pouĥit²m sondy EV29L: 

¶ Na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovn² postup) vyberte moĥnost Biopsy  (Biopsie).  

Bude aktivován d²lľ² reĥim Biopsy (Biopsie) a  funkce 35° pŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe jehly. 

Toto pŠekryt² vodiľe jehly lze zapnout a vypnout pomocí dotykové obrazovky Workflow  

(Pracovní postup).  

U sondy EV29L lze vodiľ jehly pŠepnout na ON  a OFF pomocí dotykové obrazovky Workflow  

(Pracovní postup).  

Dalģ² podrobnosti o d²lľ²m reĥimu Biopsie, vľetnō pouĥ²v§n² pŠekryt² vodiľe jehly a Needle 

Enhancement  (ZvĪraznōn² jehly) uv§d² Kapitola 5 , oddíl 2.1 na stranō 116. 

Pouĥit² syst®mu ExactVu pŠi prov§dōn² transperine§ln² biopsie s pouĥit²m sondy EV29L: 

PŠi pouĥit² sondy EV29L pro transperine§ln² biopsii lze s pouĥit²m dotykov® obrazovky Workflow  (Pracovní 

postup) aktivovat transperine§ln² pŠekryt². Podrobnosti k tomu, jak pouĥ²vat pŠekryt² pŠi prov§dōn² 

transperineálních biopsií se systémem ExactVu, uvádí Kapitola 5 , oddíl 3 na stranō 120. 
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Pouĥit² syst®mu ExactVu pŠi prov§dōn² biopsie s pouĥit²m sondy EV9C nebo EV5C: 

PŠi pouĥit² sondy EV9C nebo EV5C lze s pouĥit²m tlaľ²tka Workflow  (pracovní postup) na dotykové 

obrazovce aktivovat pŠekryt² vodiľe jehly . Podrobn® informace o dostupnĪch pŠekryt²ch vodiľe jehly 

viz Kapitola 5 , oddíl 0 na stranō 117. 

  

Po biopsii zlikvidujte bioptickou jehlu v  souladu s  vnitŠn²mi klinickĪmi postupy. 

 

3.11 Tisk obrazŨ 

Zobrazené obrazy lze vytisknout pomocí termotiskárny (je -li nakonfigurovaná).  

Tisk zobrazeného obrazu:  

1. V pŠ²padō potŠeby na termotisk§rnō stisknōte tlaľ²ko ON. 

2. OtevŠete obraz, kterĪ chcete vytisknout. 

3. Stisknōte tlaľ²tko Print (Tisk) na ovládacím panelu . 

ZobrazenĪ obraz bude vytisknut na termotisk§rnō. 

3.12 Prohl²ĥen² uloĥenĪch obrazŨ 

Filmové obrazy a  sn²mky, kter® byly uloĥeny s vyģetŠen²m, lze prohl²ĥet v prŨbōhu relace vyģetŠen² i po 

zavŠen² vyģetŠen². Obrazy v  reĥimu Review (Kontrola)  lze mōŠit a pŠid§vat k nim anotace . Miniatury 

filmovĪch obrazŨ a sn²mkŨ, kter® byly uloĥeny u aktu§ln²ho vyģetŠen², jsou zobrazeny na panelu 

seznamu obrazŨ. Obrazy na panelu seznamu obrazŨ jsou uvedeny v  z§vislosti na ľase, ve kter®m byly 

uloĥeny. Posledn² uloĥenĪ obraz je zobrazen jako prvn². 

POZNÁMKA 
EN-N113 

 

Je-li filmovĪ obraz otevŠenĪ pro kontrolu , pokus o jeho uloĥen² nem§ ĥ§dnĪ ¼ľinek. 

V reĥimu Review  (Kontrola) lze uloĥit jen samostatn® sn²mky. 

POZNÁMKA 
EN-N178 

 

MōŠen² a anotace nelze prov§dōt na obrazech v reĥimu kontroly, pokud bylo 

vyģetŠen² naľteno z extern²ho zdroje, jako napŠ. USB disku. 

Kontrola uloĥenĪch obrazŨ: 

1. Pozastavení zobrazování.  

2. Stisknōte Set (Nastavit) pro pŠ²stup k vĪbōru miniatury. 

3. Vyberte miniaturu obrazu, který chcete zobrazit, a  stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím 

panelu . 

Obraz se zobrazí na zobrazovací obrazovce.  
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Pokud je pro kontrolu zobrazen filmový obraz nebo snímek, stav snímku se zobrazuje jako Review  

(Kontrola) na stavovém panelu  s pŠipojenĪm ľ²slem, kter® ud§v§ poŠadovou pozici sn²mku 

v panelu  seznamu obrazŨ. Zobrazují se následující informace o snímku:  

¶ Jméno pacienta, datum narození a  ľ²slo chorobopisu (MRN)/IĽ 

¶ Typ vyģetŠen², datum a ľas, kdy byl sn²mek uloĥen, n§zev nemocnice, pŠ²rŨstkov® ľ²slo, 

reĥim zobrazen² a sonda pouĥit§ k poŠ²zen² sn²mku 

¶ PŠekryt² obrazu (vľetnō pŠekryt² vodiľe jehly, zvĪraznōn² jehly, mōŠen² a anotace) 

¶ Nastavení zobrazení (jako je frekvence, kŠivka TGC, MI a TIS atd.) 

¶ Nastaven² reĥimu CFI (je-li relevantn²), vľetnō PRF, citlivosti filtru, persis, zes²len² C, PD DR, 

barevného boxu a barevné mapy  

¶ Poloha sondy a informace o orientaci, vľetnō Angle  (Úhlu) (je -li k dispozici)  

Kdyĥ se pro kontrolu zobraz² filmovĪ obraz, jsou dostupn® n§sleduj²c² ovladaľe pro zobrazen² 

specifick®ho sn²mku nebo pŠehr§v§n² obrazu: 

¶ Ukazatel polohy snímku  ve stavovém panelu  zobrazuje stávající snímek zobrazený ve filmovém 

obrazu . NapŠ²klad ă1/300ò ud§v§, ĥe se zobrazuje sn²mek 1 z 300 obrazŨ filmov®ho sn²mku. 

¶ KuliľkovĪ ovladaľ dovoluje uĥivateli posouvat filmov® sn²mky koulen²m doprava nebo doleva, 

aby se posouvaly sn²mky dopŠedu nebo dozadu. Mal® pohyby kuliľkov®ho ovladaľe vedou  

v posouv§n² sn²mek po sn²mku a postupnō vōtģ² pohyby vedou k vōtģ²mu pŠizpŨsobov§n² sn²mkŨ. 

PŠehr§v§n²/pozastaven² filmov®ho obrazu: 

1. Zat²mco jsou pozastaven®, stisknōte Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu . 

Zaľne pŠehr§v§n² filmov®ho obrazu. Bōhem pŠehr§v§n² se aktualizuje ukazatel polohy snímku , 

který zobrazuje polohu zobrazovaného snímku.  

2. PŠi pŠehr§v§n² filmov®ho obrazu zpōt, stisknōte Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu . 

Pozastav² se pŠehr§v§n² filmov®ho obrazu. 

Pro kontrolu dalģ²ch obrazŨ v seznamu panelu obrazŨ: 

1. Kdyĥ se pozastav² pŠehr§v§n² filmov®ho obrazu, stisknōte Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

2. Koulejte kuliľkovĪm ovladaľem nahoru nebo dolŨ. 

Pohyb kuliľkovĪm ovladaľem posouv§ miniatury u uloĥenĪch obrazŨ smōrem nahoru v r§mci 

tōch, kter® jsou uvedeny v panelu seznamu obrazŨ. Pohyb kuliľkov®ho ovladaľe dolŨ 

posouv§ napŠ²ľ uloĥenĪmi obrazy smōrem dolŨ v r§mci tōch, kter® jsou uveden® v panelu 

seznamu obrazŨ. 

St§vaj²c² miniatura je zvĪraznōna, coĥ znamen§, ĥe ji lze vybrat. 

3. Kdyĥ se v roluj²c²m poŠad² kuliľkov®ho ovladaľe zobraz² poĥadovan§ miniatura, stisknōte  

Set (Nastavit) na ovládacím panelu , abyste ho vybrali.  

Obraz odpov²daj²c² miniatuŠe se zobraz² na zobrazovac² obrazovce. 

Ohnisko kuliľkov®ho ovladaľe se zmōn², takĥe jej lze pouĥ²t pro posouv§n² sn²mky zobrazen®ho 

filmového obrazu.  
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POZNÁMKA 
EN-N45 

 

Nōkter® ovladaľe nejsou dostupn®, kdyĥ se obraz zobrazuje pro kontrolu. 

Nen² moĥn® vstoupit do Du§ln²ho nebo PŠ²ľn®ho reĥimu, kdyĥ se zobrazuje obraz 

pro kontrolu . Du§ln² a PŠ²ľnĪ reĥim jsou pouze dostupn®, kdyĥ se na zobrazovací 

obrazovce zobrazuje ĥivĪ nebo pozastavenĪ obraz. 

POZNÁMKA 
EN-N154 

 

Je-li pro kontrolu zobrazen pŠ²ľnĪ reĥim, zahrnuje pŠeruģen® sagit§ln² a pŠ²ľn® 

vōj²Šovit® obrazy. PrŨzkumn® obrazy se nezobraz². 

Je-li studie aktivn² (tj. nen² zavŠen§) a pro dokonľen² vyģetŠen² jsou nutn® dalģ² obrazy, pokraľujte  

v zobrazování.  

POZNÁMKA 
EN-N49 

 

PŠi prohl²ĥen² zavŠen®ho vyģetŠen² nelze pro vyģetŠen² poŠizovat nov® obrazy. 

Chcete -li poŠ²dit nov® obrazy, mus²te vytvoŠit nov® vyģetŠen². 

3.13 ZavŠen² vyģetŠen² 

Kdyĥ je vyģetŠen² dokonľeno a byly poŠ²zeny a uloĥeny vģechny poĥadovan® obrazy, mŨĥete vyģetŠen² 

zavŠ²t. Po uzavŠen² vyģetŠen² uĥ nen² moĥn® upravovat informace na obrazovce Patient/Study  

(Pacient/v yģetŠen²), aľkoli je moĥn® je prohl²ĥet. 

Postup zavŠen² vyģetŠen²: 

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Workflow (Pracovní postup) . 

2. Stisknōte tlaľ²tko New/Close Study  (Nov®/zavŠ²t vyģetŠen²). 

Pokud existuj² neuloĥen® zmōny, zobraz² se vĪzva k potvrzení.  

3. Chcete -li pokraľovat bez uloĥen² zmōn, vyberte moĥnost Yes (Ano) . V opaľn®m pŠ²padō 

vyberte moĥnost No  (Ne).  

Po pokraľov§n²: 

¶ VyģetŠen² se zavŠe. Uloĥen® obrazy, mōŠen² a anotace jsou uloĥeny spoleľnō 

s vyģetŠen²m a lze je po zavŠen² vyģetŠen² prohl²ĥet. 

¶ Zobrazovac² obrazovka vyľist² ¼daje z uzavŠen®ho vyģetŠen². 

¶ Zobrazí se obrazovka Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²), a tak lze pro nové 

vyģetŠen² zadat informace o novém pacientovi.  

¶ Jsou-li v sekci Preferences > DICOM Settings  (PŠedvolby > Nastaven² DICOM) 

aktivov§ny moĥnosti DICOM Store  (Ukládání DICOM) a Auto -archiving  

(Automatická archivace) (viz Kapitola 3 , oddíl 1.7.2.1 na stranō 65), vyģetŠen² je 

oznaľeno jako Pending  (NevyŠ²zen®), pokud jde o archivaci na server PACS 

Po postupu TRUS zlikvidujte pomocnĪ materi§l n§sledovnō: 

1. Rozepnōte vodiľ jehly a: 

¶ Zlikviduje jednor§zov® steriln² transrekt§ln² vodiľe jehly a steriln² transperine§ln² 

vodiľe jehly podle intern²ch klinickĪch postupŨ pro bezpeľnou likvidaci, NEBO 

¶ PŠipravte transrekt§ln² vodiľe jehly pro opakovan® pouĥit² pro regeneraci v 

souladu s pŠ²ruľkou N§vod na p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s 

vysokĪm rozliģen²m 
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2. Sejmōte n§vlek ze sondy a zlikvidujte ho podle intern²ch klinickĪch postupŨ pro bezpeľnou 

likvidaci.  

3. Zlikvidujte rukavice, kter® jste pouĥ²vali bōhem postupu podle intern²ch klinickĪch postupŨ pro 

bezpeľnou likvidaci. 

3.14 Odpojení sondy  

Pro odpojení sondy ze systému 

ExactVu:  

1. Na pŠipojen®m konektoru 

sondy otoľte zamykac² 

knofl²k do jeho odemľen® 

polohy.  

2. Pevnō uchopte konektor a 

vyt§hnōte ho ze slotu 

konektoru sondy.  

3. Zarovnejte pojistný kolík na 

konektoru sondy s dr§ĥkou 

na krytu konektoru sondy.  

4. PŠipevnōte kryt konektoru 

sondy ke konektoru 

(abyste chránili kontaktní 

polģt§Šky). 

5. Má -li vaģe sonda 

uzamykatelný kryt 

konektoru sondy, otoľte 

pojistnĪm koleľkem na 

konektoru sondy do 

uzamľen® polohy (viz 

obrázek 21).  

 
Obrázek 30: OdemľenĪ zamykací knoflík 

konektoru sondy  

 

Zamykací knoflík 

konektoru sondy 

(v odemľen® 

poloze)  

 
Obrázek 31: Kryt konektoru sondy  

Kryt konektoru 

sondy  

 

Dr§ĥka 

 

 

Pojistný kolík  

 

Kontaktní 

polģt§Šky 

 
Obrázek  32: Uzamykatelný kryt konektoru sondy  

Uzamykatelný 

kryt konektoru 

sondy (tj. kryt 

velkĪch rozmōrŨ) 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C23 

 

NepŠepravujte ani neľistōte sondu bez pŠipevnōn² krytu konektoru sondy. 

Nedovolte, aby se bunōľnĪ odpad nebo vlhkost dostaly do styku s polģt§Šky na 

konektoru . Pokud nepouĥijete kryt konektoru sondy, mŨĥe se sonda poģkodit. 

3.15 Regenerace vybavení  

Uĥivatel® syst®mu ExactVu maj² povinnost a odpovōdnost za zajiģtōn² nejvyģģ² moĥn® m²ry kontroly 

infekce pacientŨ, spolupracovn²kŨ i sv® vlastn². Uĥivatel odpov²d§ za ovōŠen² a zachov§n² ¼ľinnosti 

postupŨ kontroly infekce. PatŠiľn§ regenerace je nutn§ k tomu, aby se zabr§nilo pŠenosu chorob. 
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3.15.1 Sondy a souvisej²c² pŠ²sluģenstv² 

Informace o  pouĥit², pŠ²sluģenstv² a pomocn®m materi§lu, opōtovn®m zpracov§n², p®ľi a ¼drĥbō sond 

ExactVu naleznete v  n§sleduj²c²ch pŠ²ruľk§ch: 

¶ Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro transrekt§ln² sondu EV9CÊ. 

¶ Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m 

¶ N§vod na p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m 

rovnōĥ obsahuje pokyny pro regeneraci nesteriln²ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly 

EV29L pro opakovan® pouĥit². 

¶ Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro bŠiģn² sondu EV5CÊ 

3.15.2 Ľiģtōn² povrchu systému ExactVu  

Ľiģtōn² povrchu je vyĥadov§no u nekritickĪch zaŠ²zen², která jsou StŠedisky pro kontrolu a prevenci 

nemocí  definov§na jako ăl®kaŠsk§ zaŠ²zen² pro opakovan® pouĥit², kter§ pŠich§zej² do kontaktu 

s nepoģkozenou pokoĥkou, ale pokoĥkou nepronikaj²ò. 

 

K ľiģtōn² nekritickĪch zaŠ²zen² se pouĥ²v§ dezinfekľn² prostŠedek. Tento postup plat² pro ľiģtōn² povrchu 

syst®mu ExactVu, kter® je nutn® prov®st po kaĥd®m postupu. 

Ľiģtōn² povrchu syst®mu ExactVu: 

1. Zajistōte, aby se na syst®mu nenach§zel ĥ§dnĪ ciz² materi§l, kterĪ mŨĥe naruģovat proces 

ľiģtōn². 

2. OtŠete vģechny vnōjģ² povrchy jednou nebo v²ce dezinfekľn²mi utōrkami s nízkým obsahem 

alkoholu . N§sleduj²c² souľ§sti vyĥaduj² zvl§ģtn² pozornost: 

¶ drĥ§ky sond (v pŠ²padō potŠeby dalģ²ho ľiģtōn² lze drĥ§ky sond demontovat), 

¶ Dotyková obrazovka  

¶ Ovládací panel  

¶ posuvn® ovladaľe TGC. 

3. Pouĥit® ľistic² materi§ly zlikvidujte podle vnitŠn²ch klinickĪch postupŨ pro bezpeľnou likvidaci. 

POZNÁMKA 
EN-N72 

 

Zlikvidujte ľistic² materi§ly a pomocnĪ materi§l podle intern²ch klinickĪch postupŨ 

pro bezpeľnou likvidaci. 

4. Zkontrolujte syst®m ExactVu, zda na nōm nejsou zn§mky poģkozen² zpŨsoben® ¼ľinky ľiģtōn²: 

¶ pohyb kulov®ho ovladaľe nen² hladkĪ, 

¶ ovládací prvky na ovládacím panelu nelze stisknout,  

¶ souľ§sti voz²ku syst®mu ExactVu maj² viditelnō zmōnōn® zbarven². 
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3.15.3 Pedál  

Po kaĥd®m pouĥit² ped§l oľistōte podle potŠeby, aby se na nōm nehromadil n§nos nebezpeľnĪch 

bakteri² a neľistot. 

Ľiģtōn² ped§lu: 

1. Pouĥijte tkaninu a bōĥnĪ detergent a otŠete ped§l od prachu, neľistot a organick® hmoty. 

2. Dezinfekci ped§lu proveňte: 

¶ ubrousky s izopropanolem (70 %), nebo  

¶ ponoŠen²m do dezinfekľn²ho roztoku, pŠipraven®ho a pouĥit®ho v souladu s 

pokyny vĪrobce dan®ho dezinfekľn²ho pŠ²pravku. 

POZNÁMKA 
EN-N176 

 

Dezinfekľn² prostŠedky na b§zi chloru mohou v®st k poģkozen² zaŠ²zen². 

3. Po vydezinfikov§n² ped§lu ho dŨkladnō opl§chnōte tekouc² vodou a ponechte vodu okapat: 

drĥte ped§l za kabel, aby kapalina mohla vyt®ct. 

4. OtŠete z ped§lu zbĪvaj²c² vlhkost. 

5. Opatrnō ruľnō vysuģte ped§l pomoc² absorpľn² utōrky nepouģtōj²c² vl§kna, prŨmyslov®ho 

horkovzduģn®ho suģ§ku nebo vloĥen²m do suģ§rny. 

3.15.4 Transperineální stepper  

Odkazujeme vás na N§vod na p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m, 

kde naleznete odkazy na pokyny pro ľiģtōn², dezinfekci a sterilizaci transperine§ln²ho stepperu. 

3.16 Vypnutí systému ExactVu  

Vypnutí systému ExactVu:  

¶ Stisknōte vyp²naľ nap§jen² syst®mu na pŠedn² stranō voz²ku syst®mu ExactVu. 

Syst®m ExactVu uloĥ² a zavŠe aktivn² vyģetŠen², vľetnō vģech kamerovĪch sn²mkŨ a sn²mkŨ, kter® byly 

uloĥeny spolu se studi², a  vypne systém ExactVu . 
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Kapitola 4  Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²) 

1 Pouĥit² funkc² DICOM 

Systém ExactVu nabízí dva mechanismy pro získání dat DICOM ze serveru PACS:  

¶ DICOM Modality Worklist (Pracovní seznam modalit DICOM)  

¶ MRI Query/Retrieve (MRI Zadat dotaz / Vyhledat)  

Dalģ² podrobnosti jsou uvedeny v následujících oddílech.  

1.1 Pouĥit² DICOM Modality Worklist (Pracovn² seznam modalit DICOM) 

Pro pŠ²stup do DICOM Modality Worklist (Pracovní seznam modalit DICOM):  

1. Z obrazovky Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) vyberte Modality Worklist  (Pracovní seznam 
modalit).  

Zobraz² se vĪzva k uzavŠen² aktu§ln²ho vyģetŠen². 

2. ZavŠete aktu§ln² vyģetŠen². 

OtevŠe se obrazovka Modality Worklist  (Pracovn² seznam modalit) a zobraz² n§sleduj²c² dvō 
z§loĥky: 

¶ Modality Worklist Search (Hledání v pracovním seznamu modalit)  

¶ Patient Search (Hled§n² pacientŨ) 

Dotykov§ obrazovka zobraz² po dobu, kdy je otevŠena obrazovka Pracovn² seznam modalit, 
virtuální klávesnici.  

1.1.1 Hledání v pracovním seznamu modalit  

Obrazovka Modality Worklist Search (Hled§n² v pracovn²m seznamu modalit) se pouĥ²v§ pro zad§n² 
podrobností pro vyhledávání v pracovním seznamu modalit a pro zobrazení výsledku v tabulce 
Modality Worklist . 
 
Vyhledávání v Pracovním seznamu modalit se provádí zasíláním dotazu na serveru Modality Worklist 
v intervalu zadaném v Preferences > DICOM Settings  (PŠedvolby > Nastaven² DICOM) (viz Kapitola 3 , 
oddíl 1.7.2.1 na stranō 65). Tabulka Modality Worklist  se vypln² v zadan®m intervalu a tak® vĥdy, 
kdyĥ je otevŠena. Bōhem prov§dōn² dotazu se zobrazuje hl§ģen² s prŨbōhem hled§n². 

1.1.1.1 Tabulka Modality Worklist  

Tabulka Modality Worklist  ukazuje seznam vyģetŠen², kterĪ ukazuje vĪsledek posledn²ho dotazu pomoc² 
parametrŨ aktu§lnō zadanĪch. Vypsan§ vyģetŠen² lze vybrat pro pouĥit² se syst®mem ExactVu. 
Obsahuje n§sleduj²c² sloupce a lze ji podle uvedenĪch sloupcŨ Šadit: 

¶ Exam Date (Datum vyģetŠen²) 

¶ Exam Time (Ľas vyģetŠen²) 

¶ Patient Name (Jméno pacienta)  

¶ MRN 

¶ Accession Number (PŠ²rŨstkov® ľ²slo) 
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¶ Patient Date of Birth (Datum narození pacienta)  

¶ Study Description (Popis vyģetŠen²) 

¶ Physician (L®kaŠ) 

¶ Gender (Pohlaví)  

¶ Station (Stanice)  

¶ Procedure ID (ID zákroku)  

¶ AE Title (Název jednotky aplikace)  

¶ Modality (Modalita)  

 

 

 

 

 

 

 

Ovladaľ 

Obnovení  

 

 

 

Ľas z²sk§n² 

posledních 

dat  

 

 

 
Obrázek 33: Obrazovka Modality Worklist (Pracovní seznam modalit)  

Aktu§ln² ľas 

 

 

 

 

 

Ovladaľ 

Dotaz na PACS  

 

 

 

Ovladaľ 

Naľten² 

 

Ovladaľ 

Parametr 

dotazu  

Pokud chcete seŠadit vyģetŠen² v Pracovn²m seznamu modalit: 

1. Vyberte z§hlav² sloupce dostupn®ho pro Šazen² seznamu. 

Tabulka Modality Worklist  se uspoŠ§d§ tak, aby odpov²dala sloupci vybran®mu pro Šazen². 
PoŠad² seŠazen² oznaľuje ģipka ve jm®nu v hlaviľce. 

2. Vyberte znovu z§hlav² pro pŠepnut² poŠad² tŠ²dōn² sloupce mezi vzestupnĪm a sestupnĪm 
poŠad²m. 

Tabulka Modality Worklist  se pŠeuspoŠ§d§ tak, aby odpov²dala sloupci vybran®mu pro Šazen². 
PoŠad² seŠazen² oznaľuje ģipka ve jm®nu v hlaviľce. 

Pokud chcete vybrat a naľ²st vyģetŠen²: 

1. Pomoc² kuliľkov®ho ovladaľe um²stōte kurzor pŠes zatrh§vac² pol²ľko Select  (Vybrat) pro 
poĥadovan® vyģetŠen² a stisknōte Set (Nastavit).  

Pro zvolen® vyģetŠen² se zatrhne zaģkrt§vac² pol²ľko Select . 

Ovladaľ Load  (Naľ²st) se stane aktivn²m. 

2. Vyberte Load  (Naľ²st). 

Obrazovka Modality Worklist  se zavŠe a otevŠe se obrazovka Patient/Study  (Pacient/studie) . Na 
obrazovce Patient/Study  se vypln² n§sleduj²c² pole pomoc² podrobnost² z vybran®ho vyģetŠen²:  

¶ Patient First and Last Name (Jm®no a pŠ²jmen² pacienta) 

¶ Patient Date of Birth (Datum narození pacienta)  
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¶ MRN 

¶ Accession Number (PŠ²rŨstkov® ľ²slo) 

¶ Study Description (Popis vyģetŠen²) 

¶ Physician (L®kaŠ) 

Pokud tato pole uĥ pŠedt²m vyplnil uĥivatel ruľnō, pŠep²ģou se ¼daji z vyģetŠen² vybran®ho  

v tabulce Modality Worklist  a budou pouze pro ľten², s vĪjimkou pole L®kaŠ, kter® lze pŠed uloĥen²m 

informací upravit.  
Provedení dotazu do Pracovního seznamu modalit  

Obrazovka Modality Worklist Search (Hledání v pracovním seznamu modalit) obsahuje informace  
o vĪsledc²ch dotazu ve formō tabulky Modality Worklist . 

¶ Current Time (Aktu§ln² ľas): uv§d² aktu§ln² ľas ve form§tu HH:MM:SS a aktualizuje se kaĥdou 
minutu.  

¶ Last Data Acquired At (Ľas staĥen² posledn²ch dat): uv§d² ľas posledn²ho dotazu ve form§tu 
HH:MM a aktualizuje se kaĥdĪch 10 sekund. 

Jsou zde rovnōĥ ovladaľe pro proveden² n§sleduj²c²ch dvou funkc²: 

¶ Refresh (Obnovit):  provede n§sleduj²c² ľinnosti buň s vyuĥit²m vĪchoz²ch parametrŨ dotazu 
nebo s vyuĥit²m parametrŨ dotazu zadanĪch uĥivatelem: 

¶ Vyplní tabulku Modality Worklist  z posledního dotazu  

¶ Aktualizuje hodnotu uvedenou v Last Data Acquired At  (Ľas staĥen² 
posledních  dat)  

POZNÁMKA 
EN-N171 

 

Pokud je na obrazovce Preferences > DICOM Settings  (PŠedvolby > Nastaven² 

DICOM) pro konfiguraci Modality Worklist  (Pracovní seznam modalit) zvolena 

moĥnost No re-query (Zak§zat opakov§n² dotazu), tlaľ²tko ăRefreshò (Obnovit) 

se nezobrazí . Více informací najdete v Kapitola 3 , oddílu 1.7.2.1 na stranō 65. 

¶ Query from PACS: (Dotaz do PACS): provede n§sleduj²c² ľinnosti buň s vyuĥit²m vĪchoz²ch 
parametrŨ dotazu nebo s vyuĥit²m parametrŨ dotazu zadanĪch uĥivatelem: 

¶ Provede dotaz do DICOM a aktualizuje výsledky dotazu  

¶ Vyplní tabulku Modality Worklist  výsledky aktualizovaného dotazu  

¶ Aktualizuje hodnotu uvedenou v Last Data Acquired At  (Ľas staĥen² 
posledních  dat)  

¶ Parametry dotazu: umoĥřuj² uĥivateli pŠ²stup k upŠesnōn² parametrŨ dotazu nebo mu umoĥn² 
resetovat vģechny uĥivatelem zadan® parametry dotazu, kter® uĥ byly nakonfigurov§ny 
v Preferences > DICOM Settings  (PŠedvolby > Nastaven² DICOM). Uĥivatelem zadan® 
parametry  dotazu zŨstanou v pamōti, dokud se syst®m ExactVu nerestartuje.  

1.1.2 Hled§n² pacientŨ 

Obrazovka Patient Search  (Hled§n² pacientŨ) umoĥřuje uĥivateli zadat demografick® ¼daje a ¼daje  

o z§kroku, pomoc² nichĥ zad§ dotaz do Pracovn²ho seznamu modalit. Obsahuje moĥnosti pro n§sleduj²c²: 

¶ Tabulka Modality Worklist  

¶ Definice vyhledávání  

¶ Ovladaľe Query (Dotaz) a Study Load (Nahr§t vyģetŠen²) 

Ovladaľe tabulky Worklist table , Query from PACS  (Dotaz do PACS) a Load  (Nahrát) na obrazovce 
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Patient Search  (Vyhled§v§n² pacientŨ) jsou stejn® jako na obrazovce Modality Worklist  (Pracovní 

seznam modalit).  

1.1.2.1 Definice vyhledávání  

Definice vyhled§v§n² obsahuje n§sleduj²c² pole, pomoc² nichĥ mŨĥe uĥivatel vyhled§vat: 

¶ Last Name (PŠ²jmen²) 

¶ MRN 

¶ Modality (Modalita)  

¶ Accession  number (PŠ²rŨstkov® ľ²slo) 

¶ Procedure ID (ID zákroku)  

¶ Physician (L®kaŠ) 

Ovladaľ 

Hledání  

v pracovním 

seznamu 

modalit  

 

Ovladaľ 

Vyhledávání 

pacientŨ 

 

 

Pole pro 

vyhledávání 

pacientŨ 

 
 

Obrázek 34: Obrazovka Vyhled§v§n² pacientŨ v Pracovn²m seznamu modalit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Funkce Dotaz 

do PACS 

 

 

2 Pouĥit² obrazovky seznamu pacientŨ 

Obrazovka Seznamu pacientŨ poskytuje uĥivatelŨm zpŨsob, jak kontrolovat obrazy z vyģetŠen² 

prov§dōnĪch dŠ²ve (tj. uzavŠen§ vyģetŠen²). Poskytuje pŠ²stup k vyģetŠen²m uloĥenĪm na syst®mu 

ExactVu nebo na pŠipojen®m pamōŦov®m zaŠ²zen² USB. 

  

Kdyĥ je studie vybr§na v Seznamu pacientŨ, obrazovka Patient List  (Seznam pacientŨ) poskytuje 

ovladaľe pro pŠ²stup k obrazŨm uloĥen²m v kaĥd®m vyģetŠen², jakoĥ i ovladaľe pro exportov§n² 

vyģetŠen² a vyģetŠov§n² novĪch pacientŨ. Zobraz² se tak® poľet pacientŨ na seznamu. 

 

Do obrazovky Seznam pacientŨ se vstupuje z obrazovky Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²). OtevŠen² 

obrazovky Seznam pacientŨ zavŠe aktivn² studii. 
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Pro vstup na obrazovku Seznam pacientŨ: 

1. Z obrazovky Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) vyberte Patient List (Seznam pacientŨ). 

Je-li vyģetŠen² aktivn², zobraz² se Close Study confirmation  (potvrzen² ZavŠ²t vyģetŠen²), kter® 

ud§v§, zda jsou zobrazeny neuloĥen® zmōny. 

2. Chcete -li pokraľovat bez uloĥen² zmōn, vyberte moĥnost Yes (Ano) . V opaľn®m pŠ²padō 

vyberte moĥnost No  (Ne).  

Po pokraľov§n²: 

¶ OtevŠe se obrazovka Seznam pacientŨ, která zobrazuje Seznam pacientŨ, v 

nōmĥ jsou uloĥena vyģetŠen² na ExactVu v tŠ²diteln®m seznamu. Seznam je 

standardnō tŠ²dōn v abecedn²m poŠad² podle pŠ²jmen², pŠiľemĥ nejvyģģ² pacient 

je zvĪraznōn.  

¶ Svisl§ posouvac² liģta umoĥřuje uĥivateli proch§zet vyģetŠen²mi uloĥenĪmi na 

ExactVu . Vyhled§vac² funkce umoĥřuje uĥivateli vyhled§vat specifick® vyģetŠen² 

pomoc² pŠ²jmen² pacienta. 

Seznam pacientŨ obsahuje n§sleduj²c² sloupce, kter® lze tŠ²dit podle uvedenĪch sloupcŨ: 

¶ Ukazatel volby Šady 

¶ Jm®no pacienta (sloupec lze tŠ²dit podle pŠ²jmen² pacienta) 

¶ Datum narození  

¶ IĽ/MRN pacienta 

¶ Pohlaví  

¶ PŠ²rŨstkov® ľ²slo (tŠ²ditelnĪ sloupec) 

¶ Typ vyģetŠen² 

¶ Sloupec Typ vyģetŠen² ukazuje informace ud§vaj²c² pŠedvolby pouĥit® v okamĥiku, 

kdy bylo zobrazen² uloĥeno. VyģetŠen², kde nejsou uloĥena ĥ§dn§ zobrazen², maj² 

tento sloupec prázdný.  

¶ Datum vyģetŠen² (tŠ²ditelnĪ sloupec) 

¶ Stav (tŠ²ditelnĪ sloupec), vľetnō ikon, kter® ud§vaj²:  

¶ Znaľka pro vymaz§n²: Ikony v tomto sloupci oznaľuj² jeden z n§sleduj²c²ch stavŨ: 

OznaľenĪ, neoznaľenĪ U vyģetŠen², kter® nebylo exportov§no ľi oznaľeno pro 

smaz§n², se nezobraz² ĥ§dn§ ikona. Por informace o exportov§n² vyģetŠen², viz 

Kapitola 4 , oddíl 2.3 na stranō 109.  

¶ Stav PACS: Ikony v tomto sloupci oznaľuj² jeden z n§sleduj²c²ch stavŨ: 

NevyŠ²zenĪ, prob²h§ odesl§n², uloĥenĪ, nezdaŠilo se. Pokud nebyl uľinōn ĥ§dnĪ 

pokus o export vyģetŠen² na server PACS, nezobraz² se ĥ§dn§ ikona. 

¶ Rozsah vyģetŠen² (tzn. poľet d²lľ²ch sn²mkŨ a filmovĪch obrazŨ) 
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Obrázek 35: Obrazovka seznamu pacientŨ 
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Pro vyhled§v§n² vyģetŠen² v Seznamu pacientŨ: 

1. Vyberte pole Patient Last Name Search  (Vyhled§v§n² podle pŠ²jmen² pacientŨ).  

2. Zadejte pŠ²jmen² pacienta a vyberte ikonu vyhled§v§n² nebo stisknōte kl§vesu Return  (Návrat) 

na klávesnici dotykové obrazovky.  

Seznam pacientŨ najede na zobrazen² prvn²ho vyģetŠen², pro nōĥ pŠ²jmen² pacienta odpov²d§ 

nebo ľ§steľnō odpov²d§ vloĥenĪm krit®ri²m vyhled§v§n². Seznam vyģetŠen² lze tŠ²dit, jak je 

uvedeno vĪģe. 

Patient Study Source  (Zdroj vyģetŠen² pacienta) se pouĥ²v§ na vĪbōr zdroje pro vyģetŠen² pacienta. 

Interní  ud§v§, ĥe studie jsou zobrazeny na pevn®m disku syst®mu ExactVu. Kdyĥ jsou pamōŦov® 

zaŠ²zen² USB nebo jednotka DVD pŠipojen® k syst®mu ExactVu, ģt²tek objemu pro pevnĪ disk na 

pŠipojen®m zaŠ²zen² je zobrazenĪ jako moĥnost vedle Internal  (Interní) . VyģetŠen² z vybran®ho Zdroje 

vyģetŠen² pacienta lze kontrolovat, jak je popsáno v oddíle 2.2 na stranō 108. 

UpŠesnōn² Zdroje vyģetŠen² pacienta: 

¶ Vyberte jednu z moĥnost² vedle Zdroj vyģetŠen² pacienta. 

Seznam pacientŨ zobrazuje vyģetŠen² uloĥen§ na pŠipojen®m pamōŦov®m zaŠ²zen² USB. 

Pro tŠ²dōn² vyģetŠen² v Seznamu pacientŨ: 

1. Vyberte z§hlav² sloupce dostupn®ho pro tŠ²dōn² seznamu. 

Seznam pacientŨ tŠ²d², aby odpov²dal sloupci vybran®mu pro tŠ²dōn². PoŠad² tŠ²dōn² oznaľuje 

ģipka ve jm®nu v hlaviľce. 

2. Vyberte znovu z§hlav² pro pŠepnut² poŠad² tŠ²dōn² sloupce mezi vzestupným a sestupným 

poŠad²m. 

Seznam pacientŨ pŠetŠ²d², aby odpov²dal sloupci vybran®mu pro tŠ²dōn². PoŠad² tŠ²dōn² 

oznaľuje ģipka ve jm®nu v hlaviľce. 

Pro zah§jen² nov®ho vyģetŠen²: 

¶ Z obrazovky Seznam pacientŨ vyberte New/Close Study  (Nov®/ZavŠ²t vyģetŠen²). 

Zobrazí se obrazovka Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²), a tak lze pro nov® vyģetŠen² zadat 

informace o  novém pacientovi.  
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2.1 VĪbōr vyģetŠen² 

Seznam pacientŨ zahrnuje ovladaľe pro vĪbōr samostatn®ho nebo v²ce vyģetŠen² pro dalģ² ľinnost, 

vľetnō: 

¶ Kontrola obrazŨ (obrazy lze kontrolovat najednou po jednom vyģetŠen²) 

¶ Exportov§n² vyģetŠen² na pamōŦov® zaŠ²zen² USB nebo server PACS 

¶ Vymaz§n² vyģetŠen² 

Volba jednoho a v²ce konkr®tn²ch jednotlivĪch vyģetŠen²: 

¶ Pomoc² kuliľkov®ho ovladaľe um²stōte kurzor pŠes zatrh§vac² pol²ľko Select  (Vybrat) pro 

poĥadovan® vyģetŠen² a stisknōte Set (Nastavit).  

Pro kaĥd® zvolen® vyģetŠen² se zatrhne zatrh§vac² pol²ľko Select . 

Aktivuj² se ovladaľe Export  a Delete  (Vymazat).  

Volba skupiny vyģetŠen²: 

¶ Pomoc² kuliľkov®ho ovladaľe um²stōte kurzor pŠes jednu z n§sleduj²c²ch moĥnost² a stisknōte Set 

(Nastavit):  

¶ Select Today (Vybrat dnes): vybere vģechna vyģetŠen² uloĥen§ v syst®mu 

ExactVu  

s aktu§ln²m dnem jako datem vyģetŠen² 

¶ Vybrat vģe: vybere vģechna vyģetŠen² uloĥen§ v syst®mu ExactVu 

Pro kaĥd® zvolen® vyģetŠen² se zatrhne zatrh§vac² pol²ľko Select . 

Aktivuj² se ovladaľe Export  a Delete  (Vymazat).  

Pro zruģen² vybranĪch vyģetŠen²: 

¶ Pomoc² kuliľkov®ho ovladaľe um²stōte kurzor pŠes tlaľ²tko Clear All  (Vymazat vģe), stisknōte Set 

(Nastavit).  

VĪbōr vģech vyģetŠen² se zruģ². 

POZNÁMKA 
EN-N127 

 

Obrazy v reĥimu Review, ovladaľe Export a Delete (Vymazat) se deaktivuj², pokud 

se nevyberou ĥ§dn§ vyģetŠen². 

2.2 Kontrola obrazŨ 

Obrazy z aktivn²ho vyģetŠen² lze kontrolovat, jak je pops§no v Kapitola 3 , oddíl 3.12 na stranō 96. 

Obrazy ze zavŠenĪch vyģetŠen² lze kontrolovat pro sledov§n² pacienta, tisk a dodateľn§ mōŠen²  

a anotace.  

Pro zobrazen² obrazu v zavŠen®m vyģetŠen²: 

1. Z Patient List  (Seznamu pacientŨ) vyberte jedno vyģetŠen², kter® chcete kontrolovat. 
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2. Vyberte Review Images  (Kontrolovat obrazy).  

Prvn² obraz ve vyģetŠen² se otevŠe na zobrazovac² obrazovce. Informace zobrazené s obrazem 

zahrnuj² informace z doby, kdy byly uloĥen®, jako napŠ. datum a ľas, jm®no a datum narozen² 

pacienta, jakoĥ i informace o obrazu, vľetnō reĥimu zobrazov§n², sondy a pŠekryt² (jako je 

pŠekryt² vodiľe jehly, mōŠen² a anotace). 

Stav vyģetŠen² se zobraz² jako Closed  (ZavŠenĪ) ve stavovém panelu  zobrazovací obrazovky.  

Miniatury filmovĪch obrazŨ a sn²mkŨ, kter® byly uloĥeny se studi², kter§ je kontrolovan§, se 

zobrazí v panelu Seznamu obrazu , a lze sledovat, jak popisuje Kapitola 3 , oddíl 3.12 na  

stranō 96. 

Zmōny samostatn®ho sn²mku lze uloĥit pro obrazy ve vyģetŠen² v Review  (Kontrola) pomocí 

ovladaľe Frame  (Snímek). Nelze uloĥit zmōny u filmovĪch obrazŨ (tj. v²ce sekvenľn²ch sn²mkŨ), 

kdyĥ je vyģetŠen² v Review  (Kontrole).  

Podrobnosti o mōŠen² a anotac²ch popisuj² Kapitola 9  a Kapitola 10 . 

POZNÁMKA 
EN-N48 

 

Nōkter® funkce, kter® jsou dostupn® pro ĥiv® a pozastaven® obrazy, nejsou 

dostupn®, kdyĥ je zobrazen obraz z uzavŠen®ho vyģetŠen². Jedná se o  následující 

akce:  

¶ Reĥim Dual (Du§ln²) / Transverse (PŠ²ľnĪ) 

¶ Ĥiv® zobrazov§n² 

¶ Ēprava informac² o pacientovi a vyģetŠen² 

¶ Uloĥen² filmovĪch obrazŨ 

POZNÁMKA 
EN-N49 

 

PŠi prohl²ĥen² zavŠen®ho vyģetŠen² nelze pro vyģetŠen² poŠizovat nov® obrazy. 

Chcete -li poŠ²dit nov® obrazy, mus²te vytvoŠit nov® vyģetŠen². 

2.3 Export a archivace vyģetŠen² 

VyģetŠen² lze exportovat, aby se vytvoŠila kopie, kterou lze pozdōji kontrolovat, nebo vytvoŠit z§lohovou 

kopii dat pŠed vymaz§n²m vyģetŠen² ze syst®mu ExactVu. VyģetŠen² lze tak® archivovat na serveru PACS. 

 

PŠi exportov§n² vyģetŠen² lze data uloĥit na: 

¶ PŠipojen® pamōŦov® zaŠ²zen² USB, kam se vyģetŠen² bude exportovat v datov®m form§tu 

systému ExactVu . Kapitola 3 , oddíl 1.4 na stranō 58 obsahuje podrobnosti pro doporuľen® 

form§tov§n² pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB a pŠipojen² pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB k syst®mu ExactVu. 

VyģetŠen² nelze exportovat na pŠipojenou jednotku CD nebo DVD. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C52 

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje pro ukl§d§n² a export vyģetŠen² pouĥ²vat 

ģifrovan§ zaŠ²zen² USB. 

¶ Server PACS, jak je konfigurovaný v Preferences > DICOM Settings  (PŠedvolby > Nastaven² 

DICOM), kam bude vyģetŠen² exportov§no ve form§tu DICOM. Kdyĥ se vyģetŠen² exportuje na 

server PACS, pouĥ²v§ jak standardn², tak soukrom® DICOM znaľky uchov§n² obrazových dat, 

pŠekryt² vodiľe jehly, mōŠen², anotac², nastaven² zobrazov§n² atd., pro budouc² kontrolu na 

pracovní stanici DICOM.  
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POZNÁMKA 
EN-N132 

 

Jednotlivé snímky a filmové obrazy exportované na server PACS se zobrazí na 

prohl²ĥeľ²ch DICOM v komprimovan®m form§tu o v²ce sn²mc²ch. 

POZNÁMKA 
EN-N121 

 

Kdyĥ je vybr§no pŠipojen® USB zaŠ²zen² Zdroj vyģetŠen² pacienta, deaktivují se 

ovladaľe pro vĪbōr, export a vymaz§n² vyģetŠen². Kapitola 4 , oddíl  1 na stranō 102 

uv§d² podrobnosti o vĪbōru Zdroje vyģetŠen² pacienta. 

Uĥivatel mŨĥe oznaľit vyģetŠen² pro budouc² automatick® vymaz§n² po jeho exportu na USB zaŠ²zen². 

VyģetŠen² se automaticky vymaĥou pouze, kdyĥ se dostupnĪ prostor na disku omez². Uĥivatel mŨĥe 

vyģetŠen² vymazat rovnōĥ ruľnō. VyģetŠen², kter§ jsou archivov§na na serveru PACS, jsou automaticky 

oznaľena pro budouc² automatick® vymaz§n². 

POZNÁMKA 
EN-N78 

 

Pokud je vyģetŠen², kter® bylo pŠedt²m exportov§no, zmōnōno, jeho stav Mark for 

Deletion  (Znaľka pro vymaz§n²) se aktualizuje. Pokud se vyģetŠen² pozdōji exportuje 

do pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB, je exportov§no do nov®ho souboru. 

2.3.1 Manuální procesy exportu  

Manu§ln² export vyģetŠen² (a oznaľen² vyģetŠen² pro vymaz§n² po jejich exportu) 

1. PŠipojte pamōŦov® zaŠ²zen² USB k syst®mu ExactVu, naform§tovan® jak doporuľuje Kapitola 3 , 

oddíl 1.4 na stranō 58. 

2. V Seznamu pacientŨ zvolte jednu z moĥnost² pro vybran§ vyģetŠen². 

¶ Ruľnō vyberte vyģetŠen² 

¶ Vyberte Select Today  (Vybrat dnes)  

¶ Vyberte Select All  (Vybrat vģe) 

3. Vyberte moĥnost Export to  (Exportovat do):  

¶ Pokud se vybere USB: 

¶ Vyberte Y vedle Mark for deletion after export  (Oznaľit k vymaz§n² po exportu) 

pro automatick® oznaľen² vyģetŠen² k vymaz§n² pot®, co se exportuj². 

¶ Alternativnō vyberte N vedle Oznaľit k vymaz§n² po exportu. VyģetŠen² lze ruľnō 

oznaľit k vymaz§n² jednotlivō pot®, co byly ¼spōģnō exportov§ny pomoc² ikony  

ve sloupci Status (Stav).  

¶ Je-li zvolena moĥnost PACS, vyģetŠen² jsou po ¼spōģn® archivaci na serveru PACS automaticky 

oznaľena pro vymaz§n².  

¶ Pokud jsou vyģetŠen², kter§ byla vybr§na pro archivaci na server PACS, uĥ 

archivována, zobrazí se výzva k potvrzení . Pokud se uĥivatel rozhodne archivovat 

je znovu, stav tōchto vyģetŠen² se zmōn² na NevyŠ²zenĪ. 

4. Vyberte Export . 

Zobraz² se zpr§va, kter§ ud§v§, ĥe prob²h§ export vyģetŠen². 

VyģetŠen² jsou archivov§na na serveru PACS v chronologick®m poŠad² na z§kladō data 

vyģetŠen², pŠiľemĥ nejstarģ² vyģetŠen² jsou archivov§na jako prvn².  
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POZNÁMKA 
EN-N146 

 

TypickĪ pracovn² postup TRUS norm§lnō obsahuje pŠibliĥnō tŠi d²lľ² sn²mky, dva 

300sn²mkov® filmov® obrazy (pŠi pouĥit² sondy EV29L) a dvacet 60sn²mkovĪch 

filmovĪch obrazŨ, kter® jsou v r§mci vyģetŠen² uloĥeny. 

TypickĪ pracovn² postup pro vyģetŠen² ledvin, p§nve nebo moľov®ho mōchĪŠe 

obvykle obsahuje pŠibliĥnō dvacet jednotlivĪch sn²mkŨ a dvan§ct 60sn²mkovĪch 

filmovĪch obrazŨ, kter® jsou v r§mci vyģetŠen² uloĥeny. 

Export vyģetŠen² v r§mci tohoto pracovn²ho postupu na USB zaŠ²zen² nebo jeho 

archivace na serveru PACS mŨĥe trvat nōkolik minut. Exact Imaging doporuľuje 

exportovat vyģetŠen², kdyĥ syst®m ExactVu nen² nutnĪ pro dalģ² postupy. Pro export 

na pamōŦov® zaŠ²zen² USB doporuľuje spoleľnost Exact Imaging pouĥit konektory 

USB na zadn² stranō monitoru (pokud jsou povoleny).  

5. Stisknōte OK pro potvrzen² stavov® zpr§vy dokonľen² exportu. 

Ve sloupci Status (Stav) jsou uvedena vyģetŠen², kter§ byla ¼spōģnō exportov§na buň s ikonou 

Marked  (Oznaľeno) znamenaj²c² Marked for Deletion  (Oznaľeno pro vymaz§n²), nebo se 

stavem PACS Stored  (Uloĥeno). 

U vyģetŠen² exportovanĪch do pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB se uveden§ vyģetŠen² zkop²ruj² do 

sloĥky, ExactData , na pamōŦov®m zaŠ²zen² USB. 

U vyģetŠen², kter® bylo ¼spōģnō archivov§no na sever PACS, se zobraz² ve sloupci Status (Stav) 

ikona Stored  (Uloĥeno) a ikona Marked  (Oznaľeno), coĥ znamen§, ĥe vyģetŠen² bylo oznaľeno 

pro vymazání.  

PV pŠ²padō ne¼spōģn® archivace na server PACS: 

¶ Deset minut po ne¼spōģn®m prvn²m pokusu o archivaci vyģetŠen² je uľinōn dalģ² 

pokus.  

¶ V pŠ²padō, ĥe proces selh§v§ kvŨli chybō s²tō nebo serveru PACS, jsou uľinōny tŠi 

pokusy o archivaci vyģetŠen². Pot® aĥ do restartov§n² syst®mu ExactVu jiĥ 

neprobōhnou ĥ§dn® dalģ² pokusy. Za tōchto okolnost² je stav PACS ve stavovém 

panelu  zobrazovací obrazovky zobrazen jako Error (chyba).  

¶ Pokud proces selĥe vinou chyby vztahuj²c² se k vyģetŠen², nebudou prov§dōny 

dalģ² pokusy a sloupec Status (Stav) zobrazí ikonu Failed  (Selhalo).  

¶ Pokud dalģ² pokusy o export vyģetŠen² na server PACS st§le selh§vaj², obraŦte se 

na technickou podporu  pomoc² kontaktn²ch informac² pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

6. Informace o automatickém vymazání naleznete v oddíle 2.6 na stranō 113. 

Zruģen² prob²haj²c²ho exportu 

¶ Kdyĥ prob²h§ export vyģetŠen² na pamōŦov® zaŠ²zen² USB, stisknōte v dialogov®m oknō prŨbōhu 

exportu tlaľ²tko Cancel  (zruģit). 

Export se pŠeruģ². 

Zobraz² se zpr§va s poľtem vyģetŠen², kter§ byla a nebyla exportov§na.  

Pro zruģen² vĪbōru ikony Oznaľeno pro vymaz§n²: 

¶ Pomoc² kuliľkov®ho ovladaľe um²stōte kurzor pŠes ikonu Marked  (oznaľeno) u dan®ho 

vyģetŠen² ve sloupci Status (stav) seznamu pacientŨ (Patient List) a stisknōte Set (nastavit).  

Zobrazí se ikona Unmarked  (neoznaľeno), coĥ znamen§, ĥe vyģetŠen² nebude automaticky 
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vymazáno.  

2.4 Vymaz§n² vyģetŠen² 

VyģetŠen² lze ruľnō vymazat pro vytvoŠen² voln®ho prostoru na disku pro vytvoŠen² novĪch studi² na 

systému ExactVu.  

Pro vymaz§n² vyģetŠen² ze syst®mu ExactVu: 

1. V Seznamu pacientŨ zvolte jednu z moĥnost² pro vybran§ vyģetŠen². 

¶ Ruľnō vyberte vyģetŠen² 

¶ Vyberte Select Today  (Vybrat dnes)  

¶ Vyberte Select All  (Vybrat vģe) 

2. Vyberte Delete  (Vymazat).  

Zobrazí se zpráva potvrzující vymazání.  

3. Vyberte OK pro potvrzení vymazání.  

Vybran®(§) vyģetŠen² se vymaĥou ze syst®mu ExactVu. 

VyģetŠen² lze rovnōĥ oznaľit pro automatick® vymaz§n² jako ľ§st procesu exportu vyģetŠen². 

Pro informace o automatick®m vymaz§n² vyģetŠen² v§s odkazujeme na odd²l 2.6 na stranō 113. 

POZNÁMKA 
EN-N133 

 

VyģetŠen² lze oznaľit pro automatick® vymaz§n² ze syst®mu ExactVu pouze tehdy, 

pokud jsou ¼spōģnō exportov§na na pamōŦov® zaŠ²zen² USB nebo archivov§na na 

serveru PACS. 

2.5 Kontrola dat ExactVu uloĥenĪch na pamōŦov®m zaŠ²zen² USB 

Lze kontrolovat obrazy z vyģetŠen² exportovan§ na pamōŦov® zaŠ²zen² USB. Kdyĥ uĥivatel mōŠ² a dōl§ 

pozn§mky k obrazŨm z vyģetŠen² na pamōŦov®m zaŠ²zen² USB, obrazy se znovu uloĥ² na pamōŦov® 

zaŠ²zen² USB. 

 

Kapitola 3 , oddíl 1.4 na stranō 58 obsahuje podrobnosti pro doporuľen® form§tov§n² pamōŦov®ho 

zaŠ²zen² USB a pŠipojen² pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB k syst®mu ExactVu. 

Pro kontrolu obrazŨ z vyģetŠen² na pamōŦov®m zaŠ²zen² USB: 

1. PŠipojte pamōŦov® zaŠ²zen² USB k syst®mu ExactVu, kterĪ obsahuje vyģetŠen² vytvoŠen§ pomoc² 

ExactVu.  

2. Z Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) vyberte Patient List (Seznam pacientŨ). 

Zobrazí se obrazovka Patient List  (Seznam pacientŨ). 

Moĥnosti Patient Study Source  (Zdroj vyģetŠen² pacientŨ) zahrnuj² objemovĪ ģt²tek pro pŠipojen® 

pamōŦov® zaŠ²zen² USB. 
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3. Z obrazovky Patient List  (Seznam pacientŨ) vyberte moĥnost, kter§ pŠedstavuje pŠipojen® USB 

pamōŦov® zaŠ²zen². 

Patient List  (Seznam pacientŨ) se aktualizuje, aby uv§dōl seznam vyģetŠen² ExactVu na 

pŠipojen®m pamōŦov®m zaŠ²zen² USB, a vyģetŠen² uloĥen§ na syst®mu ExactVu nejsou 

zobrazená.  

Pro vyģetŠen² ExactVu uloĥen§ na pamōŦov®m zaŠ²zen² USB je postup pro vyhled§v§n² vyģetŠen²  

a kontroln²ch obrazŨ tentĪĥ, jako u postupu pro vyģetŠen² uloĥen§ v syst®mu ExactVu. Nelze 

exportovat nebo vymazat vyģetŠen² na pamōŦov®m zaŠ²zen² USB, nebo je oznaľit pro vymaz§n². 

Pro kontrolu pacientŨ uloĥenĪch v syst®mu ExactVu: 

¶ Z obrazovky Patient List  (Seznam pacientŨ) vyberte Internal  (Interní) vedle Patient Study Source  

(Zdroje vyģetŠen² pacientŨ). 

Obrazovka Patient List  (Seznam pacientŨ) se aktualizuje pro zobrazen² informac² o vyģetŠen² 

prvn²ho abecedn²ho pacienta uloĥen® v syst®mu ExactVu. 

2.6 Automatické vymazání souboru  

Po sv®m spuģtōn² syst®m ExactVu zjist² dostupn® m²sto na disku. 

 

Kdyĥ je ovōŠen dostupnĪ prostor na disku a je to m®nō neĥ Disk Space Auto Delete Threshold  

(VĪstraĥnĪ pr§h pro automatick® vymaz§n² prostoru na disku) ð 20 % celkového místa na disku ð systém 

ExactVu automaticky vymaĥe vyģetŠen², kter§ jsou Marked for Deletion  (Oznaľena pro vymaz§n²), aby 

se zajistila dostupnost prostoru pro nov§ vyģetŠen². Rovnōĥ automaticky vymaĥe protokoly zpr§v, kdyĥ 

celkovĪ prostor na disku, kterĪ zab²raj² protokoly zpr§v, pŠekroľ² 10 GB.  

 

Pokud je celkovĪ prostor na disku menģ² neĥ Disk Space VAROVÁNÍ  Threshold  (VĪstraĥnĪ pr§h prostoru 

na disku), hl§ģen² na obrazovce upozorn², ĥe brzy nebude moĥn® ukl§dat data o pacientech a sn²mky. 

 

D§le syst®m ExactVu zabrařuje uloĥen² dat vyģetŠen² a protokolŨ zpr§v, je-li dostupný prostor na disku 

menģ² neĥ Disk Full Threshold (Pr§h zaplnōn² disku) (7 % celkov®ho prostoru na disku). 

Pracovní postup automatického vymazání:  

1. Kdyĥ se ovōŠuje dostupnĪ prostor na disku, srovn§v§ se s vĪstraĥnĪm prahem pro automatick® 

vymazání prostoru na disku . 

2. Je-li dostupnĪ prostor na disku menģ² neĥ vĪstraĥnĪ pr§h pro automatick® vymaz§n² prostoru na 

disku, syst®m ExactVu automaticky vymaĥe protokoly zpr§v a vyģetŠen², kter§ jsou oznaľena pro 

vymazání . Nejstarģ² vyģetŠen² jsou vymaz§na po v§rk§ch, pŠiľemĥ velikost t®to v§rky pŠedstavuje 

1ð5 % prostoru na disku . Nejstarģ² protokoly zpr§v se vymaĥou ve v§rce, pŠiľemĥ velikost v§rky je 

aĥ 2 GB. 

3. Maz§n² vyģetŠen² pokraľuje, dokud dostupn® m²sto na disku nepŠekroľ² Disk Space Stop  

Auto Delete Threshold  (Práh pro zastavení automatického vymazání prostoru na disku) (50 % 

celkového prostoru na disku).  

4. Pokud je po automatick®m vymaz§n² prostor na disku menģ² neĥ pr§h zaplnōn² disku, zobrazí se 

zpr§va, kter§ uĥivatele informuje, ĥe dalģ² ukl§d§n² dat vyģetŠen² je zak§z§no. 
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Po exportu a vymaz§n² dostateľnĪch dalģ²ch vyģetŠen² se zobraz² zpr§va, kter§ uĥivatele informuje, ĥe 

data vyģetŠen² jsou aktivov§na. 

POZNÁMKA 
EN-N79 

 

Kdyĥ se vyģetŠen² nebo soubor protokolu zpr§v vymaĥe ze syst®mu ExactVu, lze jej 

pouze kontrolovat z kopie exportovan® do pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB nebo do 

PACS. 

Pracovn² postup Š²zen² disku bōhem zobrazov§n²: 

1. Bōhem zobrazov§n² se dostupnĪ prostor ukl§d§n² porovn§v§ s vĪstraĥnĪm prahem prostoru  

na disku . 

2. Je-li zbĪvaj²c² dostupnĪ prostor na disku menģ² neĥ vĪstraĥnĪ pr§h prostoru na disku, stavový 

panel zobraz² zbĪvaj²c² procento prostoru na disku n§sledovnō: 

¶ ĤlutĪ displej ud§v§, ĥe dostupnĪ prostor na disku je menģ² neĥ vĪstraĥnĪ pr§h 

prostoru na disku  a uĥivatel mŨĥe nad§le ukl§dat data z vyģetŠen² 

¶ ĽervenĪ displej znamen§, ĥe dostupnĪ prostor na disku je menģ² neĥ práh 

zaplnōn² disku a uĥivatel nen² schopnĪ pokraľovat v ukl§d§n² ¼dajŨ 
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Kapitola 5  Pouĥ²v§n² 2D (Dvourozmōrn®ho) reĥimu 

Kapitola 3 , oddíl 3.5.4 na stranō 86 poskytuje popis nastaven² zobrazen², kter§ se pouĥ²vaj² pro kontrolu 

akvizice a zobrazen² obrazŨ pro vģechny reĥimy zobrazov§n², vľetnō dynamick®ho rozsahu, zes²len², 

hloubky obrazu, ohniskovĪch z·n, TGC a pŠen§ģen®ho vĪkonu. 

 

Tato kapitola popisuje funkce, kter® jsou specifick® pro 2D reĥim. 

1 Podpora pro velké prostaty  

Spojování  je podreĥim reĥimu 2D, kterĪ umoĥřuje spojit dva sn²mky bōhem ĥiv®ho sn²m§n² a rozģ²Šit tak 

zorné pole.  

POZNÁMKA 
EN-N52 

 

D²lľ² reĥim Stitch (Spojov§n²) se povol², jen kdyĥ je aktivn² sonda EV29L. 

1.1 Povolen² d²lľ²ho reĥimu Stitch (Spojov§n²) 

D²lľ² reĥim Stitch  (Spojov§n²) lze povolit pomoc² ovladaľe na dotykov® obrazovce Pracovn² postup. 

 

Obvykle se apik§ln² ľ§st prostaty zobrazuje prvn². D²lľ² reĥim Spojov§n² zobrazuje tento pohled staticky 

na obrazovce, aby se pouĥil jako prŨvodce, zat²mco uĥivatel zarovn§v§ ĥivou baz§ln² ľ§st prostaty na 

statický obraz.  

Pro pouĥit² Spojov§n²: 

1. Zobrazení prostaty v apikálním pohledu.  

2. Z dotykové obrazovky Workflow  (Pracovn² postup), stisknōte Stitch  (Spojování).  

Apik§ln² pohled je nehybnĪ a zobrazenĪ v oknō v prav®m segmentu zobrazovac² obrazovky. 

3. Z²sk§n² baz§ln²ho pohledu na prostatu a zarovnejte ĥivĪ obraz k obrazu zobrazuj²c²mu apik§ln² 

pohled.  

4. Stisknōte Stitch  (Spojování).  

JednotlivĪ obraz je tvoŠen kombinov§n²m dvou pohledŨ a obraz Spojování  se uloĥ² jako 

samostatný snímek.  

Stitch sub -mode  (d²lľ² reĥim spojov§n²) se vypne a je zah§jen Transverse Mode  (pŠ²ľnĪ reĥim). 

Obrazy uloĥen® ve Stitch sub -mode  lze mōŠit a anotovat. Na obrazech ve Stitch sub -mode  lze 

prov§dōt mōŠen² do 6,5 cm. 

POZNÁMKA 
EN-N53 

 

Bōhem zobrazov§n² ve Stitch sub -mode  nelze mōnit nastaven² zobrazov§n². 
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Obrázek 36: D²lľ² reĥim Stitch (Spojov§n²) 
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1.2 Zruģen² d²lľ²ho reĥimu Stitch 

Nōkolik ľinnost² Stitch sub -mode  ruģ². 

Pro zruģen² d²lľ²ho reĥimu Stitch: 

¶ PŠepnōte na jinĪ reĥim zobrazov§n² 

¶ Prov§dōn² zmōn na jin® obrazovce (napŠ²klad otevŠen²m obrazovky Patient/Study  

(pacient/vyģetŠen²) nebo obrazovky Preferences  (preference) a proveden²m zmōn) 

2 Podpora pro vedení transrektální jehly  

Syst®m ExactVu nab²z² nōkolik funkc² na podporu veden² pro transrekt§ln² biopsii a pod§n² anestezie. 

Nabízí Biopsy sub-mode  (d²lľ² reĥim Biopsie), kterĪ umoĥřuje nastaven² zobrazen², kter® je 

optimalizované pro zobrazování biopsie . D²lľ² reĥim biopsie je k dispozici u sondy EV29L. 

 

Syst®m ExactVu rovnōĥ poskytuje Anesthesia sub -mode  (d²lľ² reĥim anestezie), a to u sondy EV29L.  

PŠi zobrazov§n² sondou EV29L, d²lľ² reĥim Anestezie umoĥřuje nastaven² zobrazen², kter§ jsou 

optimalizovaná pro zobrazování podávání anestezie.  

2.1 Biopsy Sub -Mode (d²lľ² reĥim spojov§n²) (povolen, pouze kdyĥ je aktivn² sonda 

EV29L) 

Pro umoĥnōn² d²lľ²ho reĥimu biopsie: 

1. Stisknōte Workflow  (Pracovní postup) na dotykové obrazovce . 

Zobrazí se dotyková obrazovka Workflow  (Pracovní postup).  

2. Stisknōte Biopsy  (Biopsie).  

Bude aktivován d²lľ² reĥim Biopsy (Biopsie) a  funkce 35° pŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe jehly. 

Funkci pŠekryt² vodiľe jehly lze zapnout (ON ) nebo vypnout ( OFF) pŠi zobrazen² ĥivĪch nebo 

nehybnĪch obrazŨ. U bioptickĪch postupŨ vyuĥ²vaj²c²ch jin® sondy jsou pŠekryt² vodiľe jehly 

popsány v oddílu 2.3.2 a oddílu 2.3.3. 
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2.2 Anesthesia Sub -Mode (d²lľ² reĥim spojov§n²) (povolen, pouze kdyĥ je aktivn² 

sonda EV29L) 

Pro umoĥnōn² d²lľ²ho reĥimu Anestezie: 

1. Stisknōte Workflow  (Pracovní postup) na dotykové obrazovce . 

Zobrazí se dotyková obrazovka Workflow  (Pracovní postup).  

2. Stisknōte Anesthesia  (Anestezie).  

Budou aktivov§ny d²lľ² reĥim Anesthesia  (Anestezie) a  funkce 15° pŠekryt² transrekt§ln²ho 

vodiľe jehly. Funkci pŠekryt² vodiľe jehly lze zapnout ( ON ) nebo vypnout ( OFF) pŠi zobrazen² 

ĥivĪch nebo nehybnĪch obrazŨ. 

PŠi pouĥ²v§n² sondy EV29L umoĥřuje podreĥim Anestezie vyģģ² snímkovou frekvenci ve srovnání s 

ostatn²mi 2D podreĥimy a umoĥřuje automatick® pŠekryt² vodic² jehly. 

2.3 PŠekryt² vodiľe jehly 

PŠekryt² vodiľe jehly se zobrazuje na zobrazovac² obrazovce jako pomŨcka k urľen² pŠedpokl§dan® 

dráhy jehly pro anestezii nebo biopsii . PŠekryt² vodiľe jehly sleduje jehlu zavedenou do fyzického 

vodiľe jehly na zobrazovací obrazovce.  

 

PŠekryt² vodiľe jehly jsou k dispozici v n§sleduj²c²ch reĥimech: 2D Mode  (2D reĥimu), Biopsy sub-mode 

(d²lľ²m reĥimu biopsie), Anesthesia  sub-mode (d²lľ²m reĥimu anestezie) a CFI Modes  (reĥimech CFI). 

Dostupná pŠekryt² vodiľe jehly  závisí na tom, která sonda je aktivní a na typu vodiľe jehly.  

 

PŠekryt² vodiľe jehly  lze zvolit z dotykové obrazovky Workflow  (pracovní postup).  

2.3.1 Pouĥit² pŠekryt² vodiľe jehly se sondou EV29L 

Kdyĥ je aktivn² sonda EV29L, pŠekryt² vodiľe jehly jsou dostupn§ v d²lľ²m reĥimu Biopsie a d²lľ²m reĥimu 

Anestezie . 

 

PŠekryt² vodiľe jehly lze zobrazit (ON)  nebo skrýt (OFF) na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní 

postup) . Zobrazeno mŨĥe bĪt vĥdy pouze jedno pŠekryt² vodiľe jehly. 

Pro postupy, kter® pouĥ²vaj² steriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L: 

¶ Ke vĪbōru steriln²ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pouĥijte nastaven² Preferences  

(PŠedvolby) (viz Kapitola 12 , oddíl 4.3 na stranō 174). 

Na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovn² postup) jsou k dispozici dvō pŠekryt² vodiľe jehly 

(zelenĪ pro nav§dōn² pŠi biopsii a b²lĪ pro nav§dōn² anestezie), aby odpov²daly dvōma jehl§m, 

které podporuje steriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L. 

Ēhel a barva pro kaĥd® pŠekryt² vodiľe jehly odpov²d§ vstupŨm jehly na sterilním transrektálním 

vodiľi jehly EV29L, do kter®ho zapad§ kaĥd§ podporovan§ jehla. 

Pro podávání anestezie v  d²lľ²m reĥimu Anesthesia (Anestezie) se doporuľuje 

pŠekryt² vodiľe jehly pod úhlem 15  stupřŨ, kter® je b²l® barvy. 

Pro postupy biopsie v  d²lľ²m reĥimu Biopsy (Biopsie) je k dispozici pouze pŠekryt² 

vodiľe jehly pod úhlem 35  stupřŨ zelen® barvy. 
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VAROVÁNÍ  
EN-W53 

 

U jednor§zov®ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L lze jehlu pro anestezii zav®st do 

obou vstupŨ jehly ve vodiľi. 

PŠi pouĥit² pŠekryt² vodiľe jehly bōhem pod§v§n² anestezie se sondou EV29L mus² 

uĥivatel zajistit, aby pŠekryt² vodiľe jehly zobrazené na obrazovce odpovídalo 

vstupu jehly , do kter®ho je jehla pro anestezii zavedena, ve fyzick®m vodiľi jehly. 

Pokud je jehla pro anestezii zavedena do vstupu pro jehlu , mus² uĥivatel pouĥ²t 

pŠekryt² vodiľe jehly pro biopsii, aby pŠekryt² sledovalo dr§hu jehly na zobrazen®m 

obrazu.  

Pro postupy, kter® pouĥ²vaj² nesteriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L pro opakovan® pouĥit²: 

Jehly zapadají do transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² v ¼hlu 35 stupřŨ. Jehly pro 

anestezii lze s t²mto vodiľem pouĥ²t, nicm®nō doporuľuje se 35ÁpŠekryt² vodiľe jehly. 

¶ K vĪbōru transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² pouĥijte nastaven² 

Preferences  (PŠedvolby) (viz Kapitola 12 , oddíl 4.3 na stranō 174).  

Na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup) je k dispozici jedno pŠekryt² vodiľe jehly, 

aby odpovídalo jedinému úhlu jehly, který podporuje transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L pro 

opakovan® pouĥit². 

Manuální volba 35° pŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe jehly z d²lľ²ho reĥimu Anestezie: 

¶ Pokud nebyly nastaveny pŠedvolby transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pro opakovan® pouĥit², 

stisknōte 35 v d²lľ²m reĥimu Anestezie, kdyĥ je aktivov§no 15Á pŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe 

jehly , na dotykové obrazovce Workflow (Pracovní postup).  

35° pŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe jehly se zapne a je vhodn® pro pouĥit² s transrektálním 

vodiľem jehly EV29L pro opakovan® pouĥit². 

(Informace o pŠekryt²ch vodiľe jehly pŠi transperine§ln²ch z§kroc²ch jsou uvedeny v odd²le 3.1 na 

stranō 120.) 

2.3.2 Pouĥit² pŠekryt² vodiľe jehly se sondou EV9C 

Kdyĥ je aktivn² sonda EV9C, pŠekryt² vodiľe jehly je dostupn® pouze v 2D reĥimu. 

Pro pŠep²n§n² displeje pŠekryt² vodiľe jehly, kdyĥ se pouĥ²v§ sonda EV9C: 

1. Z dotykové obrazovky Workflow  (pracovn² postup), kdyĥ je zobrazov§n² v 2D reĥimu a pŠekryt² 

vodiľe jehly vypnuté ( OFF), stisknōte ON. 

PŠekryt² vodiľe jehly se zapne ( ON) pŠes obraz. 

Pro sondu EV9C je dostupné pouze jedno pŠekryt² vodiľe jehly, a pouĥ²v§ se jak pro anestezii, 

tak biopsii.  

2. Z dotykové obrazovky Workflow  (pracovn² postup), kdyĥ je pŠekryt² vodiľe jehly zapnuté ( ON ), 

stisknōte OFF. 

PŠekryt² vodiľe jehly se vypne ( OFF). 
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Obrázek 37: PŠekryt² vodiľe jehly (sonda EV9C)  

2.3.3 Oznaľen² pŠekryt² vodiľe jehly 

PŠekryt² transrekt§ln²ho vodiľe jehly zobrazuj² body, kter® odpov²daj² oznaľen²m jehly pŠi kaĥd®m 

odstupu 10 mm a 50 mm . Dalģ² oznaľen² jsou zobrazena po 1 mm u sondy EV29L a po 5 mm u sondy 

EV9C. Tato oznaľen² uĥivateli umoĥřuj² urľit hloubku pro prŨnik jehly.  

Pro zarovn§n² pŠekryt² vodiľe jehly s jehlou: 

¶ Zarovnejte oznaľen² na bioptick® jehle nebo jehle pro anestezii oznaľen²m na vstupu vodiľe 

jehly.  

Ģpiľka jehly se zarovn§ s odpov²daj²c²m bodem na pŠekryt² vodiľe jehly. 

2.4 ZvĪraznōn² jehly (k dispozici pouze s  aktivní sondou EV29L)  

PŠi zobrazov§n² v d²lľ²m reĥimu Biopsy (Biopsie) pomocí sondy EV29L, syst®m ExactVu nab²z² moĥnost 

pŠekrĪt obraz jehly mikro-ultrazvukovým obrazem . PŠekrĪvaj²c² obraz jehly m§ modrou barvu. Funkci 

Needle Enhancement (ZvĪraznōn² jehly) lze zobrazit  a  skrýt na dotykové obrazovce Workflow 

(Pracovní postup) . 

PŠep²n§n² zvĪraznōn² jehly: 

¶ U nastavení Needle Enhancement (ZvĪraznōn² jehly) na dotykové obrazovce Workflow  vyberte 

moĥnost ON (Zapnuto) nebo OFF (Vypnuto).  

¶ ZvĪraznōn² jehly bude stŠ²davō zobrazeno (ON ) a  skryto (OFF). 

ZvĪraznōn² jehly zŨstane zapnuto (ON ) nebo vypnuto ( OFF), dokud nen² vytvoŠeno nov® 

vyģetŠen² pacienta nebo dokud nen² zvolen novĪ typ vyģetŠen². 
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Obrázek 38: Needle Enhancement (ZvĪraznōn² jehly) 
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3 Podpora pro vedení transperineální jehly  

Syst®m ExactVu nab²z² nōkolik funkc² pro podporu veden² u transperine§ln²ch z§krokŨ; veden² jehly je 

umoĥnōno buň pomoc² transperine§ln²ho vodiľe jehly EV29L nebo ģablonov® mŠ²ĥky. 

3.1 PŠekryt² vodiľe jehly 

PŠekryt² transperine§n²ho vodiľe jehly lze zobrazit na zobrazovac² obrazovce bōhem zobrazov§n²  

v d²lľ²m reĥimu Biopsie a v PŠ²ľn®m reĥimu (v z§vislosti na pŠekryt²). Napom§h§ to pŠi urľen² oľek§van® 

dr§hy zav§dōn® jehly.  

 

PŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe jehly lze zvolit na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup)  

a lze je povolit pouze, pokud je aktivní sonda EV29L . Jsou k dispozici dvō pŠekryt² transperine§ln²ho 

vodiľ jehly, v z§vislosti na aktu§lnō pouĥ²van®m vodiľi jehly. Zobrazeno mŨĥe bĪt vĥdy pouze jedno 

pŠekryt² vodiľe jehly.  

 

PŠekryt² vodiľe jehly sleduje na zobrazovac² obrazovce jehlu vloĥenou do fyzick®ho steriln²ho 

transperine§ln²ho vodiľe jehly EV29L nebo transperine§ln² mŠ²ĥky. 

 

Pokud jsou uloĥeny se sn²mkem, obsahuj² jednotliv® sn²mky a filmov® obrazy i pŠekryt² transperineálního 

vodiľe jehly. 

VAROVÁNÍ  
EN-W57 

 

Cílem pŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe jehly je napom§hat uĥivateli pŠi vizualizaci 

pŠibliĥn® dr§hy jehly. SkuteľnĪ pohyb jehly se nicm®nō mŨĥe od pŠekryt² odchýlit. 

Bōhem postupu vĥdy sledujte relativn² polohu bioptick® jehly a c²lov® tk§nō. 

U transperine§ln²ch z§krokŨ se ujistōte, ĥe je zarovnan§ pozice na pŠekryt² vodiľe 

jehly s pozic² jehlov®ho vstupu re§ln®ho steriln²ho transperine§ln²ho vodiľe jehly 

EV29L nebo ģablonov® mŠ²ĥky. 

Pouĥit² mal®ho pŠednastaven² mŨĥe zabr§nit vizualizaci jehel zavedenĪch skrz 

nejhlubģ² vstupy jehly (tj. vstupy jehly s nejvyģģ²m ľ²slem). Pokud jehla nen² vidōt, 

zmōna hloubky zobrazen² by mohla pomoci jehlu zobrazit. 
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POZNÁMKA 
EN-N168 

 

ZvĪraznōn² jehly nen² pŠi pouĥit² pŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe jehly dostupné.  

POZNÁMKA 
EN-N138 

 

PŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe jehly lze pouĥ²t pŠi pouĥ²v§n² FusionVu v d²lľ²m 

reĥimu Biopsie. 

3.1.1 Pouĥit² pŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe jehly  

PŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe je pŠekryt² vodiľe jehly, kter® poskytuje nav§dōn² jehly na obrazovce 

t²m, ĥe ukazuje, které poloha vstupu jehly na fyzickém  sterilním transperine§ln²m vodiľi jehly EV29L je v 

zákrytu s polohou prostaty . PŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe je dostupné pouze v d²lľ²m reĥimu Biopsie. 
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Obrázek 39: Dotyková obrazovka Pracovní postup  

PŠep²n§n² pŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe v d²lľ²m reĥimu Biopsie: 

¶ Bōhem zobrazov§n² v d²lľ²m reĥimu Biopsie pŠepnōte pŠep²naľ pod Transperineal Biopsy 

(Transperineální Biopsie) do polohy ON (Zapnuto) nebo OFF (Vypnuto) vedle Guide  (Vodiľ) na 

dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup).  

PŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe se zapne ( ON ) nebo vypne ( OFF).  

Pokud je PŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe pŠepnuto na Zapnuto (ON), zobrazen² uk§ĥe na 

obrazovce pŠekryt² pro transperine§ln² vodiľ jehly, kter® zobrazuje pŠedpokl§danou trajektorii 

jehly .  

 

 



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 122 z 197 

Zarovn§n² pŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe s jehlou: 

¶ Zarovnejte znaľky na jehle se znaľkami na vstupu steriln²ho transperine§ln²ho vodiľe jehly 

EV29L. 

Ģpiľka jehly se zarovn§ se ľ²slem pro odpov²daj²c² oznaľen² na fyzick®m steriln²m 

transperine§ln²m vodiľi jehly EV29L a na oznaľen² ukazatelŨ pŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe 

na prav® stranō obrazu.  

 
Obrázek 40: Aktivn² pŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe 
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Obrázek 41: Sterilní 

transperine§ln² vodiľ 

jehly EV29L 

 

 

Znaľky na 

vstupech jehly  

3.1.2 Pouĥit² pŠekryt² transperine§ln² mŠ²ĥky a vodiľe jehly  

Transperine§ln² mŠ²ĥka je pŠekryt² vodiľe jehly zobrazen® na mikroultrazvukov®m sn²mku. Poskytuje 

veden² jehly na obrazovce t²m, ĥe ukazuje, kter® pozice ģablonov® mŠ²ĥky se zarovnaj² s um²stōn²m 

prostaty . Transperine§ln² mŠ²ĥka je dostupná v d²lľ²m reĥimu Biopsie nebo v pŠ²ľn®m reĥimu. 

 

Pokud je transperine§ln² mŠ²ĥka povolen§, nen² moĥn® spustit d²lľ² reĥim Anestezie nebo reĥim 

Spojování , a ani pŠekryt² dostupn§ v tōchto d²lľ²ch reĥimech. 

PŠep²naľe transperine§ln² mŠ²ĥky v d²lľ²m reĥimu Biopsie: 

¶ Bōhem zobrazov§n² v d²lľ²m reĥimu Biopsie pŠepnōte pŠep²naľ vedle Grid  (MŠ²ĥka) na dotykov® 

obrazovce Workflow  (Pracovní postup) do polohy ON (Zapnuto) nebo OFF (Vypnuto).  

Transperine§ln² mŠ²ĥka se zapne ( ON ) nebo vypne ( OFF).  

V sagit§n²m zobrazen², kdyĥ je transperine§ln² mŠ²ĥka zapnutá ( ON) a zarovnan§ se stŠedovĪm 

sloupcem ģablonov® mŠ²ĥky, obraz uk§ĥe na obrazovce pŠekryt² pro ģablonovou mŠ²ĥku, které 

ukazuje oľek§vanou trajektorii jehly skrz ni. Pokud se sonda pootoľ² a jiĥ nen² zarovnan§ se 

stŠedovĪm sloupcem ģablonov® mŠ²ĥky (oznaľeno ăDò), jehly uĥ nemus² bĪt zarovnan®  

s liniemi mŠ²ĥky. 

POZNÁMKA 
EN-N123 

 

Jehla ve stŠedov®m sloupci ģablonov® mŠ²ĥky (oznaľeno ăDò) odpov²d§ spr§vn® 

vĪģce a trajektorii lini² na obrazovce. Jehly ve sloupc²ch jinĪch neĥ stŠedov®m 

sloupci ukazuj² pouze oľek§vanou trajektorii jehly. 
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Obrázek 42: Transperine§ln² mŠ²ĥka povolena  

PŠep²naľe transperine§ln² mŠ²ĥky v pŠ²ľn®m reĥimu: 

1. Pokud chcete vstoupit do pŠ²ľn®ho reĥimu, spusŦte zobrazen² v 2D reĥimu (2D Mode). Pak 

pŠepnōte do pŠ²ľn®ho reĥimu (Transverse Mode). 

2. Bōhem zobrazov§n² v pŠ²ľn®m reĥimu vyberte vedle Transperineal Grid  (Transperine§ln² mŠ²ĥka) 

na dotykové obrazovce Workflow  moĥnost ON (Zapnuto) nebo OFF (Vypnuto).  

Transperine§ln² mŠ²ĥka se zapne ( ON ) nebo vypne ( OFF). 

Kdyĥ je transperine§ln² mŠ²ĥka zapnutá ( ON), zobrazuje znaľky urľuj²c² indik§tory mŠ²ĥky a 

sloupcŨ ģablonov® mŠ²ĥky. Lze je vyuĥ²t pro mapov§n² z§kroku pomoc² urľen² polohy v mŠ²ĥce 

pro odebrání vzorku.  
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Obrázek 43: PŠ²ľnĪ reĥim s povolenou transperine§ln² mŠ²ĥkou 
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POZNÁMKA 
EN-N124 

 

PŠi prohl²ĥen² prostaty v pŠ²ľn®m reĥimu zajistōte, aby byla prostata vertik§lnō 

zarovnaná se ģablonovou mŠ²ĥkou a aby byla um²stōna uvnitŠ jej²ch hranic. 

3.2 Prov§dōn² transperine§ln²ho z§kroku 

PŠi prov§dōn² transperine§ln²ho z§kroku postupujte podle vnitŠn²ch klinickĪch protokolŨ. Dodrĥujte 

vģechna upozornōn² a varování související s  prov§dōn²m transrekt§ln²ch a transperine§ln²ch z§krokŨ 

pomocí systému ExactVu.  

VAROVÁNÍ  
EN-W82 

 

PŠi transperine§ln²ch z§kroc²ch vĥdycky nat§ľejte zkosen² jehly (tj. jej² nejostŠejģ² 

bod) smōrem od sondy. 

Pokud jehla smōŠuje k sondō a je zavedena skrz mōlľ² jehlov® vstupy (tj. jehlov® 

vstupy s nejniĥģ²mi ľ²sly) steriln²ho transperine§ln²ho vodiľe jehly EV29L, je moĥn®, 

ĥe jehla poran² koneľn²k pacienta nebo poģkr§be ľi jinak poģkod² ľoľku sondy. 

PŠi pouĥ²v§n² mōlľ²ch jehlovĪch vstupŨ buňte obzvl§ģŦ opatrn² a sledujte celou 

dr§hu jehly, abyste zajistili, ĥe jak®koliv odchĪlen² jehly smōŠuje mimo koneľn²k  

a ľoľku sondy. 

4 Podpora pro abdominální vedení jehly  

Syst®m ExactVu nab²z² nōkolik funkc² pro podporu veden² u transperine§ln²ch z§krokŨ; veden² jehly je 

umoĥnōno buň pomoc² transperine§ln²ho vodiľe jehly EV29L nebo ģablonov® mŠ²ĥky. 

4.1 PŠekryt² vodiľe jehly 

PŠekryt² abdomin§ln²ho vodiľe jehly lze zvolit z dotykové obrazovky Workflow  (pracovní postup) . Kdyĥ 

je aktivn² sonda EV5C, pŠekryt² vodiľe jehly je dostupn® pouze v 2D reĥimu nebo reĥimech CFI. 

Pouĥit² pŠekryt² vodiľe jehly se sondou EV5C:  

Kdyĥ je aktivn² sonda EV5C, uĥivatel mŨĥe zvolit z pōti moĥnost² bŠiģn²ho pŠekryt² vodiľe jehly tak, aby 

odpov²daly tōm, kter® jsou podporov§ny vodiľem jehly znaľky CIVCO® VerzaÊ urľenĪm k pouĥit² se 

sondou EV5C (viz Kapitola 1 , oddíl 8.5 na stranō 26). 

 

Kaĥd§ dostupn§ poloha bŠiģn²ho pŠekryt² vodiľe jehly odr§ĥ² jej² prŨseľ²k se stŠednic² sondy,  

a to n§sledovnō: 

¶ Poloha 1: 50 ,4° v hloubce 0 ,759ó (1,93 cm)  

¶ Poloha 2: 38 ,4° v hloubce 1 ,421ó (3,61 cm)  

¶ Poloha 3: 28 ,4° v hloubce 2 ,317ó (5,88 cm) (výchozí poloha)  

¶ Poloha 4: 19 ,4° v hloubce 3 ,828ó (9,72 cm)  

¶ Poloha 5: 13 ,4° v hloubce 5 ,906ó (15,00 cm)  

Zobrazen² polohy bŠiģn²ho pŠekryt² vodiľe jehly lze zvolit na dotykové obrazovce Workflow  (pracovní 

postup) . Zobrazena mŨĥe bĪt vĥdy pouze jedna poloha pŠekryt² vodiľe jehly. 

 

 



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 125 z 197 

Pro pŠep²n§n² displeje pŠekryt² vodiľe jehly, kdyĥ se pouĥ²v§ sonda EV5C: 

1. PŠi zobrazov§n v 2D reĥimu nebo kter®mkoli z reĥimŨ CFI aktivujte dotykovou obrazovku 

Workflow, a kdyĥ je pŠekryt² vodiľe jehly vypnuto ( OFF), stisknōte ON. 

2. Maľkejte levou ľi pravou ģipku pod Position (polohou), dokud ľ²slo nebude odpov²dat 

zvolenému Angle Indicator  (indikátoru úhlu) na fyzickém vodiľi jehly. 

PŠekryt² vodiľe jehly se zapne ( ON) pŠes obraz ve zvolen® poloze. 

3. Pro vypnutí ( OFF) pŠekryt² vodiľe jehly stisknōte na dotykov® obrazovce Workflow  (pracovní 

postup) tlaľ²tko OFF. 

4.1.1 Oznaľen² pŠekryt² vodiľe jehly 

Abdominální pŠekryt² vodiľe jehly zobrazuje body, kter® odpov²daj² oznaľen²m jehly pŠi kaĥd®m 

odstupu 5 mm, 10 mm a 50 mm . Tato oznaľen² uĥivateli umoĥřuj² urľit hloubku pro prŨnik jehly.  

Pro zarovn§n² pŠekryt² vodiľe jehly s jehlou: 

¶ Zarovnejte oznaľen² na jehle s oznaľen²m na vstupu vodiľe jehly. 

Ģpiľka jehly se zarovn§ s odpov²daj²c²m bodem na pŠekryt² vodiľe jehly. 

5 Nastavení hodnoty úhlu (k  dispozici, pokud je aktivní sonda EV29L)  

Sonda EV29L je vybavena ľidlem pohybu, kter® umoĥřuje urľit na zobrazovac² obrazovce 

hodnotu úhlu  na z§kladō natoľen² vzhledem k pozici nula stupřŨ. 

 

Kdyĥ je vytvoŠeno nov® vyģetŠen², vĪchoz² hodnota Angle  (¼hlu) je nastavena na 90 stupřŨ, pokud je 

ľoľka sonda natoľena vzhŨru (tj. aby odpov²dala pozici levĪ later§ln² dekubitus pacienta). Ot§ľen²m 

sondy proti smōru hodinovĪch ruľiľek zvyģuje hodnotu úhlu  aĥ na 180 stupřŨ. Ot§ľen²m sondy  

ve smōru hodinovĪch ruľiľek sniĥuje hodnotu ¼hlu aĥ na ð180 stupřŨ. 

 

Uĥivatel mŨĥe nastavit poĥadovanou hodnotu nula stupřŨ v 2D reĥimu a v pŠ²ľn®m reĥimu pomocí 

ovladaľe na dotykov® obrazovce Workflow  (Pracovní postup).  

Nastaven² hodnoty ¼hlu nula stupřŨ bōhem zobrazov§n² sondou EV29L: 

1. Bōhem zobrazov§n² sondou EV29L ve 2D reĥimu nebo pŠ²ľn®m reĥimu sledujte hodnotu  

Angle  (Úhel) ve stavové oblasti zobrazovací obrazovky.  

Hodnota se zobrazuje jako bílý text.  

Ot§ľen² sondou proti smōru hodinovĪch ruľiľek zvyģuje hodnotu úhlu  a ot§ľen² sondou po 

smōru hodinovĪch ruľiľek sniĥuje hodnotu úhlu . 

2. Otoľte sondou tak, aby ľoľka smōŠovala do poĥadovan® nulov® pozice. 

3. Z dotykové obrazovky Workflow  (Pracovn² postup), stisknōte Reset (Resetovat) vedle  

Angle  (Úhel).  

Hodnota úhlu  zobrazen§ na zobrazovac² obrazovce se zmōn² na 0 stupřŨ a text zmōn² barvu 

na ĥlutou. T²m ukazuje, ĥe bylo pouĥita funkce Reset. 

Aktualizovan§ poloha nula stupřŨ bude pouĥ²v§na po zbytek vyģetŠen².  
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POZNÁMKA 
EN-N169 

 

Je dŨleĥit® si zapamatovat, ĥe pokud je hodnota ¼hlu zobrazena ĥlutō, byla 

bōhem vyģetŠen² jednou nebo v²cekr§t pouĥita funkce Reset. 
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Kapitola 6  Pouĥ²v§n² du§ln²ho / pŠ²ľn®ho reĥimu 

Syst®m ExactVu poskytuje schopnost rozdōlit zobrazovací obrazovku  svisle pro zobrazen² obrazŨ vedle 

sebe . To umoĥřuje nutn® mōŠen² objemu pomoc² obrazŨ ze dvou rovin. 

 

PŠi zobrazov§n² sondou EV9C nebo EV5C je zobrazen² rozdōlen® obrazovky dostupn® jako Duální 

reĥim. PŠi zobrazov§n² sondou EV29L zobrazen² rozdōlen® obrazovky pouĥ²v§ PŠ²ľnĪ reĥim.  

 

Duální  a PŠ²ľnĪ reĥim jsou pouze dostupn®, kdyĥ se na zobrazovac² obrazovce zobrazuje ĥivĪ nebo 

pozastavenĪ obraz 2D (Dvourozmōrn®ho) reĥimu. Není dostupný ani Du§ln² reĥim, ani PŠ²ľnĪ reĥim, 

kdyĥ se obraz zobrazuje pro kontrolu.  

 

Obrazy Du§ln²ho reĥimu a PŠ²ľn®ho reĥimu lze uloĥit, mōŠit a anotovat, podobnō jako obrazy  

v ostatn²ch reĥimech. 

1 Du§ln² reĥim (k dispozici, pokud je aktivní sonda EV9C nebo EV5C).  

Kdyĥ je povolen Du§ln² reĥim, obrazovka se rozdōl² tak, ĥe v lev®m segmentu zobraz² nehybnĪ obraz 2D 

reĥimu a ĥiv® zobrazov§n² pokraľuje v prav®m segmentu. Stejnō jako ve 2D reĥimu obraz zobrazenĪ 

pomoc² sondy EV9C je buň v sagit§ln²m nebo pŠ²ľn®m pohledu, v z§vislosti na tom, jak je vloĥen§ 

sonda um²stōn§. U sondy EV5C je n§hled urľen fyzickou polohou sondy vzhledem k pacientovi. 
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Obrázek 44: Zobrazovac² obrazovka du§ln²ho reĥimu 
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1.1 Povolen² du§ln²ho reĥimu 

Pro povolení du§ln²ho reĥimu: 

¶ Z 2D reĥimu: 

¶ Stisknōte Dual  na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup) nebo  

Modes (Reĥimy), NEBO 

¶ Stisknōte tlaľ²tko Dual/Transverse (Du§ln²/pŠ²ľnĪ) na ovládacím panelu . 

Obrazovka se rozdōl² na levĪ a pravĪ segment. 

Aktuální obraz se pozastaví a zobrazí v levém segmentu . JakĪkoliv obraz dŠ²ve zobrazenĪ  

v lev®m segmentu se vyŠad². 

Ĥiv® zobrazov§n² pokraľuje v prav®m segmentu. 

PŠi zobrazov§n² Du§ln²ho reĥimu, vģechny ovladaľe zobrazen² se pouĥij² na aktivn² segment  

(tj. pravý segment).  

Kapitola 3 , oddíl 3.5.4 na stranō 86 poskytuje popis nastaven² zobrazen², kter§ se pouĥ²vaj² pro kontrolu 

akvizice a zobrazen² obrazŨ pro vģechny reĥimy zobrazov§n², vľetnō dynamick®ho rozsahu, zes²len², 

hloubky obrazu, ohniskovĪch z·n a pŠen§ģen®ho vĪkonu. 

POZNÁMKA 
EN-N59 

 

PŠi zobrazov§n² sondou EV9C lze z²skat pŠ²ľnĪ pohled ot§ľen²m sondy. 

1.2 Zruģen² du§ln²ho reĥimu 

Pro zruģen² du§ln²ho reĥimu: 

¶ PŠi zobrazov§n² v Du§ln²m reĥimu, pŠepnōte na jinĪ reĥim zobrazov§n². 

2 PŠ²ľnĪ reĥim (k dispozici, pokud je aktivní sonda EV29L) 

Zobrazování v Transverse Mode  (pŠ²ľn®m reĥimu) umoĥřuje uĥivateli zobrazit dva kolm® obrazy ve 

vedle sebe leĥ²c²ch obrazovĪch panelech. Sagit§ln² n§hled je vōtģinou zobrazen v lev®m panelu, 

zat²mco v prav®m panelu se nach§z² pŠ²ľnĪ n§hled. V PŠ²ľn®m reĥimu se pŠ²ľn§ rovina prostaty 

zobraz² po jedn® ľ§Še pomoc² rekonstruovanĪch dat 2D reĥimu na vytvoŠen² obrazu v PŠ²ľn®m reĥimu. 

2.1 Povolen² pŠ²ľn®ho reĥimu 

Pro povolen² pŠ²ľn®ho reĥimu: 

¶ Z jak®hokoliv reĥimu zobrazov§n², kromō d²lľ²ch reĥimŨ Biopsie nebo Anestezie, stisknōte 

Dual/Transverse  (Du§ln²/pŠ²ľnĪ) na ovl§dac²m panelu nebo stisknōte Transverse (PŠ²ľnĪ) na 

dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup).  

OtevŠe se zobrazovac² obrazovka PŠ²ľnĪ reĥim. 

Obrazovka se rozdōl² na levĪ a pravĪ segment. 

Aktuální obraz (tj. sagitální pohled) se pozastaví a zobrazí v levém segmentu . Pokud uĥivatel uĥ 

pouĥ²v§ PŠ²ľnĪ reĥim, dŠ²ve zobrazenĪ obraz se zachov§. 
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PravĪ segment aktivuje vytvoŠen² pŠ²ľn®ho obrazu. 

PravĪ segment rovnōĥ zobrazuje ĥiv® prŨzkumn® okno, kter® pom§h§ nasmōrovat pŠ²ľnou 

rovinu s ohledem na standardní sagitální obraz.  
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Obrázek 45: PŠ²ľnĪ reĥim pŠed konstrukc² pŠ²ľn®ho obrazu 
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2.2 Konstrukce pŠ²ľn®ho obrazu 

V PŠ²ľn®m reĥimu se pŠ²ľnĪ obraz konstruuje v re§ln®m ľase pomoc² z²sk§n² 2D ľ§ry, tj. obraz je 

konstruov§n po jedn® ľ§Še. 

 

PŠ²ľnĪ obraz se konstruuje ot§ľen²m sondy EV29L okolo stŠedov® ľ§ry prostaty. Doporuľuje se tato 

stŠedov§ poloha, takĥe je prostata vystŠedōna na pŠ²ľn®m obraze a aby optimalizovala pracovn² 

postup mōŠen² objemu. Vytv§Š² se pŠ²ľnĪ obraz ve tvaru vōj²Še, jak se sonda ot§ľ² a mŨĥe pojmout 

otoľen² aĥ 160 stupřŨ. 

Pro konstrukci pŠ²ľn®ho obrazu: 

1. Se sondou um²stōnou ve stŠedov® ľ§Še prostaty pomalu a opatrnō ot§ľejte sondu, aby jej² 

otoľen² o 160 stupřŨ trvalo pŠibliĥnō 5 vteŠin. Bōhem ot§ľen² a konstrukce obrazu neprov§dōjte 

pohyb navíc, aby se obraz nezdeformoval.  

V segmentu pŠ²ľn®ho obrazu je pŠ²ľnĪ obraz ve tvaru vōj²Še kreslen po jedn® ľ§Še v re§ln®m 

ľase, aby sledoval ot§ľen² sondy. 

Zelená pŠ²ľn§ ľ§ra sleduje rotaľn² dr§hu tak, jak je vōj²Š konstruov§n. 

Zjiģtōn§ hodnota úhlu  se zobraz² na zobrazovac² obrazovce v pŠ²rŨstc²ch o jednom stupni a  

s pŠesnost² na 5 stupřŨ. Ēhel se mōŠ² ve smōru hodinovĪch ruľiľek od nomin§ln² stŠedov® ľ§ry 

prostaty, kdyĥ je pacient v lev® boľn² poloze decubitus. 

2. Pokud je obraz viditelnō deformov§n, zopakujte ot§ľen² a obraz pŠepiģte. Je-li to nutné, 

stisknōte Dual/Transverse  (Du§ln²/pŠ²ľnĪ) na ovládacím panelu  pro opōtovnou inicializaci  

a opōtovn® vystŠedōn² vōj²Še PŠ²ľn®ho reĥimu. 

3. Pokud se poĥadovanĪ obraz nezobrazuje, pŠizpŨsobte polohu pŠ²ľn® ľ§ry (viz postup n²ĥe)  

a zopakujte krok 1. 
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UPOZORNŌNĊ 
EN-C18 

 

Pokud je ot§ľen² sondy nepravideln® nebo pŠ²liģ rychl®, mŨĥe bĪt odpov²daj²c² sektor 

z§bōru deformov§n a  nemusí být zobrazen.  

Neprov§dōjte mōŠen² na deformovan®m obrazu. 

POZNÁMKA 
EN-N126 

 

Hrany vōj²Še se odstran², aby se z¼ĥila ģ²Ška obrazu. 

 

 

 

 

 

Levý 

segment 

zobrazuje 

nehybný 

obraz ve 2D 

reĥimu 

 

 
Obrázek 46: PŠ²ľnĪ reĥim po konstrukci pŠ²ľn®ho obrazu 

 

Segment 

pŠ²ľn®ho 

obrazu  

 

 

 

PrŨzkumnĪ 

obraz  

s nízkým 

rozliģen²m 

 

 

Ukazatel 

pŠ²ľn® 

ľ§ry  

Pro pŠizpŨsoben² polohy pŠ²ľn® ľ§ry: 

1. Pod posuvnĪm ovladaľem PŠ²ľn® polohy na dotykové obrazovce Pracovní postup , stisknōte 

levou nebo pravou ģipku pro posunut² posuvn®ho ovladaľe doleva nebo doprava. 

2. K zapnut² a vypnut² zobrazov§n² pouĥijte ovladaľ Freeze (zmrazení) na ovládacím panelu . 

Jak se poloha posuvn®ho ovladaľe pohybuje doleva nebo doprava, pŠ²ľn§ ľ§ra se pohybuje 

doleva nebo doprava odpov²daj²c²m zpŨsobem jak na ukazateli pŠ²ľn® ľ§ry, tak na ĥiv®m 

prŨzkumn®m obraze v prav®m segmentu zobrazovac² obrazovky. 

PŠi zobrazov§n² v PŠ²ľn®m reĥimu pŠizpŨsoben² na vģechna nastaven² zobrazen² se pouĥij² na aktivn² 

segment (tj. pravý segment).  

 

Kapitola 3 , oddíl 3.5.4 na stranō 86 poskytuje popis nastaven² zobrazen², kter§ se pouĥ²vaj² pro kontrolu 

akvizice a zobrazen² obrazŨ pro vģechny reĥimy zobrazov§n², vľetnō dynamick®ho rozsahu, zes²len², 

hloubky obrazu, ohniskovĪch z·n, TGC a pŠen§ģen®ho vĪkonu. 

2.3 Zruģen² pŠ²ľn®ho reĥimu 

Pro zruģen² pŠ²ľn®ho reĥimu: 

¶ PŠi zobrazov§n² v PŠ²ľn®m reĥimu pŠepnōte na jinĪ reĥim zobrazov§n². 

PŠ²ľnĪ reĥim se zruģ² a zobrazov§n² pokraľuje v pouĥ²van®m reĥimu pŠed vybr§n²m PŠ²ľn®ho 

reĥimu. 
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Kapitola 7  Pouĥit² reĥimŨ zobrazov§n² barevn®ho toku 

(barevnĪ DopplerovskĪ reĥim a vĪkonovĪ DopplerovskĪ reĥim) 

Zobrazování barevného toku  je zpŨsob Dopplerovsk®ho zobrazov§n², v nōmĥ jsou napŠ²ľ 2D obrazem 

mapov§ny rychlosti prŨtoku kapaliny s pouĥit²m barvy. V syst®mu ExactVu jsou k dispozici dva reĥimy 

zobrazen² barevn®ho toku (òreĥimy CFIó): 

¶ BarevnĪ DopplerovskĪ reĥim 

¶ VĪkonovĪ DopplerovskĪ reĥim 

Jak barevnĪ DopplerovskĪ reĥim, tak vĪkonovĪ DopplerovskĪ reĥim vyuĥ²v§ konfigurovatelnĪ barevný 

box . BarevnĪ box je oblast vōj²Šovit®ho tvaru obrazu v reĥimu CFI, v nōmĥ jsou zobrazeny ¼daje  

o rychlosti pro danĪ obraz, kter® se pŠekrĪvaj² s obrazem v 2D reĥimu.  

 

V barevn®m Dopplerovsk®m reĥimu je rychlost toku oznaľena barvou zobrazenou v barevn®m boxu. 

Modr§ barva oznaľuje tok od sondy a ľerven§ tok smōrem k sondō. Ve výkonovém Dopplerovském 

reĥimu je v barevn®m boxu barevnō zobrazen rozsah toku.  

 

Reĥimy CFI jsou k dispozici pouze pŠi pouĥit² sondy EV5C. Odkazy na reĥimy CFI uvedené v této kapitole 

se tĪkaj² jak barevn®ho Dopplerovsk®ho reĥimu, tak vĪkonov®ho Dopplerovsk®ho reĥimu. 

1 Aktivov§n² reĥimŨ CFI 

Reĥimy CFI lze aktivovat s pouĥit²m buň ovl§dac²ho panelu, nebo dotykov® obrazovky. Mezi reĥimi CFI 

lze pŠep²nat pomoc² ovladaľŨ pro volbu reĥimu CFI v z§vislosti na reĥimu, kterĪ je pouĥ²v§n pŠi pouĥit² 

ovladaľe. 

Aktivov§n² reĥimu CFI s pouĥit²m ovl§dac²ho panelu: 

¶ Nacházíte -li se v jin®m reĥimu neĥ CFI, stisknōte C/P  na ovládacím panelu  nebo  

Na zobrazovac² obrazovce se otevŠe barevnĪ DopplerovskĪ reĥim a je zah§jeno zobrazov§n². 

OtevŠe se dotykov§ obrazovka Modes (Reĥimy). 

Barevný box je ve stavu konfigurace polohy barevného boxu , coĥ znamen§, ĥe jeho polohu lze 

upravit, jak je popsáno v oddílu 2 na stranō 132. 

¶ Nacházíte -li se jak®mkoli reĥimu CFI, stisknōte C/P  na ovládacím panelu  

Zobrazovac² obrazovka pŠepne do druh®ho reĥimu CFI a je zah§jeno zobrazov§n². 

OtevŠe se dotykov§ obrazovka Modes (Reĥimy). 

BarevnĪ box si ponech§ stav, polohu i velikost z pŠedchoz²ho reĥimu CFI. PŠi pŠep²n§n² mezi 

reĥimy CFI zŨstanou zachov§ny i poŠizovac² parametry. 

Aktivov§n² reĥimu CFI s pouĥit²m dotykov® obrazovky: 

¶ Z dotykové obrazovky Modes  (reĥimy) stisknōte Color  (barevný)  

¶ Z dotykové obrazovky Modes  (reĥimy), stisknōte Power  (výkonový)  

ZvolenĪ reĥim se otevŠe v zobrazovac² obrazovce a je zah§jeno zobrazov§n². 

PŠi pŠepnut² z jin®ho reĥimu neĥ CFI je barevnĪ box ve stavu konfigurace polohy barevného 

boxu . 
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PŠi pŠepnut² z reĥimu CFI si barevnĪ box ponech§ stav, polohu i velikost z pŠedchoz²ho reĥimu 

CFI. PŠi pŠep²n§n² mezi reĥimy CFI zŨstanou zachov§ny i poŠizovac² parametry. 

Kdyĥ dojde pŠi pŠepnut² mezi ĥivĪm zobrazov§n²m k pŠeruģen²: 

¶ Je-li zobrazov§n² v reĥimu CFI pŠeruģeno, barevnĪ box nen² konfigurovatelnĪ 

¶ Po opōtovn®m zah§jen² zobrazov§n² v reĥimu CFI si barevnĪ box uchov§ pŠedchoz² polohu  

a velikost  
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Obrázek 47: Zobrazovac² obrazovka vĪkonov®ho Dopplerovsk®ho reĥimu 
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V reĥimech CFI je svisl§ barevn§ liģta zobrazena na zobrazovac² obrazovce, aby odpovídala barevné 

mapō zobrazen². V barevn®m Dopplerovsk®m reĥimu je tato ģk§la zobrazena v cm/s. Ve výkonovém 

Dopplerovsk®m reĥimu se nepouĥ²v§ ĥ§dn§ ľ²seln§ ģk§la. 

 

Kromō nastaven² zobrazov§n², kter® se objev² pŠi zobrazov§n² v 2D reĥimu, jsou k dispozici tak® hodnoty 

pro nōkolik zvl§ģtn²ch nastaven² zobrazov§n² urľenĪch pro reĥim CFI. Jedná se o  následující akce:  

¶ Filtr stōny je nazv§n Filter a zobrazuje svou ľ²selnou hodnotu 

¶ Citlivost je nazvána Sensitivity a zobrazuje svou ľ²selnou hodnotu 

¶ Perzistence je nazvána Persis 

¶ Zesílení CFI Gain je nazváno C Gain  s jednotkami v dB  

¶ Dynamický rozsah je nazván PD DR s jednotkami v dB  

2 Konfigurace barevného boxu  

Kdyĥ je zobrazen barevnĪ box, lze nakonfigurovat jeho size (velikost) a position  (polohu) . Kdyĥ je size 

(velikost) barevn®ho boxu v konfigurovateln®m stavu, jeho obrysy jsou pŠeruģovan®, coĥ znamen§, ĥe 

je lze zmōnit pomoc² kuliľkov®ho ovladaľe. Kdyĥ je position  (poloha) barevného boxu  

v konfigurovatelném stavu, jeho obrysy jsou pevné.  

 

Pokud dojde ke konfiguraci polohy a/nebo velikosti barevn®ho boxu bōhem zobrazov§n², konfigurace 

se uloĥ², kdyĥ se zobrazov§n² pŠeruģ², a konfigurace barevn®ho boxu se stane neaktivn². 
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U nov®ho typu vyģetŠen² je vĪchoz² poloha barevn®ho boxu uprostŠed 2D obrazu. 

 

PŠechod mezi konfiguracemi velikosti a polohy barevn®ho boxu: 

1. Kdyĥ je barevnĪ box zobrazen v reĥimu CFI, stisknōte Next  (dalģ²) na ovládacím panelu . 

Konfigurace polohy barevného boxu  se pŠepne na konfiguraci velikosti barevného boxu . 

2. Znovu stisknōte Next  (dalģ²). 

Konfigurace velikosti barevného boxu  se pŠepne na konfiguraci polohy barevného boxu . 

Stisknete-li znovu Next  (dalģ²), dojde k pŠepnut² mezi konfigurací polohy barevného boxu   

a konfigurací velikosti barevného boxu . 

Konfigurace polohy barevného boxu:  

¶ Kdyĥ je aktivn² konfigurace polohy barevného boxu , posuřte kuliľkovĪ ovladaľ kterĪmkoli 

smōrem. 

Ēhlov§ poloha barevn®ho boxu se posune ve smōru kuliľkov®ho ovladaľe.  

Ľ§st obrazu v r§mci barevn®ho boxu se po kr§tk® prodlevō v d®lce asi jedn® vteŠiny 

aktualizuje.  

BarevnĪ box zŨstane v r§mci zobrazen® ģ²Šky a hloubky obrazu. 

POZNÁMKA 
EN-N155 

 

Nastaven² barevn®ho boxu nelze upravit tak, aby barevnĪ box leĥel mimo 

zobrazenou ģ²Šku a hloubku obrazu.  

Konfigurace velikosti barevného boxu:  

1. Kdyĥ je aktivn² konfigurace velikosti barevného boxu , posuřte kuliľkovĪ ovladaľ nahoru nebo 

dolŨ. 

Posunete -li kuliľkovĪ ovladaľ nahoru, dojde ke sn²ĥen² vĪģky barevn®ho boxu. Posunete-li 

kuliľkovĪ ovladaľ dolŨ, dojde ke zvĪģen² vĪģky barevn®ho boxu.  

Ľ§st obrazu v r§mci barevn®ho boxu se po kr§tk® prodlevō v d®lce asi jedn® vteŠiny 

aktualizuje.  

2. Posuřte kuliľkovĪ ovladaľ vpravo nebo vlevo 

Posunut²m kuliľkov®ho ovladaľe vpravo dojde ke zvĪģen² ģ²Šky (tzn. ¼hlu vōj²Šovit®ho oblouku) 

barevného boxu. Posunete -li kuliľkovĪ ovladaľ vlevo, dojde ke sn²ĥen² ģ²Šky barevn®ho boxu. 

Ľ§st obrazu v r§mci barevn®ho boxu se po kr§tk® prodlevō v d®lce asi jedn® vteŠiny aktualizuje. 

POZNÁMKA 
EN-N152 

 

Ģ²Šku barevn®ho boxu nelze upravit pod minimální nebo nad maximální velikost 

povolenou danou sondou .  U sondy EV5C je rozsah ģ²Šky barevn®ho boxu  

20ð60 stupřŨ. 
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3 Nastavení CFI  

Kapitola 3 , oddíl 3.5.4 na stranō 86 poskytuje popis nastaven² zobrazen², kter§ se pouĥ²vaj² pro kontrolu 

akvizice a zobrazen² obrazŨ pro vģechny reĥimy zobrazov§n², vľetnō dynamick®ho rozsahu, zes²len², 

hloubky obrazu, ohniskovĪch z·n, TGC a pŠen§ģen®ho vĪkonu. 

 

V tomto oddílu jsou popsány funkce týkající se Color Doppler Mode  (barevného Dopplerovského 

reĥimu) a Power Doppler Mode  (vĪkonov®ho Dopplerovsk®ho reĥimu). 

3.1 Filtr stōny 

V reĥimech CFI mŨĥe uĥivatel upravit Wall Filter (filtr stōny). 

 

ObdrĥenĪ sign§l pouĥ²vanĪ ke zpracov§n² informac² o rozsahu a rychlosti zobrazenĪch v barevn®m 

reĥimu se skl§d§ z mnoha kmitoľtovĪch komponentŨ poch§zej²c²ch z rŨznĪch zdrojŨ pohybuj²c²ch se 

za rŨznĪch rychlost². Pohyb tk§n² je napŠ²klad zpŨsoben pohybem nebo dĪch§n²m pacienta a vōtģinou 

generuje sign§ly o n²zk®m kmitoľtu, kter® mohou zakrĪt vyģetŠovan® c®vy.  

 

Za ¼ľelem potlaľen² tōchto n²zkokmitoľtovĪch sign§lŨ lze pro odstranōn² kmitoľtŨ pod nastavenou 

hodnotu pouĥ²t funkci filtru stōny. 

Nastaven² kmitoľtu filtru stōny: 

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Modes  (Reĥimy). 

2. Pro volbu dostupnĪch hodnot pouĥijte levou ľi pravou ģipku pod funkc² Wall Filter (filtr stōny). 

Zvolen²m niĥģ² hodnoty dojde ke sn²ĥen² hodnoty kmitoľtu, pod kterou se jiĥ sign§l nepod²l² na 

zobrazení barevného toku . Zvolen²m vyģģ² hodnoty dojde ke zvĪģen² hodnoty kmitoľtu, pod 

kterou se jiĥ sign§l nepod²l² na zobrazen² barevn®ho toku. 

POZNÁMKA 
EN-N156 

 

Nastavte hodnotu stōny filtru dostateľnō n²zkou, aby zŨstal zobrazen tok,  

a z§roveř dostateľnō vysokou, aby doģlo k potlaľen² nepotŠebnĪch komponentŨ 

zpŨsobenĪch pohybem tk§nō. 

3.2 Citlivost  

V reĥimech CFI mŨĥe uĥivatel upravit Sensitivity (citlivost).  

 

Nastavení citlivosti  ovlivn² m²ru ģumu sign§lu, z nōhoĥ poch§zej² informace o rychlosti ľi s²le v reĥimu 

CFI. ZvĪģen² citlivosti m§ za n§sledek niĥģ² obnovovac² kmitoľet.  

Nastavení citlivosti  

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Modes  (Reĥimy). 

2. Pro volbu dostupnĪch hodnot pouĥijte levou ľi pravou ģipku pod funkc² Sensitivity (citlivost).  

Pohybem posuvn®ho ovladaľe dojde ke sn²ĥen² ľi zvĪģen² hodnoty citlivosti  v závislosti na 

poloze tohoto ovladaľe. 

Zvolen² niĥģ² hodnoty dojde ke sn²ĥen² citlivosti . Zvolen² vyģģ² hodnoty dojde ke zvĪģen² citlivosti . 
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3.3 Persistence (Perzistence)  

V reĥimech CFI mŨĥe uĥivatel upravit Persistence  (perzistenci).  

 

Zpracov§n²m perzistence dojde k vytvoŠen² ľasovō zprŨmōrovan®ho vĪstupn²ho framu (d²lľ²ho 

sn²mku) zkombinov§n²m informac² z pŠedchoz²ch framŨ ¼dajŨ reĥimu CFI s nejnovōjģ²m framem ¼dajŨ 

reĥimu CFI.  

 

Nastavení perzistence  d§v§ moĥnost pouĥ²t m§lo ľi hodnō zprŨmōrovanĪch framŨ k vytvoŠen² 

výstupního framu a lze jej také vypnout.  

Nastavení perzistence:  

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Modes  (Reĥimy). 

2. Pro volbu dostupnĪch hodnot pouĥijte levou ľi pravou ģipku pod funkc² Persistence  

(perzistence).  

KaĥdĪ frame zobrazenĪ bōhem zobrazov§n² je vypoľ²t§n s pouĥit²m uveden®ho nastaven² 

perzistence .  

Nízké nastaven² odpov²d§ mal®mu poľtu zkombinovanĪch framŨ a mŨĥe poskytnout lepģ² 

ľasov® rozliģen² toku. Vysoké  nastaven² odpov²d§ vyģģ²mu poľtu zkombinovanĪch framŨ  

a mŨĥe v®st k rozmaz§n² obrazu kvŨli pohybu tk§nō. 

Kdyĥ je perzistence vypnuta (Off), poŠ²zen® obr§zky nejsou ľasovō zprŨmōrov§ny s dŠ²ve 

poŠ²zenĪmi ¼daji. 

3.4 PRF 

V reĥimech CFI mŨĥe uĥivatel upravit opakovac² kmitoľet impulzŨ (ăPRFò).  

 

Upraven²m PRF dojde k upraven² rozsahu rychlost² zobrazenĪch v barevn® mapō zobrazen². ZvĪģen²m 

PRF dojde ke zvĪģen² rozsahu zobrazenĪch rychlost², ale tak® sn²ĥen² schopnosti rozliģit rozd²ly v rychlosti 

v rámci zobrazeného rozmezí.  

 

Sn²ĥen²m PRF dojde ke sn²ĥen² zobrazen®ho rozsahu rychlosti, pŠiľemĥ lze podrobnōji zobrazit rozd²ly  

v rychlosti (v rámci daného rozsahu) . Pro zobrazen² c®v s pomalĪm tokem je nejlepģ² PRF sn²ĥit. PŠi 

zobrazov§n² c®v s rychlejģ²mi rychlostmi je vōtģinou nejlepģ² PRF zvĪģit. 

 

Úprava PRF: 

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Modes  (Reĥimy). 

2. Pro volbu dostupnĪch hodnot pouĥijte levou ľi pravou ģipku pod funkc² PRF (opakovací 

kmitoľet impulzŨ). 

Zvolen²m niĥģ² hodnoty dojde ke sn²ĥen² PRF, coĥ se odraz² na rozsahu rychlosti v barevn® mapō. 

Zvolen² vyģģ² hodnoty dojde ke zvĪģen² PRF. 
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3.5 Zvl§ģtn² nastaven² vĪkonov®ho Dopplerovsk®ho reĥimu 

3.5.1 Dynamic Range (Dynamický rozsah)  

Ovladaľ funkce dynamickĪ rozsah ve vĪkonov®m Dopplerovsk®m reĥimu upraví dynamický rozsah 

pouĥitĪ v barevn®m boxu.  

Pro pŠizpŨsoben² dynamick®ho rozsahu: 

1. Stisknōte horn² ģipku na ovladaľi Dynamic Range  (Dynamický rozsah) na ovládacím panelu . 

Dojde tak® ke zvĪģen² kontrastu barevn® mapy pro barevný box . 

2. Stisknōte doln² ģipku na ovladaľi Dynamic Range  (Dynamický rozsah) na ovládacím panelu . 

Ve vĪkonov®m Dopplerovsk®m reĥimu dojde tak® ke sn²ĥen² kontrastu barevn® mapy pro 

barevný box . 
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Kapitola 8  FusionVuÊ 

Pouĥit² f¼ze mikro-US/MRI FusionVuÊ je moĥnost, kter§ doplřuje schopnosti ExactVu pro zobrazov§n²  

a biopsii prostaty, coĥ uĥivatelŨm umoĥřuje zahrnout obrazy MRI nebo zpr§vy doplřuj²c² biopsie 

vedené mikro -ultrazvukem . Ne vģechny syst®my ExactVu jsou nakonfigurov§ny s touto moĥnost². 

 

Zat²mco uĥivatel ExactVu je bōĥnō schopnĪ urľit a zac²lit podezŠel® oblasti pomoc² protokolu  

PRI-MUSÊ (viz Kapitola 11 ), FusionVu umoĥřuje pŠekrĪt data z importovanĪch MR sn²mkŨ na sn²mky 

ExactVu bōhem ĥiv®ho sn²mkov§n² a zobrazit oblasti oznaľen® radiologem. Pomocí funkce Cognitive 

AssistÊ d§v§ uĥivatelŨm rovnōĥ moĥnost pouĥ²t radiologick® zpr§vy z vyģetŠen² MRI pro srovn§n² s 

mikro -ultrazvukovými obrazy .  

 

Kdyĥ se importuj² data z vyģetŠen² MRI, syst®m ExactVu lokalizuje a znovu z²sk§v§ standardn² znaľky 

DICOM a data obrazu ze znaľen² GSPS (Grayscale Softcopy Presentation State) pro pouĥit² s funkcemi 

FusionVu. PatŠ² zde n§sleduj²c² funkce: 

¶ Presentation State region of interest markers  (znaľky pro vyģetŠovanou oblast prezentaľn²ho 

stavu), tzn. kruhov® a ov§ln® znaľky k oznaľen² poranōn² a jinĪch vyģetŠovanĪch oblast² 

¶ Presentation State alignment marker  (vyrovn§vac² znaľka prezentaľn²ho stavu) k vyrovn§n² 

stŠednice prostaty (tzn. moľov® trubice) v mikroultrazvukov®m obrazu s daty z vyģetŠen² MRI  

Informace o znaľen² GSPS pomoc² l®kaŠsk®ho prohl²ĥeľe Weasis naleznete v dokumentu PŠ²ruľka 

uĥivatele k l®kaŠsk®mu prohl²ĥeľi Weasis s ultrazvukovĪm mikrosyst®mem ExactVu od spoleľnosti  

Exact Imaging.  

 

Kdyĥ se vyģetŠen², jeĥ obsahuje importovan® MRI vyģetŠen², exportuje na server PACS, pouĥ²v§ jak 

standardn², tak soukrom® DICOM znaľky uchov§n² obrazovĪch dat, pŠekryt² vodiľe jehly, mōŠen², 

anotací, nastavení zobrazování atd., pro budoucí kontrolu na pracovní stanici DICOM.  

 

Syst®m ExactVu poskytuje n§sleduj²c² dvō funkce FusionVu: 

¶ FusionVu mikro -ultrazvuk/MRI Fusion: mikroultrazvukový obraz je zarovnaný s importovanými daty 

vyģetŠen² MRI, a zobrazovací obrazovka  pŠekrĪv§ malĪ ľtvercovĪ prŨzkumnĪ obraz MRI na 

mikroultrazvukovém obraze  

¶ Cognitive Assist (pomocí zpráv PI -RADS): mikro-ultrazvukový obraz je zarovnaný  

s poĥadovanĪmi ¼seky pomoc² radiologick® zpr§vy zaloĥen® na referuj²c²ch diagramech  

PI-RADS v2 

POZNÁMKA 
EN-N139 

 

Souľasnō lze pouĥ²t pouze jednu funkci FusionVu. 

Funkce FusionVu jsou dostupn® jen, kdyĥ se pouĥ²v§ sonda EV29L v n§sleduj²c²ch reĥimech: 

¶ 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim) 

¶ D²lľ² reĥim Anesthesia (Anestezie)  

¶ D²lľ² reĥim Biopsy (Biopsie) 
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POZNÁMKA 
EN-N138 

 

PŠekryt² transperine§ln²ho vodiľe jehly lze pouĥ²t pŠi pouĥ²v§n² FusionVu v d²lľ²m 

reĥimu Biopsie.  

Funkce FusionVu jsou k dispozici, kdyĥ je aktivov§na sonda EV29L, kdyĥ je zvolen typ vyģetŠen² fúzní 

biopsie prostaty TRUS  a kdyĥ pŠipojen® pamōŦov® zaŠ²zen² USB nebo server PACS obsahuje ¼daje  

z vyģetŠen² MRI. K funkc²m FusionVu lze z²skat pŠ²stup z obrazovky Patient/Study  (pacient/vyģetŠen²) 

nebo dotykové obrazovky Exam  (VyģetŠen²). 

PŠ²stup k funkc²m FusionVu z obrazovky Patient/Study (pacient/vyģetŠen²) nebo dotykov® obrazovky 

Exam (vyģetŠen²): 

¶ Z obrazovky Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) a se sondou EV29L a typem vyģetŠen² Fusion 

Prostate TRUS Biopsy (Fúzní biopsie prostaty TRUS): 

¶ Pro FusionVu/MRI vyberte Load MRI...  (Naľ²st MRI...). 

MRI Fusion se iniciuje a otevŠe se obrazovka MRI Study Load  (Naľten² vyģetŠen² MRI). 

Obrazovka MRI Study Load  (Naľten² vyģetŠen² MRI) poskytuje seznam vyģetŠen² MRI 

dostupnĪch k naľten² z pŠipojen®ho pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB, z um²stōn² v s²ti nebo 

ze serveru PACS. 

¶ Pro Cognitive Assist vyberte Enter Report...  (Zadat zprávu...).  

Iniciuje se PI-RADS Fusion (fúze PI-RADS) a otevŠe se obrazovka PI-RADS Region 

Selection  (volba oblasti PI -RADS). 

POZNÁMKA 
EN-N135 

 

Syst®m ExactVu podporuje data z vyģetŠen² MRI zapsan§ na pracovn² stanici 

DICOM, která podporuje DICOM GSPS (Grayscale Softcopy Presentation State) 

pro znaľen² MRI. Syst®m ExactVu localizuje a z²sk§ standardn² znaľky DICOM  

a data obrazu ze znaľen² GSPS. 

POZNÁMKA 
EN-N163 

 

Funkce FusionVu vyĥaduje oznaľen² ľ§sti stŠedov® ľ§ry v datech vyģetŠen² MRI 

(napŠ. jednu vyrovn§vac² znaľku prezentaľn²ho stavu ve znaľen² GSPS) pro 

zarovnání MRI nebo zprávy PI -RADS v mikroultrazvukovém obrazu.  

Presentation State alignment marker  (Vyrovn§vac² znaľka prezentaľn²ho stavu) 

je naposledy nakreslen§ ľ§ra o d®lce 20 aĥ 150 mm skl§daj²c² se ze znaľky 

DICOM ve formō lomen® ľ§ry v sagit§ln²ch Šad§ch. 

POZNÁMKA 
EN-N164 

 

Funkce FusionVu vyĥaduj² oznaľen² znaľkovaľi l®ze a jinĪch vyģetŠovac²ch 

oblast² s pouĥit²m znaľek pro oblast vyģetŠen² prezentaľn²ho stavu ve znaľen² 

GSPS. 

FusionVu rozpozná znaľkovaľe l®ze, coĥ jsou buň kruhy nebo ov§ly vytvoŠen®  

v axi§ln²ch, koron§ln²ch ľi sagit§ln²ch Šad§ch MRI ve stejn®m souŠadnicov®m 

syst®mu jako Šady, v nichĥ byl oznaľen vyrovn§vac² znaľkovaľ prezentaľn²ho 

stavu . 



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 139 z 197 

1 FusionVu (fúze MRI)  

1.1 Pracovní postup FusionVu MRI  

Funkce FusionVu umoĥřuje prov§dōt rigidn² i elastickou registraci dat MRI pro sn²mkov§n² prostaty.   

 

Rozd²l mezi rigidn² a elastickou registrac² spoľ²v§ v tom, ĥe elastick§ registrace zohledřuje lok§ln² 

deformace mezi daty studie MRI a mikro -ultrazvukovým obrazem. Tyto deformace mohou být 

zpŨsobeny sondou, ľasem, kterĪ uplynul mezi vyģetŠen²m MRI a mikro-ultrazvukovĪm vyģetŠen²m, a 

rozd²ly v mōŠ²tku obrazu mezi obōma modalitami. 

 

PŠi rigidn² registraci se informace z MRI pŠekrĪvaj² s mikroultrazvukovĪm obrazem, pŠiľemĥ kaĥd§ sada 

sn²mkŨ je omezena na rotaľn² a translaľn² transformace.  Tvar a lok§ln² deformace se mohou mezi 

MRI a TRUS liģit, a z tohoto dŨvodu mŨĥe m²t tento rozd²l vliv na um²stōn² pŠekrytĪch oblast² z§jmu a 

¼spōģnost c²len².  Oper§tor mŨĥe zohlednit pŠ²padnou nesoumōrnost manu§ln²m nastaven²m hloubky 

a/nebo tlaku sondy bōhem c²len² nebo pomoc² elastick® registrace. PŠi elastick® registraci se obrazy 

uprav² deformac² jednoho z obrazovĪch svazkŨ tak, aby odpov²dal druh®mu.  

 

Ve FusionVu se rigidn² registrace dos§hne zarovn§n²m stŠedov® linie prostaty v obou modalit§ch 

pomoc² anotace linie zarovn§n² v naľten® studii MRI. Elastick® registrace se dos§hne zarovn§n²m 

stŠedov® linie i boľn²ch okrajŨ prostaty na mikro-ultrazvuku s okraji na snímku MRI . 

 

Pracovn² postup FusionVu MRI spoľ²v§ v n§sleduj²c²ch ľinnostech: 

¶ S pouĥit²m obrazovky MRI Study Load  (Naľten² vyģetŠen² MRI) zvolte a naľtōte vyģetŠen² MRI  

z pŠipojen®ho pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB, pŠipojen®ho serveru PACS nebo ze s²Ŧov® adresy (je-li 

nakonfigurována pracovníky technické podpory).  

¶ Aby bylo moĥno pouĥ²vat funkce FusionVu, je nutno naľ²st vyģetŠen² MRI. Pokud 

uĥivatel zruģ² obrazovku MRI Study Load  (Naľten² vyģetŠen² MRI), aniĥ by naľetl 

vyģetŠen² MRI, typ vyģetŠen² se automaticky zmōn² na Prostate TRUS Biopsy 

(Biopsie prostaty TRUS). 

¶ Zobrazte prostatu, optimalizuje obraz a zarovnejte mikroultrazvukovĪ obraz s daty vyģetŠen² MRI 

se stŠedovou ľ§rou prostaty (tj. moľovou trubic²) a pro volitelnou elastickou registraci MRI 

zarovnejte boľn² hranice prostaty na lev® a/nebo prav® stranō na mikroultrazvukov®m sn²mku s 

hranicemi na prŨzkumn®m sn²mku MRI podle potŠeby 

¶ Zobrazte prostatu pro urľen² patologie, s veden²m z prŨzkumn®ho obrazu MRI 

¶ Dokumentace vģech l®z² (volitelnō) 

¶ ZmōŠen² objemu prostaty 

¶ Pro velk® prostaty pouĥijte d²lľ² reĥim Stitch (Spojov§n²). 

¶ Zobrazte prostatu pro  urľen² um²stōn² anestezie 

¶ Podání anestezie  

¶ Znovu zobrazte prostatu pro urľen² patologie, s veden²m z prŨzkumn®ho obrazu MRI 

¶ Proveňte c²len® biopsie 

¶ Proveňte systematick® biopsie 

¶ Uloĥte a zavŠete vyģetŠen² 
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1.1.1 Obrazovka Naľten² vyģetŠen² MRI 

Obrazovka MRI Study Load (Naľten² vyģetŠen² MRI) nab²z² ovl§dac² prvky pro vyhled§v§n² a naľten² 

vyģetŠen² MRI dostupnĪch na pŠipojen®m pamōŦov®m zaŠ²zen² USB, serveru PACS nebo v s²ti. Nab²z² 

tak® funkci Check (Zkontrolovat), kter§ urľ², zda se vyģetŠen² MRI ¼spōģnō naľte jeģtō pŠed jeho 

naľten²m. Tato funkce usnadn² uĥivateli kontrolu znaľkovaľŨ prezentaľn²ho stavu vyģetŠen², 

vyĥadovanĪch pro naľten² vyģetŠen² do FusionVu. 

 

 
Obrázek 48: Obrazovka naľten² vyģetŠen² MRI 

Vyhled§n² vyģetŠen² MRI na pŠipojen®m pamōŦov®m zaŠ²zen² USB, pŠipojen®m serveru PACS nebo v 

um²stōn² v s²ti a spuģtōn² vyģetŠen² FusionVu: 

1. Ujistōte se, ĥe je aktivn² sonda EV29L a ĥe je ve st§vaj²c²m vyģetŠen² pouĥit typ vyģetŠen² Fusion 

Prostate TRUS Biopsy (Fúzní biopsie prostaty TRUS). 

2. Z obrazovky MRI Study Load  (Naľten² vyģetŠen² MRI) zvolte MRI Study Source  (Zdroj vyģetŠen² 

MRI), tj. pŠipojen® pamōŦov® zaŠ²zen² USB, pŠipojenĪ server PACS nebo um²stōn² v s²ti 

nakonfigurované pracovníky technické podpory.  

Na obrazovce MRI Study Load  (Naľten² vyģetŠen² MRI) se zobraz² vyģetŠen² MRI uloĥen§ ve 

zvoleném zdroji.  

3. U vyģetŠen² MRI uloĥenĪch na pŠipojen®m serveru PACS vyvol§te poĥadovan® vyģetŠen² pomoc² 

funkce DICOM MRI Query/Retrieve (Zadat dotaz/vyhledat MRI v r§mci DICOM) n§sledovnō: 

¶ Zadejte krit®ria vyhled§v§n² s pouĥit²m pol²ľek Last Name  (PŠ²jmen²), Study Date  

(Datum vyģetŠen²), Date of Birth  (Datum narození), MRN, a/nebo  Accession 

number (PŠ²rŨstkov® ľ²slo). Dotaz Last Name  (PŠ²jmen²) nerozliģuje velk§ a mal§ 

p²smena a vr§t² vĪsledky na z§kladō ľ§steľn® shody. Ostatn² vyhled§vac² pole 

rozliģuj² velk§ a mal§ p²smena a nevr§t² vĪsledky na z§kladō ľ§steľn® shody. 
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¶ Stisknōte Search  (Vyhledat).  

V seznamu pacientŨ se zobraz² z§znamy o pacientovi uloĥen® na serveru PACS, 

které odpovídají uvedeným kritériím vyhledávání.  

4. Vyberte vyģetŠen², kter® odpov²d§ aktu§ln²mu postupu, nebo jin® vyģetŠen², jeĥ v§s zaj²m§. 

(Voliteln®) Pokud chcete zkontrolovat, zda se zvolen® vyģetŠen² MRI naľte do FusionVu: 

¶ Vyberte vyģetŠen² a zvolte Check  (Zkontrolovat).  

Funkce Zkontrolovat vyhodnot², zda dan® vyģetŠen² MRI obsahuje n§sleduj²c²: 

¶ sagitální série MRI snímku s anotac² stŠedn² linie v rozmez² 20ð150 mm  

¶ znaľkovaľe prezentaľn²ho stavu v oblasti z§jmu, kter® jsou: 

o kruhov® nebo eliptick®, vytvoŠen® v axi§ln², koron§ln² nebo sagit§ln² 

sérii MRI 

o vytvoŠen® ve stejn®m koordinaľn²m syst®mu jako s®rie, v n²ĥ byl 

vyznaľen zarovn§vac² znaľkovaľ prezentaľn²ho stavu 

VĪstupem funkce kontroly je hl§ģen² urľuj²c², zda MRI lze naľ²st do FusionVu a poľet platnĪch 

a  neplatnĪch znaľkovaľŨ (oznaľen® jako ăROIò, tj. oblasti z§jmu, ăregions of interestò). 

Pokud chcete naľ²st zvolen® vyģetŠen² MRI: 

1. Vyberte Load  (Naľ²st). 

Pokud byly detaily na obrazovce Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) jiĥ dŠ²ve vyplnōny volbou 

vyģetŠen² pomoc² tabulky Modality Worklist , ¼daje ve vyģetŠen² vybran®m z obrazovky MRI Study 

Load  (Naľten² vyģetŠen² MRI) se porovnají s údaji na obrazovce Patient/Study  n§sledovnō: 

¶ Pokud jsou ¼daje v obou stejn®, podrobnosti z vyģetŠen² zvolen®ho na obrazovce 

MRI Study Load  vyplní obrazovku Patient/Study . 

¶ Pokud se tyto ¼daje liģ², uĥivatel bude vyzv§n, aby buň: 

o naľetl sn²mky vyģetŠen² MRI a z§roveř zachoval ¼daje dŠ²ve vyplnōn® ze 

záznamu Modality Worklist  (Pracovní seznam modalit), nebo  

o zruģil naľten² vyģetŠen² MRI. 

Pokud byly detaily na obrazovce Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) zad§ny uĥivatelem, ¼daje 

ve vyģetŠen² vybran®m z obrazovky MRI Study Load  (Naľten² vyģetŠen² MRI) se porovnají s údaji 

na obrazovce Patient/Study  n§sledovnō:  

¶ Pokud jsou ¼daje v obou stejn®, podrobnosti z vyģetŠen² zvolen®ho na obrazovce 

MRI Study Load  vyplní obrazovku Patient/Study . 

¶ Pokud se tyto ¼daje liģ², uĥivatel bude vyzv§n, aby buň: 

o importoval oznaľen® informace o pacientovi z vyģetŠen² MRI a pŠepsal 

tak pole na obrazovce Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²). (Pokud je 

zvolena tato moĥnost, povģimnōte si, ĥe Accession number  (PŠ²rŨstkov® 

ľ²slo) a Study Description  (Popis vyģetŠen²) nejsou aktualizov§ny s pouĥit²m 

informac² naľtenĪch z vyģetŠen² MRI.); nebo  

o zruģil naľten² vyģetŠen² MRI. 
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2. Odpovōzte na vĪzvu. 

Pokud zvol²te moĥnost pokraľovat s naľten²m vyģetŠen² MRI, vyģetŠen² MRI se naľte a pole  
na obrazovce Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²) se aktualizuj² (podle moĥnost²). 

3. Vyberte jak®koliv jin® moĥnosti pro vyģetŠen² a vyberte Save  (Uloĥit).  

Informace vľetnō informac² o vyģetŠen² MRI se uloĥ² v nov®m vyģetŠen². 

OtevŠe se zobrazovací obrazovka  pŠipraven§ na zobrazen² v reĥimu 2D Mode 
(DvourozmōrnĪ reĥim). 

OtevŠe se dotykov§ obrazovka Workflow  (Pracovní postup).  

Pokud nelze naľ²st vyģetŠen² MRI, zobraz² se hl§ģen², kter® ud§v§, jak® aspekty znaľen² GSPS 
vyĥadovan® pro FusionVu nejsou ve vyģetŠen² dostupn®. 

POZNÁMKA 
EN-N137 

 

Zobraz² se zpr§va, pokud chyb² data pro vybran® MRI vyģetŠen², jsou poģkozen§ 

nebo je nelze ľ²st pŠi naľ²t§n² vyģetŠen² MRI. 

POZNÁMKA 
EN-N165 

 

Pokud byly znaľkovaľe l®z² v naľ²tan®m vyģetŠen² MRI oznaľeny bōhem 

znaľen² GSPS v jin®m souŠadnicov®m syst®mu jako Šady, v nichĥ byl oznaľen 

vyrovn§vac² znaľkovaľ prezentaľn²ho stavu, zobrazí se zpráva.  

POZNÁMKA 
EN-N179 

 

Pokud je platnĪ znaľkovaľ GSPS dostateľnō daleko od zarovnávacího 

znaľkovaľe prezentaľn²ho stavu, nemus² se v prŨzkumn®m oknō objevit. 

1.2 Zarovnání FusionVu  

FusionVu pouĥ²v§ funkci Zarovnání FusionVu  pro lokalizov§n² ľ§sti stŠedov® ľ§ry v sagit§ln²ch Šad§ch 

naľten®ho vyģetŠen² MRI s pouĥit²m vyrovn§vac²ho znaľkovaľe prezentaľn²ho stavu ve znaľen² GSPS. 

V naľten®m vyģetŠen² MRI tak® lokalizuje znaľkovaľe l®z² (tzn. kruhov® ľi ov§ln® znaľkovaľe 

vyģetŠovan® oblasti prezentaľn²ho stavu). Ovladaľe pro zarovn§n² dat vyģetŠen² MRI jsou na dotykov® 

obrazovce Workflow  (Pracovní postup).  
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POZNÁMKA 
EN-N164 

 

Funkce FusionVu vyĥaduj² oznaľen² znaľkovaľi l®ze a jinĪch vyģetŠovac²ch oblast² s 

pouĥit²m znaľek pro oblast vyģetŠen² prezentaľn²ho stavu ve znaľen² GSPS. 

FusionVu rozpozná znaľkovaľe l®ze, coĥ jsou buň kruhy nebo ov§ly vytvoŠen® v 

axi§ln²ch, koron§ln²ch ľi sagit§ln²ch Šad§ch MRI ve stejn®m souŠadnicov®m 

syst®mu jako Šady, v nichĥ byl oznaľen vyrovn§vac² znaľkovaľ prezentaľn²ho 

stavu . 

 
Obrázek 49: Dotyková obrazovka Pracovní postup  
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Pro zarovnání mikro -ultrazvukov®ho obrazu daty vyģetŠen² MRI: 

POZNÁMKA 
EN-N140 

 

Funkce Zarovnání  se povolí na dotykové obrazovce Pracovní postup  jen  

u podporovanĪch reĥimŨ a d²lľ²ch reĥimŨ FusionVu. 

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Workflow (Pracovní postup) . 

2. Otoľte sondu EV29L tak, aby moľov§ trubice (tj. stŠedov§ ľ§ra prostaty) byla zobrazen§ na 

mikro -ultrazvukovém obraze.  

3. Stisknōte moĥnost FusionVu Alignment  (Zarovnání FusionVu) Mid -line  (StŠedov§ ľ§ra) pro rigidní 

registraci MRI . 

StŠedov§ ľ§ra prostaty v mikroultrazvukov®m obraze je zarovnan§ se znaľkovaľem pro 

zarovn§n² stŠedov® ľ§ry (tzn. s vyrovn§vac²m znaľkovaľem prezentaľn²ho stavu ve znaľen² 

GSPS) v datech MRI . Vyrovn§vac² znaľkovaľ prezentaľn²ho stavu mus² m²t d®lku 20 aĥ 

150 mm a mus² se skl§dat ze znaľky DICOM ve formō lomen® ľ§ry v sagit§ln²ch Šad§ch. 

Pokud  je v Šad§ch oznaľen v²ce neĥ jeden vyrovn§vac² oznaľovaľ prezentaľn²ho stavu, 

FusionVu pouĥije ten, kterĪ byl naposledy oznaľen pro vyrovn§n² se stŠedovou ľarou prostaty. 
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Na mikroultrazvukov®m obraze se zobraz² malĪ ľtvercovĪ prŨzkumnĪ obraz MRI, který lze 

zapnout ( ON ) a vypnout ( OFF). PrŨzkumnĪ obraz MRI sleduje ot§ľen² sondy EV29L  

v jednostupřovĪch pŠ²rŨstc²ch v re§ln®m ľase. Znaľkovaľe l®z² (tzn., znaľkovaľe vyģetŠovan® 

oblasti prezentaľn²ho stavu), kter® byly oznaľeny ve vyģetŠen² MRI, se zobraz² ľervenō  

a budou mít kruhový tvar.  

POZNÁMKA 
EN-N141 

 

PrŨzkumnĪ obraz MRI se zobraz², pouze pokud ľ§st stŠedov® ľ§ry v datech vyģetŠen² 

MRI byla zarovnána se stŠedovou ľ§rou prostaty na mikro-ultrazvukovém obraze.  

Na dotykov® obrazovce pracovn²ho toku se aktivuj² markery, kter® umoĥřuj² oper§torovi 

zarovnat lev® a prav® boľn² hranice prostaty na ultrazvukov®m sn²mku i na sn²mku MRI pro 

elastickou registraci MRI.  

Stisknut²m tlaľ²tka Mid-line (StŠedn² linie) se tak® vynuluje poloha sondy EV29L v nulov®m stupni, 

jak je pops§no v kapitole 5, odd²lu 5, takĥe hodnota Angle (Ēhel) uveden§ na obrazovce 

zobrazen² odr§ĥ² jeho rotaľn² polohu vzhledem k poloze v nulov®m stupni. 

4. (Voliteln®) Zarovnejte lev® a/nebo prav® boľn² okraje prostaty pro pruĥnou registraci MRI 

pomoc² moĥnost² zarovn§n² FusionVu: 

¶ Ot§ľejte sondou EV29L, dokud se na mikroultrazvukov®m sn²mku nezobraz² boľn² 

okraj prostaty na prav® stranō. Stisknōte Patient Right . 

¶ Ot§ľejte sondou EV29L, dokud se na sn²mku MRI nezobraz² boľn² okraj prostaty na 

prav® stranō. Stisknōte MRI Right.  

¶ Ot§ľejte sondou EV29L, dokud se na mikro-ultrazvukov®m sn²mku nezobraz² boľn² 

okraj prostaty na lev® stranō.  Stisknōte Patient Left . 

¶ Ot§ľejte sn²maľem EV29L, dokud se na prŨzkumn®m sn²mku MRI nezobraz² boľn² 

okraj prostaty na lev® stranō.  Stisknōte MRI Left. 

Pokud je dvojice okrajŨ nastavena na levou nebo pravou stranu nebo na obō strany, pouĥije 

se na zobrazen² ultrazvukov®ho obrazu korekce elastick®ho zarovn§n², aby se zlepģilo jeho 

zarovnání se snímkem MRI . 

Pokud nebyl nastaven p§r levĪch nebo pravĪch okrajŨ, pouĥ²v§ se i nad§le rigidn² registrace 

MRI zaloĥen§ na zarovn§n² stŠedov® linie.. 

5. Pokraľujte v zobrazov§n² podle intern²ch klinickĪch postupŨ. 

Jak se sonda EV29L ot§ľ², znaľkovaľe l®ze se na prŨzkumn®m obraze MRI zarovn§vaj²  
s podezŠelou tk§n² na mikro-ultrazvukovém obrazu.  

VAROVÁNÍ  
EN-W73 

 

Aktualizace prŨzkumn®ho obrazu MRI v re§ln®m ľase odr§ĥej² pouze ot§ľen² 
sondy . Neodr§ĥej² boľn² pohyby sondy po proveden² zarovn§n². 

Pohybov§n²m sondy boľnō dovnitŠ nebo ven z koneľn²ku po zarovn§n² 
prŨzkumn®ho obrazu MRI s mikro-ultrazvukovĪm obrazem, mŨĥe zabr§nit tomu, aby 
se cílená biopsie odebrala ze správného místa.  

VAROVÁNÍ  
EN-W71 

 

PrŨzkumnĪ sn²mek MRI m§ oper§torovi pomoci vizualizovat c²l MRI pro biopsii. Aktuální 
zarovn§n² mezi prŨzkumnĪm obrazem MRI a mikro-ultrazvukovým obrazem závisí na 
pŠesnosti sn²maľe pohybu na sondō EV29L.  

Vĥdy kontrolujte souvisej²c² zarovn§n² mezi znaľkovaľi l®ze na prŨzkumn®m obrazu 
MRI a ĥiv®m mikro-ultrazvukovém obrazu . Resetujte zarovnání, je -li potŠebn®. 
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POZNÁMKA 
EN-N145 

 

NemōŠte prŨzkumnĪ obraz MRI. PrŨzkumnĪ obraz MRI se nezobrazuje na t®ĥe 
stupnici jako mikro -ultrazvukový obraz . MōŠen² uľinōn§ na prŨzkumn®m obrazu MRI 
budou nesprávná.  
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Obrázek 50: PrŨzkumnĪ obraz MRI FusionVu ve 2D (Dvourozmōrn®m) reĥimu 

Pro pŠep²n§n² displeje prŨzkumn®ho obrazu MRI: 

¶ Vyberte pŠep²n§n² ON/OFF vedle Overlay  (PŠekryt²). 

Na zobrazovac² obrazovce se prŨzkumnĪ obraz MRI zap²n§ a vyp²n§. 

2 Cognitive Assist (fúze na bázi PI -RADS) 

2.1 Pracovní postup Cognitive Assist  

Pracovn² postup Cognitive Assist spoľ²v§ v n§sleduj²c²ch ľinnostech: 

¶ Na obrazovce PI-RADS Region Selection  (volba oblasti PI -RADS) pouĥijte k urľen² a vybr§n² 

¼sekŨ prostaty, kter® jsou oznaľeny ve zpr§vō PI-RADS, zprávu PI-RADS. 

¶ Zobrazte prostatu, optimalizujte obraz a zarovnejte mikroultrazvukovĪ obraz se stŠedovou ľ§rou 

prostaty (tj. moľovou trubic²) a jej²mi boľn²mi okraji na lev® a prav® stranō 

¶ Zobrazte prostatu pro urľen² patologie, s veden²m z prŨzkumn®ho obrazu PI-RADS 

¶ Dokumentace vģech l®z² (volitelnō) 

¶ ZmōŠen² objemu prostaty 

¶ Pro velk® prostaty pouĥijte d²lľ² reĥim Stitch (Spojov§n²). 

¶ Zobrazte prostatu pro  urľen² um²stōn² anestezie 

¶ Podání anestezie  

¶ Zobrazte prostatu pro urľen² patologie, s veden²m z prŨzkumn®ho obrazu PI-RADS 
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¶ Proveňte c²len® biopsie 

¶ Proveňte systematick® biopsie 

¶ Uloĥte a zavŠete vyģetŠen² 

Obrazovka PI-RADS Region Selection  (volba oblasti PI -RADS) poskytuje referující diagramy PI -RADS v2, 

na nichĥ je uĥivatel schopnĪ uk§zat úseky zájmu . 

 
Obrázek 51: Volba oblasti PI -RADS 

Pro vybr§n² ¼sekŨ z§jmu PI-RADS a spuģtōn² vyģetŠen² Cognitive Assist: 

1. S odkazem na zprávu PI -RADS, pouĥijte kuliľkovĪ ovladaľ pro um²stōn² kurzoru pŠes úsek zájmu . 

2. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Je vybrán úsek zájmu . 

3. Zopakujte kroky 1 a 2, dokud nebudou vybr§ny vģechny úseky zájmu  ve zpr§vō PI-RADS  

ve vģech oblastech prostaty. 

4. Pro pokraľov§n² stisknōte Save  (Uloĥit) nebo stisknōte Cancel  (Zruģit) pro n§vrat na obrazovku 

Patient/Study  (Pacient/vyģetŠen²). 

Je-li stisknuto Save  (Uloĥit), ¼seky z§jmu se uloĥ² a zobraz² se obrazovka Patient/Study  

(Pacient/vyģetŠen²). 

5. Vyberte jak®koliv jin® moĥnosti pro vyģetŠen² a vyberte Save  (Uloĥit).  

Informace vľetnō ¼seku z§jmu se uloĥ² v nov®m vyģetŠen². 

OtevŠe se zobrazovac² obrazovka pŠipraven§ na zobrazen² v reĥimu 2D Mode (DvourozmōrnĪ 

reĥim). 

OtevŠe se dotykov§ obrazovka Workflow  (Pracovní postup).  
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2.2 Zarovnání Cognitive Assist (úseky PI -RADS a ĥivĪ mikro-ultrazvuk)  

Uĥivatel pouĥ²v§ funkci FusionVu Alignment  (Zarovn§n² FusionVu) pro identifikaci stŠedov® ľ§ry prostaty 

(tj. moľov®ho mōchĪŠe) a jejich boľn²ch okrajŨ na lev® a prav® stranō. Syst®m ExactVu pouĥ²v§ tyto 

znaľkovaľe pro vytvoŠen² prŨzkumn®ho obrazu PI-RADS, který zobrazuje vybrané úseky zájmu . 

Ovladaľe zarovnání FusionVu  jsou na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovní postup).  

Pro zarovnání mikro -ultrazvukov®ho obrazu pomoc² ¼sekŨ z§jmu PI-RADS: 

1. OtevŠete dotykovou obrazovku Workflow (Pracovní postup) . 

2. Zarovnejte data PI -RADS s hranicemi prostaty pomoc² moĥnost² zarovnání FusionVu : 

¶ Otoľte sondu EV29L tak, aby moľov§ trubice (tj. stŠedov§ ľ§ra prostaty) byla 

zobrazená na mikro -ultrazvukovém obraze . Stisknōte Mid -Line (StŠedov§ ľ§ra). 

¶ Ot§ľejte sondu EV29L, dokud se nezobraz² boľn² okraj prostaty na prav® stranō. 

Stisknōte Patient Right  (Pacient vpravo).  

¶ Ot§ľejte sondu EV29L, dokud se nezobraz² boľn² okraj prostaty na lev® stranō. 

Stisknōte Patient Left  (Pacient vlevo).  

Na mikro -ultrazvukov®m obrazu se zobraz² malĪ prŨzkumnĪ obraz PI-RADS  

a pŠedstavuje prostatu zaloĥenou na levĪch a pravĪch boľn²ch okraj²ch 

specifikovanĪch oper§torem a stŠedov® ľ§Še prostaty. Udává úseky zájmu, které 

odhalil uĥivatel na obrazovce PI-RADS Region Selection  (Volba oblasti PI -RADS). 

POZNÁMKA 
EN-N144 

 

PrŨzkumnĪ obraz PI-RADS se zobraz² pouze tehdy, pokud byla stŠedov§ ľ§ra 

prostaty (tzn. moľovĪ mōchĪŠ) a levĪ a pravĪ boľn² okraj vyrovn§ny na dotykov® 

obrazovce Workflow  (pracovní postup).  

Stavový panel zobrazuje PI -RADS v2 referuj²c² diagramy oznaľuj²c² ¼seky z§jmu, 

kter® vybral uĥivatel na obrazovce PI-RADS Region Selection  (Obrazovka ¼sekŨ 

zpráv PI-RADS). KaĥdĪ obsahuje indikátor oblasti  PI-RADS, oznaľenĪ ľervenou 

ģipkou. 

Stisknut²m tlaľ²tka Mid-line se rovnōĥ vyresetuje nulov§ poloha sondy EV29L, jak je 

pops§no v kapitole 5, odd²lu 5, takĥe hodnota ¼hlu zobrazen§ na zobrazovac² 

obrazovce odr§ĥ² jeho rotaľn² polohu vzhledem k nulov® poloze. 

3. Pokraľujte v zobrazov§n² podle intern²ch klinickĪch postupŨ. 

Kdyĥ se sonda EV29L ot§ľ² pŠi zobrazov§n², prŨzkumnĪ obraz PI-RADS a indikátor oblasti  PI-RADS 

se aktualizuj² pro sledov§n² ot§ľen² sondy EV29L a zobrazen§ hodnota Úhlu se aktualizuje  

v re§ln®m ľase (viz Obrázek 52). 

POZNÁMKA 
EN-N145 

 

NemōŠte prŨzkumnĪ obraz PI-RADS. PrŨzkumnĪ obraz PI-RADS se nezobrazuje na 

t®ĥe stupnici jako mikro-ultrazvukový obraz . MōŠen² uľinōn§ na prŨzkumn®m obrazu 

PI-RADS budou nesprávná.  
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Obrázek 52: PrŨzkumnĪ obraz Cognitive Assist PI-RADS a indikátory oblasti ve 2D 

(dvourozmōrn®m) reĥimu 

POZNÁMKA 
EN-N131 

 

Pokud se nerozpoznají úseky zájmu  PI-RADS na obrazovce PI-RADS Region 

Selection  (volba oblasti PI -RADS), prŨzkumnĪ obraz PI-RADS a region indicators  

(indikátory oblasti) PI -RADS se nezobrazí na stavovém panelu.  

3 Spoleľn® funkce FusionVu 

Uĥivatel mŨĥe pŠep²nat displej prŨzkumn®ho obrazu MRI a prŨzkumn®ho obrazu PI-RADS na  

ON (Zapnuto) nebo OFF (Vypnuto) pomocí dotykové obrazovky Pracovní postup . 

Pro pŠep²n§n² prŨzkumn® obrazovky MRI nebo PI-RADS do polohy ZAP. nebo VYP.:  

¶ Na dotykové obrazovce Pracovní postup  pŠep²nejte moĥnost PŠekryt² na ON (Zapnuto), abyste 

povolili zobrazit platnĪ prŨzkumnĪ obraz 

¶ Na dotykové obrazovce Pracovní postup  pŠep²nejte moĥnost PŠekryt² na OFF (Vypnuto), abyste 

zak§zali zobrazit platnĪ prŨzkumnĪ obraz 

PŠ²leĥitostnō se mikro-ultrazvukovĪ obraz a prŨzkumnĪ obraz PI-RADS nebo MRI se mŨĥe zd§t, ĥe vŨľi 

sobō ztr§cej² zarovn§n². Uĥivatel mŨĥe resetovat zarovn§n² pomoc² dotykové obrazovky Pracovní 

postup . 

Pro resetování zarovnání MRI a PI -RADS: 

¶ Na dotykové obrazovce Pracovní postup  stisknōte Reset. 

Zarovn§n² dat z vyģetŠen² PI-RADS a MRI se resetuje na svŨj vĪchoz² stav, kdy nebylo nastaveno. 

PrŨzkumnĪ obraz se odstran² ze zobrazovac² obrazovky a je-li to aplikovatelné, indikátory 

oblasti  PI-RADS se odejmou.  

Moĥnosti zarovnání FusionVu  na dotykové obrazovce Pracovní postup  ud§vaj², ĥe je lze 

nastavit.  
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Kapitola 9  Pouĥ²v§n² mōŠen² 

Syst®m ExactVu poskytuje nōkolik typŨ mōŠen², kter§ lze pouĥ²t pro mōŠen² rŨznĪch aspektŨ 

anatomických struktur.  

 

Jedná se o  následující akce:  

¶ Vzdálenost (v  jednotkách cm):  aĥ 4 lze prov®st na jednom sn²mku 

¶ Plocha (v  jednotkách cm²):  aĥ 2 lze prov®st na jednom sn²mku 

¶ Objem (zobrazen v  cm 3): 

¶ Na samostatn®m sn²mku z Du§ln²ho reĥimu nebo PŠ²ľn®ho reĥimu lze prov®st aĥ 3 

mōŠen² objemu 

¶ U typu vyģetŠen² Pelvis (P§nev) lze tak® prov®st mōŠen² objemu pŠed 

vypr§zdnōn²m a po vypr§zdnōn² 

MōŠen² vzd§lenosti a oblasti lze pouĥ²t na sn²mek v jak®mkoliv reĥimu, kdyĥ se zobrazen² pozastav² nebo 

kdyĥ se obraz zobraz² pro kontrolu. Pokud se mōŠen² provede na filmov®m obrazu, pouĥije se pouze na 

samostatnĪ sn²mek, na nōmĥ je vytvoŠen. MōŠen² objemu vyĥaduj² Du§ln² reĥim nebo PŠ²ľnĪ reĥim, aby 

se vytvoŠily obrazy v sagit§ln² nebo pŠ²ľn® rovinō, kter® zachycuj² d®lku, ģ²Šku a vĪģku. 

POZNÁMKA 
EN-N178 

 

MōŠen² a anotace nelze prov§dōt na obrazech v reĥimu kontroly , pokud bylo 

vyģetŠen² naľteno z extern²ho zdroje, jako napŠ. USB disku. 

1 Vytv§Šen² mōŠen² 

K prov§dōn² mōŠen² obrazu slouĥ² dotykov§ obrazovka Measurements (MōŠen²). Dotyková obrazovka 

mōŠen² obsahuje ikony pro kaĥdĪ typ mōŠen², kter® maj² bĪt vybr§ny a um²stōny na obraz. Pro kaĥdĪ 

typ mōŠen² je zde vĪbōr moĥnost² mōŠidla. 

 

MōŠen® hodnoty jsou zobrazen® v z§hlav² zobrazovac² obrazovky. Zobrazuje se kaĥd§, pŠiľemĥ 

ukazuje typ a identifikaľn² ľ²slo, aby to odliģil od ostatn²ch stejn®ho typu mōŠen². MōŠen® hodnoty se 

zobraz² na dvō desetinn§ m²sta. Hodnota Residual Volume  (Zbytkový objem) se zobrazí s jedním 

desetinným místem.  

OtevŠen² dotykov® obrazovky MōŠen²: 

¶ Stisknōte tlaľ²tko Measure  (MōŠit) na ovl§dac²m panelu. 

OtevŠe se dotykov§ obrazovka Measurements (MōŠen²). 

Zahájí výchozí measurement type (typ mōŠen²) pro aktu§ln² reĥim. Toto je:  

¶ Objem  pro Du§ln² reĥim a PŠ²ľnĪ reĥim 

¶ Vzdálenost  pro jakĪkoliv dalģ² reĥim 

POZNÁMKA 
EN-N62 

 

Stav tlaľ²tka s ikonou mōŠidla na dotykov® obrazovce Measurements (MōŠen²) 

oznaľuje typ prob²haj²c²ho mōŠen². 
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Obrázek 53: Dotyková obrazovka mōŠen² 
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1.1 Vytv§Šen² mōŠen² vzd§lenosti 

MōŠen² vzd§lenosti pŠedstavuje ľ§ru spojuj²c² dvō mōŠidla. 

 

MōŠ²c² mōŠidla se um²st² pomoc² kuliľkov®ho ovladaľe spolu s Next  (Dalģ²) a Set (Nastavit).  

Pro vytvoŠen² mōŠen² vzd§lenosti a uloĥen² obrazu: 

1. Na dotykové obrazovce Measurements  (MōŠen²), stisknōte jednu z ikon pro mōŠ²c² mōŠidlo 

Distance  (Vzdálenost).  

Prvn² mōŠidlo mōŠen² je aktivn² a jeho pohyb ovl§d§ kuliľkovĪ ovladaľ. 

2. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte mōŠidlo na poĥadovan® m²sto. 

3. Stisknōte tlaľ²tko Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu . 

Poloha prvn²ho mōŠidla je fixn² a druh® mōŠidlo t®hoĥ mōŠen² Vzdálenosti  se aktivuje.  

Vzd§lenost mezi mōŠidly se zobraz² v z§hlav² zobrazovací obrazovky  a aktualizuje se v reálném 

ľase, jak se mōŠidlo pohybuje. 

4. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte druh® mōŠidlo na poĥadovan® m²sto. 

5. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Poloha druh®ho mōŠidla je fixn² a mōŠen² Vzdálenosti  je hotovo .  

Ikona mōŠidla pouĥ²van§ pro mōŠen² uĥ nen² dostupn§ na dotykov® obrazovce MōŠen² se 

pouĥije pro vytvoŠen² nov®ho mōŠen². 

NamōŠen§ hodnota se zobraz² v z§hlav² zobrazovací obrazovky . 

6. Pokud chcete uloĥit sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, pokud je 

ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz obsahuj²c² jednotlivĪ sn²mek je uloĥen s vyģetŠen²m a obsahuje mōŠen² vzd§lenosti. Pokud 

se obraz otevŠel jako kontrolní obraz , dalģ² kopie obrazu se uloĥ² a obsahuje mōŠen² vzd§lenosti. 
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Obrázek 54: MōŠen² vzd§lenosti 

1.2 VytvoŠen² mōŠen² plochy 

MōŠen² plochy pŠedstavuje elipsoid vytvoŠenĪ dvōma prot²naj²c²mi se line§rn²mi segmenty; kde se 

obvykle mōŠ² d®lka a vĪģka.  

 

MōŠen² plochy se vypoľ²t§ pomoc² standardn²ho vzorce oblasti elipsoidu: 

 
Platí: 

¶ A a B jsou Ĳ d®lky ¼sekŨ dvou ľar (bez ohledu na poŠad², v nōmĥ jsou mōŠeny) 

Pro reĥimy, kter® zobrazuj² v²ce obrazŨ (tj. Du§ln² reĥim a PŠ²ľnĪ reĥim), obō mōŠidla pro kaĥdĪ ¼sek ľ§ry 

mus² bĪt um²stōny do t®hoĥ segmentu. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C20 

 

Ēseky dvou ľar by mōly bĪt ortogon§ln² pro maxim§ln² pŠesnost mōŠen². 

Pro vytvoŠen² mōŠen² plochy a uloĥen² obrazu: 

1. Na dotykové obrazovce Measurements  (MōŠen²), stisknōte jednu z ikon pro poĥadovan§ mōŠ²c² 

mōŠidla Area  (Oblast).  

Prvn² mōŠidlo ¼seku prvn² ľ§ry je aktivn² a jeho pohyb ovl§d§ kuliľkovĪ ovladaľ. 

2. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte mōŠidlo na poĥadovan® m²sto. 

3. Stisknōte tlaľ²tko Next  (Dalģ²) na ovl§dac²m panelu. 
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Poloha prvn²ho mōŠidla bude potvrzena a bude aktivn² druh® mōŠidlo. 

Vzd§lenost mezi mōŠidly se zobraz² v z§hlav² zobrazovací obrazovky  a aktualizuje se v reálném 

ľase, jak se mōŠidlo pohybuje. 

4. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte druh® mōŠidlo na poĥadovan® m²sto. 

5. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Poloha druh®ho mōŠidla bude potvrzena a bude dokonľen první lineární segment  pro mōŠen² 

plochy . 

Iniciuje se ¼sek druh® ľ§ry. 

6. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte prvn² mōŠidlo na poĥadovan® m²sto. 

7. Stisknōte tlaľ²tko Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu . 

Poloha prvn²ho mōŠidla bude potvrzena a bude aktivn² druh® mōŠidlo. 

Vzd§lenost mezi mōŠidly se zobraz² v z§hlav² zobrazovací obrazovky  a aktualizuje se v reálném 

ľase, jak se mōŠidlo pohybuje. 

8. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte mōŠidlo na poĥadovan® m²sto. 

9. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Poloha druh®ho mōŠidla bude potvrzena a bude dokonľen jak druhý lineární segment , tak 

mōŠen² oblasti. 

Ikona mōŠidla pouĥ²van§ pro mōŠen² uĥ nen² dostupn§, aby se pouĥila pro vytvoŠen² nov®ho 

mōŠen². 

NamōŠen§ hodnota se zobraz² v záhlaví zobrazovací obrazovky  spolu s hodnotami jednotlivých 

mōŠen². 

10. Pokud chcete uloĥit sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, pokud je 

ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz obsahuj²c² jeden sn²mek je uloĥen a obsahuje mōŠen² plochy. Pokud se obraz otevŠel 

jako kontrolní obraz , dalģ² kopie obrazu se uloĥ² a obsahuje mōŠen² oblasti. 

 

MōŠen® hodnoty 

 

 

 

 

 

Ēseky ortogon§ln² ľ§ry 

 

 
Obrázek 55: MōŠen² oblasti 
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1.3 VytvoŠen² mōŠen² objemu 

Syst®m ExactVu poskytuje moĥnost tvoŠit mōŠen² objemu, pomoc² mōŠen² uľinōnĪch na pŠ²ľnĪch  

a sagit§ln²ch obrazech v Du§ln²m reĥimu nebo PŠ²ľn®m reĥimu. MōŠen² se skl§d§ ze tŠ² line§rn²ch 

segmentŨ, kter® jsou obvykle mōŠeny jako vĪģka a ģ²Ška v pŠ²ľn®m pohledu a délka v  sagitálním 

pohledu (aľkoli vģechny line§rn² segmenty lze mōŠit v libovolném pohledu) . Obō mōŠidla kaĥd®ho 

line§rn²ho segmentu mus² bĪt um²stōna ve stejn®m panelu. 

 

MōŠen² objemu je vypoľ²t§no ze tŠ² line§rn²ch mōŠen² d®lky, ģ²Šky a vĪģky provedenĪch na sagit§ln²m 

a  pŠ²ľn®m obrazu z²skan®m v reĥimu Dual Mode (Du§ln² reĥim) nebo Transverse Mode (PŠ²ľnĪ reĥim). 

Vypoľ²t§ se pomoc² standardn²ho vzorce objemu elipsoidu: 

 
Platí: 

¶ A, B a C jsou Ĳ d®lky ¼sekŨ ľar (bez ohledu na poŠad², v nōmĥ jsou mōŠeny) 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C20 

 

Ēseky dvou ľar by mōly bĪt ortogon§ln² pro maxim§ln² pŠesnost mōŠen². 

VytvoŠen² poĥadovanĪch obrazŨ pro mōŠen² objemu: 

1. PoŠiňte sagit§ln² obraz a stisknōte tlaľ²tko Dual/Transverse  (Du§ln²/pŠ²ľnĪ) na ovládacím panelu . 

Sagit§ln² obraz bude uloĥen vlevo od zobrazovac² obrazovky. Ĥiv® zobrazov§n² pokraľuje na 

prav® stranō. 

2. PoŠiňte pŠ²ľnĪ obraz: 

¶ PŠi pouĥit² sondy EV9C je pŠ²ľnĪ obraz z²sk§n otoľen²m sondy o 90°. 

¶ PŠi pouĥit² sondy EV29L je pŠ²ľnĪ obraz z²sk§n otoľen²m sondy tak, aby byl proveden celĪ 

prŨzkum prostaty. 

¶ PrŨzkumnĪ obraz (menģ² verzi obrazu 2D) lze pouĥ²t jako vod²tko pŠi vytv§Šen² 

pŠ²ľn®ho obrazu. 

¶ K z²sk§n² kvalitn²ho pŠ²ľn®ho obrazu je nutnĪ plynulĪ pohyb pŠi ot§ľen². Bōhem 

vytv§Šen² obrazu ot§ľejte pomalu a neprov§dōjte jin® pohyby. 

¶ Pokud je obraz viditelnō deformov§n, zopakujte ot§ľen² a obraz pŠepiģte. 
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Na zobrazovací obrazovce  se sagitální a  pŠ²ľnĪ obraz zobraz² vedle sebe. 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C18 

 

Pokud je ot§ľen² sondy nepravideln® nebo pŠ²liģ rychl®, mŨĥe bĪt odpov²daj²c² 

sektor z§bōru deformov§n a nemusí být zobrazen.  

Neprov§dōjte mōŠen² na deformovan®m obrazu. 

VytvoŠen² mōŠen² objemu a uloĥen² obrazu: 

1. PŠi zobrazen² sagit§ln²ho a pŠ²ľn®ho obrazu vedle sebe mŨĥete prov®st jeden z následujících 

postupŨ: 

¶ stisknōte tlaľ²tko Measure  (MōŠit) na ovládacím panelu , NEBO 

¶ na dotykové obrazovce Measurements (MōŠen²) vyberte mōŠen² Volume  

(Objem).  

Zobraz² se line§rn² segment se dvōma koncovĪmi mōŠidly. 

2. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte prvn² mōŠidlo na poĥadovan® m²sto v jednom z  panelŨ. 

3. Stisknōte tlaľ²tko Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu . 

Poloha prvn²ho mōŠidla bude potvrzena a ve stejn®m panelu bude aktivn² druh® mōŠidlo. 

4. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte druh® mōŠidlo na poĥadovan® m²sto. 

5. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Poloha druh®ho mōŠidla bude potvrzena a bude dokonľen první lineární segment  pro mōŠen² 

objemu.  

Na pŠ²ľn®m obrazu bude zah§jen druhý lineární segment  s aktivn²m prvn²m mōŠidlem. 

POZNÁMKA 
EN-N90 

 

Sagit§ln² d®lka a pŠ²ľn§ vĪģka a ģ²Ška se mōŠ² na sagit§ln²m obrazu. 

6. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte prvn² mōŠidlo na poĥadovan® m²sto v nōkter®m z panelŨ. 

7. Stisknōte tlaľ²tko Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu . 

Poloha prvn²ho mōŠidla bude potvrzena a ve stejn®m panelu bude aktivn² druh® mōŠidlo. 

8. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte druh® mōŠidlo na poĥadovan® m²sto. 

9. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Poloha druh®ho mōŠidla bude potvrzena a bude dokonľen druhý lineární segment  pro mōŠen² 

objemu.  

Na panelu pŠ²ľn®ho obrazu bude zah§jen tŠet² line§rn² segment. 

10. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte prvn² mōŠidlo na poĥadovan® m²sto v nōkter®m z panelŨ. 

11. Stisknōte tlaľ²tko Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu . 

Poloha prvn²ho mōŠidla bude potvrzena a ve stejn®m panelu bude aktivn² druh® mōŠidlo. 

12. Pomoc² kulov®ho ovladaľe um²stōte druh® mōŠidlo na poĥadovan® m²sto. 

13. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 
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Poloha druh®ho mōŠidla bude potvrzena a bude dokonľen tŠet² line§rn² segment. MōŠen² 

objemu je dokonľeno. 

NamōŠen§ hodnota se zobraz² v záhlaví zobrazovací obrazovky  spolu s hodnotami jednotlivých 

mōŠen². Hustota PSAD (PSAD) se zobraz², pokud byla PSA zad§na pŠi vytvoŠen² pacienta/vyģetŠen². 

Ikona mōŠidla pro mōŠen² objemu indikuje pouĥit² pro st§vaj²c² mōŠen². 

14. Pokud chcete uloĥit sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, pokud je 

ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz obsahuj²c² jeden sn²mek je uloĥen a obsahuje mōŠen² objemu. 

MōŠen® 

hodnoty  

 

 

 

 

 

 

 

PŠ²ľn§ vĪģka a 

sagitální délka  

 
Obrázek 56: MōŠen² objemu (PŠ²ľnĪ reĥim) 
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Obrázek 57: MōŠen² objemu (Du§ln² reĥim) 
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1.3.1 Hustota PSA 

Software ExactVu pŠi mōŠen² objemu automaticky vypoľ²t§ hustotu PSA (PSAD) pomocí hodnoty PSA 

zadané na obrazovce Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²). 

 

Hodnota PSAD se zobrazí v  z§hlav² zobrazovac² obrazovky spoleľnō s ostatn²mi namōŠenĪmi 

hodnotami.  

POZNÁMKA 
EN-N63 

 

U hodnoty PSAD se zobraz² ¼daj ăN/Aò (Nen² k dispozici), pokud nebyla na 

obrazovce Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²) zad§na hodnota PSA.  

Pokud je zmōnōna hodnota PSA nebo objem, odpov²daj²c²m zpŨsobem se 

aktualizuj² vypoľ²tan® hodnoty PSAD. U uloĥenĪch framŨ se vypoľ²tan® hodnoty 

PSAD nezmōn². 

1.3.2 MōŠen² objemu pŠed vypr§zdnōn²m a po vypr§zdnōn² 

U typu vyģetŠen² Pelvis (P§nev) jsou pro zobrazen² v du§ln²m reĥimu k dispozici dvō mōŠen² objemu: 

¶ PŠed vypr§zdnōn²m moľov®ho mōchĪŠe 

¶ Po vypr§zdnōn² moľov®ho mōchĪŠe 

VytvoŠen² mōŠen² objemu moľov®ho mōchĪŠe pŠed vypr§zdnōn²m a po nōm 

1. PŠi zobrazen®m sn²mku v du§ln²m reĥimu, stisknōte ikonu pro mōŠen² objemu mōchĪŠe pŠed 

vypr§zdnōn²m (Pre-void ) na dotykové obrazovce Measurements  (MōŠen²). 

2. Um²stōte vģechna mōŠidla pro mōŠen² podle pokynŨ v odd²le 1.3 na stranō 153 a stisknōte Frame  

(Snímek) na ovládacím panelu  nebo, pokud je ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte 

pedál.  

Po dokonľen² mōŠen² a uloĥen² sn²mkŨ se namōŠen§ hodnota objemu moľov®ho mōchĪŠe 

zobrazí v  záhlaví zobrazovací obrazovky spolu s  hodnotami jednotlivĪch mōŠen². 

Aktivuje se ikona pro mōŠen² objemu moľov®ho mōchĪŠe Post-void  (Po vypr§zdnōn²). 

3. Na dotykové obrazovce Measurements  (MōŠen²) stisknōte druhou ikonu pro mōŠen² objemu 

moľov®ho mōchĪŠe, tzn. Post-void  (Po vypr§zdnōn²). 

4. Um²stōte vģechna mōŠidla pro mōŠen² tak, jak je pops§no v odd²lu 1.3 na stranō 153. 

NamōŠen§ hodnota objemu se zobraz² v záhlaví zobrazovací obrazovky spolu s  hodnotami 

jednotlivĪch mōŠen². 

Po zmōŠen² objemu moľov®ho mōchĪŠe pŠed vypr§zdnōn²m i po vypr§zdnōn² je vypoľ²t§n 

Residual Volume  (zbytkovĪ objem), kterĪ se zobraz² jako procento v z§hlav² obrazu, v nōmĥ byl 

zmōŠen objem mōchĪŠe po jeho vypr§zdnōn². Ģt²tek pro vĪpoľet Residual Volume  (Zbytkového 

objemu) je zobrazen jako Resid (Zbytek).  

 

Obrázek 58: VĪpoľet zbytkov®ho objemu 

Nen² aktivov§no mōŠen² objemu moľov®ho mōchĪŠe Pre-void  (pŠed vypr§zdnōn²m) ani  

Post-void  (po vypr§zdnōn²). 
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5. Pokud chcete uloĥit sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, pokud je 

ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz obsahuj²c² jeden sn²mek je uloĥen a obsahuje mōŠen² objemu moľov®ho mōchĪŠe. 

POZNÁMKA 
EN-N157 

 

PŠi pouĥit² p§nevn²ho typu vyģetŠen² lze vĥdy prov®st jendu s®rii mōŠen² objemu 

moľov®ho mōchĪŠe. 

POZNÁMKA 
EN-N166 

 

Pokud je namōŠenĪ objem moľov®ho mōchĪŠe po vypr§zdnōn² vōtģ² neĥ 

namōŠenĪ objem mōchĪŠe pŠed vypr§zdnōn²m, Residual Volume  (zbytkový 

objem) se zobrazí jako ăN/Aò (není k dispozici).  

2 Editace mōŠen² 

MōŠen² na obrazu lze editovat vĪbōrem mōŠen² k editaci z dotykov® obrazovky Measurements  

(MōŠen²), a pak jak je poĥadov§no posunout mōŠidla. 

Pro editaci mōŠen² a uloĥen² obrazu: 

1. Se zobrazenĪm obrazem, kterĪ m§ bĪt editov§n, stisknōte ikonu mōŠidla pro mōŠen², kter® se m§ 

editovat na dotykové obrazovce Measurements  (MōŠen²). 

Vybran® mōŠen² se aktivuje a ud§v§, kter® mōŠidlo a kter§ ľ§ra (pokud plat²) jsou aktivn². 

2. Je-li aktivn² poĥadovan® mōŠidlo, pouĥijte kuliľkovĪ ovladaľ na um²stōn² mōŠidla na 

poĥadovan® m²sto. 

3. Stisknōte tlaľ²tko Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu . 

4. Pro pŠepnut² aktivn²ho mōŠidla v aktivn² ľ§Še, stisknōte na ovl§dac²m panelu Next  (Dalģ²). 

Aktivn² mōŠidlo pro aktivn² ľ§ru pŠep²n§ na jin® mōŠidlo. 

5. Pro pŠepnut² aktivn² ľ§ry na dalģ² dostupnou ľ§ru, stisknōte Set (Nastavit) na ovládacím panelu.  

Dalģ² dostupn§ ľ§ra se zmōn² na aktivn² ľ§ru. 

6. Um²stōte vģechna poĥadovan§ mōŠidla. 

Vzd§lenost mezi mōŠidly pro aktivn² ľ§ru se zobraz² v z§hlav² zobrazovac² obrazovky  

a aktualizuje se v re§ln®m ľase, jak se mōŠidlo pohybuje. 

7. Pokud jsou vģechna mōŠidla um²stōna spr§vnō, stisknōte Set (Nastavit) na ovládacím panelu , 

abyste dokonľili ¼pravu mōŠen².  

NamōŠen§ hodnota se zobraz² v záhlaví zobrazovací obrazovky spolu s  hodnotami jednotlivých 

mōŠen². 

Ikona mōŠidla pro mōŠen² ud§v§, ĥe se pouĥ²v§ pro aktu§ln² mōŠen². 

8. Pokud chcete uloĥit sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, pokud je 

ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz se uloĥ² a zahrnuje upraven® mōŠen². Pokud se obraz otevŠel jako kontrolní obraz , dalģ² 

kopie obrazu se uloĥ² a obsahuje editovan® mōŠen². 
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UPOZORNŌNĊ 
EN-C48 

 

U vyģetŠen² uloĥenĪch ve starģ²ch softwarovĪch verz²ch neĥ 1.0.3 se zmōny 

proveden® u obrazŨ neuloĥ². 

3 Vymaz§n² mōŠen² 

MōŠen² lze vymazat pomoc² dotykov® obrazovky Measurements  (MōŠen²). 

Pro vymaz§n² mōŠen²: 

1. Stisknōte ikonu mōŠidla pro mōŠen², kter® se m§ vymazat. 

Aktivuje se tlaľ²tko Delete Measurement  (Vymazat mōŠen²). 

2. Stisknōte Delete Measurement  (Vymazat mōŠen²). 

MōŠen² se odebere z obrazu. 

Ikona mōŠen² pro vymazan® mōŠen² je dostupn§ pro nov® mōŠen². 

3. Pokud chcete uloĥit sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, pokud je 

ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz se uloĥ² a uloĥenĪ obraz nezahrnuje vymazan® mōŠen². 

Pro vymaz§n² vģech mōŠen²: 

1. Na dotykové obrazovce Measurements  (MōŠen²) stisknōte Delete All  (Vymazat vģe). 

Vģechna mōŠen² se odstran² z obrazu. 

Ikony mōŠen² pro vymazan§ mōŠen² jsou dostupn§ pro nov® mōŠen². 

2. Pokud chcete uloĥit sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, pokud je 

ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz se uloĥ² a uloĥenĪ obraz nezahrnuje ĥ§dn® mōŠen². 

4 Zruģen² prob²haj²c²ho mōŠen² 

Kdyĥ prob²h§ mōŠen², nōkter® ¼kony mōŠen² zruģ², napŠ²klad: 

¶ Zahájit zobrazování  

¶ Zmōnit obrazovky 

¶ Zmōnit reĥimy 

¶ Stisknout mōŠidlo pro aktu§ln² mōŠen² nebo pro jinĪ typ mōŠen² 

¶ Stisknout mōŠen² 
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Kapitola 10  Pouĥ²v§n² anotac² 

Anotace jsou textov® ģt²tky pouĥ²van® na oznaľen² anatomickĪch struktur ģt²tkem na obrazu. 

 

K vytv§Šen² anotac² slouĥ² dotykov§ obrazovka Annotations (Anotace) . Dotyková obrazovka Anotace 

obsahuje ikony pro pohledy, ģt²tky anotac² a pŠedem definovanĪch anotac² v z§vislosti na pouĥitĪch 

pohledech a struktur§ch a typu vyģetŠen². 

 

Anotace lze bōhem zobrazov§n² pouĥ²t na sn²mek, kdyĥ se zobrazen² pozastav² nebo kdyĥ se obraz 

zobrazí pro kontrolu . Anotaci lze pouĥ²t na filmovĪ obraz bōhem zobrazov§n², na sn²mek nebo na 

samostatný snímek filmového obrazu . Kdyĥ je filmovĪ obraz zobrazen pro kontrolu , anotace se pouĥije 

pouze na samostatnĪ sn²mek, u nōhoĥ je vytvoŠena. Obrazu lze dodat aĥ osm anotac². 

POZNÁMKA 
EN-N178 

 

MōŠen² a anotace nelze prov§dōt na obrazech v reĥimu kontroly , pokud bylo 

vyģetŠen² naľteno z extern²ho zdroje, jako napŠ. USB disku. 

Ĥiv§ anotace (tzn, anotace vytvoŠen§ bōhem zobrazov§n²) se zobraz² u sn²mkŨ vyrovn§vac² pamōti, 

kter® jsou poŠ²zeny po vytvoŠen² anotace. Pokud obsluha zmōn² hloubku, zŨstane poloha ĥiv® anotace 

stejná vzhledem ke stupnici hloubky obrazu.  

 

Ĥiv§ anotace v obraze zŨstane, pokud nen² proveden jeden z n§sleduj²c²ch ¼konŨ: 

¶ Dojde k vymazání anotace  

¶ Je zah§jeno nov® vyģetŠen² 

Ĥiv® anotace se nevyskytuj² u obrazŨ otevŠenĪch pro kontrolu. Nevyskytují se také v následujících 

reĥimech zobrazov§n²: 

¶ PŠ²ľnĪ reĥim 

¶ D²lľ² reĥim Stitch (Spojov§n²) 

Kdyĥ uĥivatel v pŠ²padō vĪskytu ĥivĪch anotac² zah§j² zobrazov§n² v du§ln²m reĥimu, ĥiv® anotace se 

zobrazí pouze v levém segmentu (tzn. statickém panelu) . Nejsou pouĥity na ĥivĪ obraz. 

 

Systém ExactVu podporuje následující typy anotací:  

¶ PŠedem definovanĪ text 

¶ Vlastní text  

¶ Ģipka 
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Obrázek 59: Dotyková obrazovka Anotace  
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1 Vytv§Šen² anotace 

Pro vytvoŠen² anotace: 

¶ Na ovl§dac²m panelu stisknōte Annotate  (Anotovat) nebo stisknōte Annotation  (Anotace) na 

dotykové obrazovce . 

Na dotykov® obrazovce se otevŠe obrazovka Anotace  a zahájí se textová anotace . Jeho 

poloha z§vis² na pouĥ²van® sondō a lze ji zmōnit: 

¶ U sondy EV2L se objeví v levém horním rohu zobrazovaného prostoru  

¶ Pro sondu EV9C se objev² uprostŠed doln² ľ§sti zobrazovan®ho prostoru ve vģech 

reĥimech s vĪjimkou du§ln²ho reĥimu, kdy se objev² uprostŠed prav®ho panelu. 

¶ Pro sondu EV5C se objev² uprostŠed horn² ľ§sti zobrazovan®ho prostoru ve vģech 

reĥimech s vĪjimkou du§ln²ho reĥimu, kdy se objev² uprostŠed prav®ho panelu. 

Uĥivatel mŨĥe pŠistoupit k vytvoŠen² textov® anotace, pŠedem definovan® anotace nebo 

anotace ģipky. 

POZNÁMKA 
EN-N113 

 

Je-li filmovĪ obraz otevŠenĪ pro kontrolu , pokus o jeho uloĥen² nem§ ĥ§dnĪ ¼ľinek. 

V reĥimu Review  (Kontrola) lze uloĥit jen samostatn® sn²mky. 

1.1 VytvoŠen² pŠedem definovan® textov® anotace 

VytvoŠen² pŠedem definovan® textov® anotace spoľ²v§ ve dvou kroc²ch: 

¶ Um²stōn² textov® anotace 

¶ VĪbōr anotace 
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Pro vytvoŠen² pŠedem definovan® textov® anotace: 

1. S textovĪm polem aktivn²m pouĥijte kuliľkovĪ ovladaľ pro um²stōn² anotace na poĥadovan® 

místo. 

2. Pro provedení anotace se na dotykové obrazovce Annotations  (anotace) dotknōte annotation 

view  (n§hledu anotace) a/nebo jak®hokoli poĥadovan®ho annotation label  anotaľn²ho ģt²tku. 

3. Dotknōte se poĥadovan® pŠedem definovan® anotace. 

Anotace spoľ²v§ ve vybranĪch ģt²tc²ch v poŠad², v nōmĥ byl kaĥdĪ stisknut. 

POZNÁMKA 
EN-N122 

 

Syst®m ExactVu zabrařuje vĪbōru ģt²tkŨ, pokud se aktivn² anotace nehod² pro 

ĥ§dn® ģt²tky anotace nebo pŠedem definovan® anotace na zobrazovac² 

obrazovce nad r§mec tōch, kter® uĥ byly vybr§ny. 

4. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Anotace je hotová.  

Pokud je anotace um²stōna bōhem zobrazov§n², zobrazov§n² pokraľuje a ĥiv§ anotace 

zŨstane v obrazu. V takov®m pŠ²padō se ĥiv§ anotace nastav² v okamĥiku, kdy uĥivatel 

pozastaví zobrazování .  

Uloĥen² obrazu: 

¶ Pokud chcete uloĥit jednotlivĪ sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu nebo, 

pokud je ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz obsahuj²c² jeden sn²mek je uloĥen s vyģetŠen²m a obsahuje anotaci . Pokud se obraz 

otevŠel jako kontrolní obraz , dalģ² kopie obrazu se uloĥ² a obsahuje anotaci. 

Uloĥen² filmov®ho obrazu se statickou anotac²: 

¶ Kdyĥ je zobrazov§n² pozastaveno, vytvoŠte anotaci a stisknōte Cine  (Film) nebo, pokud je pedál 

nastaven na ukl§d§n² filmovĪch obrazŨ, stisknōte ped§l. 

FilmovĪ obraz bude uloĥen s vyģetŠen²m a bude v kaĥd®m sn²mku obsahovat statickou anotaci. 

 
Obrázek 60: PŠedem definovan® anotace 
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1.2 VytvoŠen² vlastn² textov® anotace  

VytvoŠen² vlastn² textov® anotace spoľ²v§ ve dvou kroc²ch: 

¶ Um²stōn² anotace 

¶ Psaní textu  

Pro vytvoŠen² vlastn² textov® anotace: 

1. S textovĪm polem aktivn²m pouĥijte kuliľkovĪ ovladaľ pro um²stōn² anotace na 
poĥadovan® místo. 

2. Stisknōte Keyboard  (Klávesnice) na dotykové obrazovce.  

Zobrazí se klávesnice  (dotykové obrazovky).  

3. Zapiģte text anotace. 

Text se zobrazí v textovém poli.  

4. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Anotace je hotová.  

Pokud je anotace um²stōna bōhem zobrazov§n², zobrazov§n² pokraľuje a anotace zŨstane  
v obrazu . V takov®m pŠ²padō se ĥiv§ anotace nastav² v okamĥiku, kdy uĥivatel pozastav² 
zobrazování.  

Uloĥen² obrazu: 

¶ Pokud chcete uloĥit jednotlivĪ sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu nebo, 

pokud je ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz obsahuj²c² jeden sn²mek je uloĥen s vyģetŠen²m a obsahuje anotaci . Pokud se obraz 

otevŠel jako kontrolní obraz , dalģ² kopie obrazu se uloĥ² a obsahuje anotaci. 

1.3 VytvoŠen² anotace ģipky 

Anotace ģipky je ľ§ra s ģipkou a ĥ§dnĪm textem. VytvoŠen² anotace ģipky spoľ²v§ v um²stōn² kotvícího 

bodu  (tj. konec) pro ľ§ru a kotvícího bodu  pro ģipku. 

Pro vytvoŠen² anotace ģipky: 

1. Z obrazovky Annotations  (Anotace) stisknōte Arrow  (Ģipka). 

Zobrazí se anotace ģipky, s jedn²m z jeho kotv²c²ch bodŨ, kterĪ je aktivn². 

2. Pouĥijte kuliľkovĪ ovladaľ pro um²stōn² aktivn²ho kotv²c²ho bodu do poĥadovan®ho m²sta.  

3. Stisknōte tlaľ²tko Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu . 

Kotv²c² bod pro ľ§ru je pŠipevnōnĪ a kotv²c² bod pro ģipku se zaktivuje. 

4. Pouĥijte kuliľkovĪ ovladaľ pro um²stōn² kotv²c²ho bodu pro ģipku. 

5. Stisknōte Next  (Dalģ²) na ovládacím panelu  pro pŠepnut² na druhĪ kotv²c² bod, je-li dalģ² 
pŠizpŨsoben² nutn®. 

6. Stisknōte Set (Nastavit) na ovládacím panelu  pro dokonľen² anotace. 

Anotace je hotová.  

Pokud je anotace um²stōna bōhem zobrazov§n², zobrazov§n² pokraľuje a anotace zŨstane  

v obrazu . V takov®m pŠ²padō se ĥiv§ anotace nastav² v okamĥiku, kdy uĥivatel pozastav² 

zobrazování.  
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Uloĥen² obrazu: 

¶ Pokud chcete uloĥit jednotlivĪ sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, 

pokud je ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz obsahuj²c² jeden sn²mek je uloĥen s vyģetŠen²m a obsahuje anotaci . Pokud se obraz 

otevŠel jako kontrolní obraz , dalģ² kopie obrazu se uloĥ² a obsahuje anotaci. 

2 Úprava anotace  

Polohu anotace lze upravovat vybráním anotace z dotykové obrazovky Anotace, a pak pohybovat 

anotac² nebo kotv²c²m bodem (pro anotace ģipky), jak je poĥadov§no. 

POZNÁMKA 
EN-N87 

 

Nelze upravovat text anotace.  

Pro úpravu anotace:  

1. S anotac², kter§ se m§ editovat, zobrazen§ na obraze, stisknōte Select  (Vybrat) na dotykové 

obrazovce Annotations  (Anotace).  

Anotace vytvoŠen§ nejnovōji se zaktivuje. 

Aktivn² kotv²c² bod je oznaľenĪ jeho barvou. 

2. Pokud aktivn² anotace, kter§ se m§ editovat, nen² aktivn², stisknōte Select  (Vybrat) dokud se 

poĥadovan§ anotace nezaktivuje. 

3. Kdyĥ je poĥadovan§ anotace aktivn², pouĥijte kuliľkovĪ ovladaľ pro jej² um²stōn² do 

poĥadovan®ho m²sta. 

4. Stisknōte Set (Nastavit) na ovládacím panelu  pro dokonľen² anotace nebo stisknōte  

Next  (Dalģ²) pro jej² pŠepnut² do dalģ²ho kotv²c²ho bodu (pokud se edituje anotace ģipky). 

5. Pokud je anotace v poĥadovan® poloze, stisknōte Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Úprava je hotová.  

Pro uloĥen² ¼pravy: 

¶ Pokud chcete uloĥit jednotlivĪ sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, 

pokud je ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz obsahuj²c² jeden sn²mek je uloĥen s vyģetŠen²m a zahrnuje úpravu anotace . Pokud se 

obraz otevŠel jako kontrolní obraz , dalģ² kopie obrazu se uloĥ² a obsahuje ¼pravu anotace. 

POZNÁMKA 
EN-N113 

 

Je-li filmovĪ obraz otevŠenĪ pro kontrolu , pokus o jeho uloĥen² nem§ ĥ§dnĪ 

¼ľinek. V reĥimu Review  (Kontrola) lze uloĥit jen samostatn® sn²mky. 

POZNÁMKA 
EN-N159 

 

Ĥiv§ anotace se nezobraz² u obrazu otevŠen®ho pro kontrolu . 
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3 Vymazání anotace  

Anotace lze vymazat pomocí dotykové obrazovky Anotace.  

Pro vymazání anotace:  

1. S anotac², kter§ se m§ vymazat, zobrazen§ na obraze, stisknōte Select  (Vybrat) na dotykové 

obrazovce Annotations  (Anotace).  

Anotace vytvoŠen§ nejnovōji se zaktivuje.  

2. Pokud anotace, kter§ se m§ vymazat, nen² aktivn², stisknōte Select  (Vybrat), dokud je 

poĥadovan§ anotace aktivn². 

3. Je-li anotace, kter§ se m§ vymazat, aktivn², stisknōte Delete Annotation  (Vymazat anotaci).  

Aktivn² anotace se vymaĥe. 

Pro vymaz§n² vģech anotac²: 

¶ Na dotykové obrazovce Annotations  (Anotace) stisknōte Delete All  (Vymazat vģe). 

Vģechny anotace na obraze se vymaĥou. 

Pro uloĥen² obrazu: 

¶ Pokud chcete uloĥit jednotlivĪ sn²mek, stisknōte Frame  (Snímek) na ovládacím panelu  nebo, 

pokud je ped§l nastaven na ukl§d§n² sn²mkŨ, stisknōte ped§l. 

Obraz obsahuj²c² jeden sn²mek je uloĥen s vyģetŠen²m a uloĥenĪ obraz nezahrnuje vymazan® 

anotace . Pokud se obraz otevŠel jako kontrolní obraz , dalģ² kopie obrazu se uloĥ² a neobsahuje 

vymazané anotace.  

¶ Je-li stav zobrazení nehybný, stisknutím Cine  (Film) na ovládacím panelu  rovnōĥ uloĥ² samostatnĪ 

snímek, který nezahrnuje vymazané anotace.  

POZNÁMKA 
EN-N113 

 

Je-li filmovĪ obraz otevŠenĪ pro kontrolu , pokus o jeho uloĥen² nem§ ĥ§dnĪ ¼ľinek. 

V reĥimu Review  (Kontrola) lze uloĥit jen samostatn® sn²mky. 

4 Zruģen² prob²haj²c² anotace 

PŠi vytv§Šen² ľi editov§n² anotace lze nōkolika ¼kony anotaci zruģit, napŠ²klad: 

¶ Zahájit zobrazování  

¶ Zmōnit obrazovky 

¶ Zmōnit reĥimy 

¶ Volba odliģn®ho typu anotace 

¶ Stisknōte tlaľ²tko Anotate  (anotovat) na ovládacím panelu  
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Kapitola 11  Skóre rizika PRI-MUSÊ 

Skóre rizika PRI-MUSÊ (identifikace rizika prostaty pomocí mikro -ultrazvuku) je protokol zaloĥenĪ na 

dŨkazech pro identifikac² funkc² prostaty pomoc² mikro-ultrazvukov®ho zobrazov§n² (napŠ²klad pŠi 

zobrazov§n² pomoc² sondy EV29L), kter§ pom§h§ pŠ²mĪm a c²lenĪm biopsi²m. 

1 Pouĥ²v§n² sk·re rizika PRI-MUS 

PŠi vyģetŠov§n² filmovĪch obrazŨ biopsi² prov§dōnĪch bōhem Více -stŠedov® studie transrekt§ln²ho 

ultrazvuku s vysokĪm rozliģen²m proti standardn²mu transrekt§ln²mu ultrazvuku s n²zkĪm rozliģen²m pro 

identifikaci klinicky významné rakoviny prostaty 1, byly pozorovány výrazné ultrazvukové vzhledy.  

 

Bōhem v²cestŠedovĪch studi², Ghai et. al 2. sledovali filmov® obrazy 400 biopsi² a korelovali zŠeteln® 

vzhledy s diagn·zou v histologii bioptickĪch j§drovĪch vzorkŨ s malign² rakovinou prostaty,  

s GleasonovĪm sk·re vōtģ²m neĥ 7. Pomocí této informace byly vyvinuty protokol PRI -MUSÊ 

(identifikace rizika prostaty pomocí mikro -ultrazvuku).  

 

Ultrazvukov® vzhledy se pŠekl§daj² do skóre rizika PRI-MUS, které je spojeno s rostoucí hrozbou rizika. 

Tabulka 17 popisuje n§lezy souvisej²c² s kaĥdĪm skórem rizika PRI-MUS. 

Skóre rizika 

PRI-MUS 

Hrozba 

rakoviny  Nálezy  

1 Velmi nízká  Nōkter® pravideln® kan§lky, ăEment§lskĪ sĪrò s ĥ§dnou dalģ² 

rŨznorodost² nebo jasnĪmi echy 

2 Malá  HyperechoickĪ s nebo bez kan§lkovĪch flastrŨ 

3 Neurľit§ Mírná heterogeneita nebo jasná echa v hyperechoické tkáni  

4 Významná  Heterogenní kvōt§kovĪ/zamazanĪ/strakatĪ vzhled nebo jasn§ echa 

(moĥn§ komedonekr·za) 

5 Velmi vysoká  Nepravideln® st²nōn² (poch§zej² z prostaty, nejedn§ se o okraj 

prostaty) nebo sm²ģen® l®ze ech, nebo nepravideln§ prostata 

a/nebo periferní okraj zóny  

Tabulka 17: Skóre rizika PRI-MUS 

Obrázek 61 zn§zorřuje ultrazvukov® vzhledy, kter® byly pozorov§ny bōhem více -stŠedov®ho pokusu  

a vztahuje je ke kaĥd®mu skóre rizika PRI-MUS. 

 

 
1 ClinicalTrials.gov NCT02079025  
2 Ghai S, Eure G, Fradet V, Hyndman ME, McGrath T, Wodlinger B and Pavlovich CP, Assessing Cancer Risk on 

Novel 29 MHz Micro -Ultrasound Images of the Prostate: Creation of the Micro -Ultrasound Protocol for Prostate Risk 

Identification, J Urol. 2016 Aug;196(2):562 -9. 
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Obrázek 61: Ultrazvukov® funkce pouĥit® v protokolu PRI-MUS korelované se skórem PRI -MUS 

2 Potvrzení protokolu PRI -MUS 

Na z§kladō více -stŠedov®ho pokusu se potvrzen² provedlo v zaslepen® sadō nez§visl® patologie  

100 n§slednĪch filmovĪch obrazŨ, vyhodnocenĪch pōti vyģetŠovateli.  

 

Byl nalezen celkovō statisticky vĪznamnĪ, line§rnō se zvōtģuj²c² trend. Kaĥd® zvĪģen² ve sk·re rizika 

vykazovalo zvĪģen² 10,1 % (95% CI 9,3ð10,8) v pravdōpodobnosti klinicky vĪznamn® rakoviny2. Skóre 

rizika se rovnōĥ zvĪģilo s GleasonovĪm souľtem a d®lkou rakoviny se smōrnic² 0,15 (95% CI 0,09ð0,21), 

respektive 0,58 (95% CI 0,43 ð0,73). Citlivost a specificita byly 80 %, respektive 37 %, a prŨmōr Ñ SD ROC 

AUC byl 60 % Ñ 2 %. Protokol byl pŠesnōjģ² pro odhalen² vysokostupřov® nemoci (GleasonŨv souľet 

vyģģ² neĥ 7) s vrcholem AUC 74 % (prŨmōr 66 %). 

 

V prŨmōru, v kaĥd®m z pōti sk·re rizik PRI-MUS, je kaĥdĪ ultrazvukovĪ vzhled line§rnō korelovanĪ  

s pravdōpodobnost² rakoviny takovou, ĥe tk§ř s vyģģ²m skóre rizika PRI-MUS by mōl bĪt zjiģtōn jako 

malign² pŠi biopsii ľastōji neĥ tk§ř s niĥģ²m skórem rizika PRI-MUS (viz Obrázek 62). 
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Obrázek 62: Lineární korelace skóre PRI -MUS s maligní 

rakovinou na jádrové biopsii 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ģt²tky A, B, C, D, E 

odr§ĥej² pōt 

badatelŨ vyģetŠen² 

VĪsledky v tabulce 18 ukazuj² pozitivn² korelaci s pōti ultrazvukovĪmi vzhledy. 

Funkce  

Poľet malign²ch vzorkŨ /  

poľet filmovĪch obrazŨ Pomōr rizika (90% Cl) 

Nōkter® pravideln® kan§lky,  

ăEment§lskĪ sĪrò 

1/7  0,28 (0,05ð1,72) 

Hyperechoický s nebo bez kanálkových 

flastrŨ 

14/50  0,49 (0,31ð0,78) 

Mírná heterogenita  24/42  1,19 (0,87ð1,62) 

Jasná echa v hyperechoické tkáni  4/10  0,79 (0,37ð1,71) 

Heterogenní 

kvōt§kovĪ/zamazanĪ/strakatĪ vzhled 

22/32  1,48 (1,11ð1,97) 

Jasná echa  18/30  1,24 (0,89ð1,73) 

Nepravidelný okraj periferní zóny  1/1  2,01 (1,75ð2,31) 

L®ze sm²ģenĪch ech 2/2  2,02 (1,76ð2,33) 

Nepravideln® st²nōn² 11/12  1,94 (1,54ð2,43) 

Tabulka 18: RR ultrazvukovĪch funkc² na zaslepen® analĪze 100 vzorkŨ biopsie, kter® se uk§zaly benign²  

a 100 filmovĪch obrazŨ bioptickĪch vzorkŨ, kter® se prok§zaly malign²2 
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Kapitola 12  Preferences (PŠedvolby) 

Okno Preferenc² poskytuje Šadu obrazovek, kter® zobrazuj² informace o konfiguraci syst®mu ExactVu  

a poskytuj² ovladaľe pro ¼pravu syst®movĪch preferenc². 

 

Preference ExactVu obsahují následující obrazovky:  

¶ Syst®mov® informace (poskytuj² pŠ²stup k informac²m o konfiguraci ExactVu, moĥnosti exportu 

protokolu zpráv a Kontrolu prvkŨ sondy) 

¶ Nastavení DICOM (poskytují konfiguraci pro Ukládání do PACS, Zadat dotaz/vyhledat MRI  

v rámci DICOM a Pracovní seznam modalit)  

¶ S²Ŧov§ nastaven² (poskytuj² informace o poľ²taľi ExactVu a s²Ŧov®m pŠipojen²) 

¶ Syst®mov§ nastaven² (klinick® informace, nastaven² jazyka, syst®mov® datum a ľas  

a konfigurace pro vodiľe jehly a ped§l) 

¶ Bezpeľnost (poskytuje nastaven² pro ovladaľe pŠ²stupu dat pacientŨ) 

¶ Nastaven² L®kaŠi (umoĥřuje uloĥit seznam l®kaŠŨ a zvolit ho na obrazovce Patient/Study 

(Pacient/vyģetŠen²)) 

¶ Extern² programy (umoĥřuje pŠ²stup k dostupnĪm programŨm, kter® lze spustit mimo prostŠed² 

softwarové aplikace ExactVu)  

¶ EULA (licenľn² smlouva s koncovĪm uĥivatelem) 

Pro pŠ²stup k Preferenc²m: 

¶ Stisknōte tlaľ²tko Preferences  (PŠedvolby) na ovládacím panelu . 

Zobrazí se obrazovka Preference > Systémové informace . 

Pro uloĥen² Preferenc²: 

¶ Vyberte Save  (Uloĥit) na st§vaj²c² obrazovce Preference . 

Uloĥ² se zmōny na libovoln® obrazovce Preference . 

Pro zavŠen² Preferenc² bez uloĥen² zmōn: 

¶ Stisknōte Close  (ZavŠ²t) na aktu§ln² obrazovce Preference . 

ZavŠou se Preference  a neuloĥ² se ĥ§dn® zmōny. Zobrazov§n² mŨĥe pokraľovat v aktu§ln² 

zobrazovac²m reĥimu. 

1 Systémové informace  

Obrazovka Preference > Systémové informace  zobrazuje rŨzn® informace, vľetnō: 

¶ Konfigurace ExactVu a informac² autorsk®ho pr§va, vľetnō verz² softwarovĪch a hardwarovĪch 

souľ§st² 

¶ Aktivaľn² informace ExactVu ud§vaj²c² softwarov® funkce, kter® jsou aktivovan® v aktu§ln² 

konfiguraci  

¶ Kontaktní informace na technickou podporu  

¶ Moĥnosti exportov§n² protokolu zpráv  

¶ Kontrola prvkŨ sondy, pro ovōŠen² integrity prvkŨ sondy, kdyĥ je sonda aktivov§na 
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Obrázek 63: Preference > Systémové informace  

1.1 Exportov§n² souborŨ protokolŨ 

Syst®m ExactVu sleduje stav hardwarovĪch a softwarovĪch ud§lost², ke kterĪm doch§z² bōhem ¼konu 

a ukládá je do souboru protokol zpráv . Soubory protokolu se vytv§Šej², kdyĥ se syst®m ExactVu zapne  

a pouĥ²vaj² je technici technick® podpory k diagn·ze probl®movĪch stavŨ. Obrazovka Preference > 

Systémové informace  poskytuje moĥnost vybrat soubory protokolu k exportov§n², takĥe je lze poslat 

technikŨm technick® podpory. 

 

Soubory protokolu lze exportovat na pamōŦov® zaŠ²zen² USB. Kapitola 3 , oddíl 1.4 na stranō 58 

obsahuje podrobnosti pro doporuľen® form§tov§n² pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB a pŠipojen² 

pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB k syst®mu ExactVu. 

Pro exportov§n² souborŨ protokolu: 

1. PŠipojte pamōŦov® zaŠ²zen² USB k syst®mu ExactVu, naform§tovan® jak doporuľuje Kapitola 3 , 

oddíl 1.4 na stranō 58. 

2. Vedle Export Logs  (Protokoly exportu) vyberte poĥadovanĪ ľasovĪ rozsah pro soubory 

protokolových zpráv, které se mají exportovat.  

Zobrazí se stav Export progress  (PrŨbōh exportu). 

Kdyĥ se export dokonľ², dialog prŨbōhu se zavŠe a vybranĪ rozsah souborŨ protokolu zpr§v se 

zkop²ruje do sloĥky, ExactData , na pamōŦov®m zaŠ²zen² USB. 
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1.2 Kontrola prvkŨ sondy 

Ēľelem kontroly prvkŨ sondy je ovōŠit integritu prvkŨ sondy pŠedt²m, neĥ se sonda pouĥije pro 

zobrazování .  

 

Funkce Transducer Element Check  (Kontrola prvkŨ sondy) se prov§d² n§sledovnō: 

¶ Kdyĥ ji uĥivatel zvol² ruľnō na obrazovce Preferences > System Information  (PŠedvolby > 

Systémové informace)  

¶ Kdyĥ uĥivatel pŠipoj² jakoukoliv sondu, spust² se Kontrola prvkŨ sondy na pŠipojen® sondō 

automaticky  

¶ Kdyĥ uĥivatel zvol² aktivaci sondy na ovl§dac²m panelu, na dotykov® obrazovce nebo na 

obrazovce Patient/Study (Pacient/VyģetŠen²), spust² se Kontrola prvkŨ sondy na pŠipojen® sondō 

automaticky  

¶ Po spuģtōn² syst®mu ExactVu a pŠipojen² jedn® nebo v²ce sond se automaticky provede 

kontrola prvkŨ sond pŠipojenĪch k nejvĪģe um²stōn®mu konektoru sond 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje prov§dōt Kontrolu prvkŨ sondy kdykoliv zaznamenáte nezvyklé 

chování.  

UPOZORNŌNĊ 
EN-C51 

 

Pokud je to moĥn®, nemōla by ľoľka sondy bĪt bōhem prov§dōn² t®to kontroly 

potŠena gelem. Pokud to moĥn® nen², rozetŠete nanesenĪ gel rovnomōrnō po cel® 

ľoľce. 

Proveden² Kontroly prvkŨ sondy z obrazovky Preferences > System Information (PŠedvolby > 

Systémové informace)  

1. Pod Preferences > System Information  (PŠedvolby > Syst®mov® informace) zadejte s®riov® ľ²slo 

pŠipojen® sondy, kter§ se bude kontrolovat. S®riov® ľ²slo je uveden® na ģt²tku na pouzdru 

konektoru sondy  vedle symbolu SN. 

2. Stisknōte Execute  (Provést).  

Provede se proces kontroly prvkŨ sondy a vĪsledky se zobraz² ve formō hl§ģen² na obrazovce. 

Uveden® vĪsledky ukazuj² poľet neaktivn²ch prvkŨ a tak® indikuj², zda jsou vĪsledky pŠijateln®. 

MalĪ poľet neaktivn²ch prvkŨ je pŠijatelnĪ. 

Pokud jsou vĪsledky pŠijateln®, hl§ģen² na obrazovce se zavŠe a syst®m ExactVu lze pouĥ²vat 

pro zobrazování.  

Pokud jsou vĪsledky nepŠijateln®, svisl® ĥlut® ľ§ry na zobrazovac² obrazovce (viz Obrázek 64) 

ukazuj² um²stōn² neaktivn²ch prvkŨ. V takov®m pŠ²padō se zobraz² hl§ģen² s vĪzvou k nov®mu 

provedení kontroly prvkŨ sondy. 

PŠed novĪm spuģtōn²m testu zkontrolujte pŠ²tomnost gelu na ľoľce sondy. Na ľoľce by nemōl 

bĪt ĥ§dnĪ gel, nebo by pŠ²padnĪ nanesenĪ gel mōl bĪt rovnomōrnō rozetŠen po povrchu 

ľoľky. 

Pokud vĪsledky st§le nejsou pŠijateln®, obraŦte se na technickou podporu pro v§ģ region na 

adrese https://www.exactimaging.com/contact -us. 
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Ĥlut® ľ§ry 

ukazují 

neaktivní 

prvky sondy  

 
Obrázek 64: Kontrola prvkŨ sondy, neaktivn² prvky 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kontrolu prvkŨ sondy lze provést kdykoliv.  

2 Nastavení DICOM  

Podrobnosti ke konfiguraci s²ŦovĪch nastaven² pro syst®m ExactVu uv§d² Kapitola 3 , oddíl 1.7.2.1 na 

stranō 65. 

3 Nastaven² s²tō 

Podrobnosti k tomu, jak konfigurovat s²Ŧov§ nastaven² pro syst®m ExactVu, uv§d² Kapitola 3 , oddíl 

1.7.2.2 na stranō 69. 

4 Systémové nastavení  

Obrazovka Preference > Systémová nastavení  poskytuje nōkolik konfigurovatelnĪch nastaven² 

tĪkaj²c²ch se softwaru ExactVu, vľetnō:  

¶ N§zev a IĽ nemocnice 

¶ Nastavení jazyka  

¶ Nastaven² data a ľasu 

¶ Preference vodiľe jehly EV29L 

¶ PŠedvolby ped§lu 
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Obrázek 65: Preference > Systémová nastavení  

4.1 Údaje o nemocnici  

Pro vloĥen² ¼dajŨ o nemocnici: 

1. Vyberte pole Clinic  (Klinika) a zadejte název kliniky pomocí klávesnice  dotykové obrazovky.  

2. Vyberte pole Clinic ID  (IĽ kliniky) a zadejte n§zev kliniky pomoc² klávesnice  dotykové obrazovky.  

3. Vyberte Save  (Uloĥit), pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace preferenc². 

Pro upŠesnōn² jazykovĪch preferenc²: 

1. Vyberte ģipku z rozbalovac² nab²dky vedle Language  (Jazyka).  

Zobraz² se seznam moĥnost² jazyka. Jako vĪchoz² jazyk je nastavena angliľtina. 

2. PŠejdōte na poĥadovanĪ jazyk a stisknōte Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

3. Vyberte Save  (Uloĥit), pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace preferenc². 

Vybraný jazyk je nastavený na systémový jazyk  ExactVu.  

Software ExactVu pouĥ²v§ n§sleduj²c² syst®movĪ jazyk: 

¶ Na dotykové obrazovce se zobrazuje virtuální klávesnice pro konkrétní jazyk  

¶ Softwarov§ hl§ģen² tĪkaj²c² se bezpeľnosti a zobrazen² se zobrazuj² ve zvolen®m jazyce 

¶ Informace o pacientovi/studii zadané operátorem se na zobrazovací obrazovce zobrazují 

pomoc² znakŨ z virtu§ln² kl§vesnice pro vybranĪ jazyk 

¶ Podrobnosti o pacientovi a postupu se naľtou z pl§novanĪch postupŨ a zobraz² se ve 

zvoleném jazyce na obrazovce Pacient/studie  

Podrobnosti o studii ExactVu, kter® se exportuj² na pamōŦov® zaŠ²zen² USB nebo na server PACS, se 

exportuj² pomoc² znakŨ z virtu§ln² kl§vesnice pro vybranĪ jazyk 
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Nastavení formátu data:  

1. Vedle Date Format  (form§tu data) zvolte jednu z dostupnĪch moĥnost²: 

¶ mm/dd/rrrr  

¶ dd/mm/rrrr  

¶ rrrr/mm/dd  

Nastaven² form§tu data se pouĥije k zobrazen² vģech dat v syst®mu ExactVu. 

2. Pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace pŠedvoleb, vyberte Save  (Uloĥit). 

4.2 Datum a ľas 

Pro nastavení systémového data:  

1. Vedle pole Date  (Datum) zadejte aktu§ln² datum nebo vyberte ikonu kalend§Še. 

Zobrazí se calendar control  (ovladaľ kalend§Še). 

2. Vyberte aktu§ln² mōs²c a datum. 

3. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Vybran® datum se pŠidōl² jako datum syst®mu ExactVu a zavŠe se ovladaľ kalend§Še. 

4. Vyberte Save  (Uloĥit), pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace preferenc². 

Pro nastaven² syst®mov®ho ľasu: 

1. Vedle pole Time (Ľas) vyberte hodnotu pro aktu§ln² hodinu rolov§n²m ģipky nahoru nebo dolŨ. 

2. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

3. Zopakujte kroky 1 a 2 a nastavte hodnoty minut a sekund.  

Vybran® hodnoty hodin, minut a sekund jsou nastaveny jako syst®movĪ ľas ExactVu. 

4. Vyberte Save  (Uloĥit), pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace preferenc². 

Pro nastaven² z·ny syst®mov®ho ľasu: 

1. Vyberte ģipku z rozbalovac² nab²dky napravo od Time Zone  (Ľasov® z·ny). 

Zobraz² se seznam ľasovĪch z·n. Výchozí tovární nastavení je (GMT -05:00) VĪchodn² ľas. 

2. Rolujte seznam na aktu§ln² ľasovou z·nu. 

3. Stisknōte tlaľ²tko Set (Nastavit) na ovládacím panelu . 

Vybran§ ľasov§ z·na je nastaven§ jako syst®mov§ ľasov§ z·na ExactVu. 

4. Vyberte Save  (Uloĥit), pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace preferenc². 

Pro pŠepnut² preferenc² letn²ho ľasu: 

1. Vyberte OFF vedle Daylight Savings Time  (Nastaven² letn²ho ľasu). 

Nastaven² syst®mu ExactVu pro automatick® pŠizpŨsoben² letn²ho ľasu se zapne. Ve vĪchoz²m 

tov§rn²m nastaven² je letn² ľas zapnutĪ. 

2. Vyberte ON  vedle Daylight Savings Time  (Nastaven² letn²ho ľasu). 

Nastaven² syst®mu ExactVu pro automatick® pŠizpŨsoben² letn²ho ľasu se vypne. 

3. Vyberte Save  (Uloĥit), pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace preferenc². 
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POZNÁMKA 
EN-N64 

 

Pokud tam jsou neuloĥen® zmōny jak®hokoliv nastaven² data nebo ľasu, potvrzen² 

se zobraz² pŠi zavírání Preferencí.  

POZNÁMKA 
EN-N183 

 

Syst®m ExactVu pouĥ²v§ k synchronizaci ľasu operaľn² syst®m Windows. 

4.3 Vodiľ jehly EV29L 

V Kapitola 1 , oddílu 8 je uveden popis vodiľŨ jehly, kter® jsou kompatibiln² se sondou EV29L. Nesterilní 

transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L pro opakovan® pouĥit² podporuje pouze jeden úhel vstupu jehly  

o 35 stupních a steriln² transrekt§ln² vodiľ jehly EV29L podporuje dva vstupy jehly pod ¼hlem 35 stupřŨ  

a 15 stupřŨ. 

 

Uĥivatel mŨĥe u obou tōchto vodiľŨ jehly urľit preference, kter® omezuj² dostupnost volby pŠekryt² 

vodiľe jehly na dotykové obrazovce Workflow  (Pracovn² postup) tak, aby odpov²daly vstupŨm jehly, 

kter® jsou k dispozici na fyzick®m vodiľi jehly. (Informace o pŠekryt²ch vodiľe jehly jsou uvedeny  

v Kapitola 5 , oddíl 2.3.1 na stranō 117.) 

PŠepnut² preferenc² u steriln²ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L: 

1. Zvolte Single -Use (Na jedno pouĥit²) vedle EV29L Needle Guide  (Vodiľ jehly EV29L).  

2. Pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace pŠedvoleb, vyberte Save  (Uloĥit). 

Nastavením Disposable  (Na jedno pouĥit²) dojde k aktivov§n² 35stupřov®ho needle guide 

overlay  (pŠekryt² vodiľe jehly) i 15stupřov®ho needle guide overlay  na dotykové obrazovce 

Workflow  (Pracovní postup).  

PŠepnut² preferenc² u nesteriln²ho transrekt§ln²ho vodiľe jehly EV29L pro opakovan® pouĥit²: 

1. Zvolte Reusable  (Pro opakovan® pouĥit²) vedle EV29L Needle Guide  (Vodiľ jehly EV29L). 

2. Vyberte Save  (Uloĥit), pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace preferenc². 

Nastavením Reusable  (pro opakovan® pouĥit²) dojde k aktivov§n² pouze 35stupřov®ho needle 

guide overlay  (pŠekryt² vodiľe jehly) na Workflow touch screen  (dotykové obrazovce pracovní 

postup).  

4.4 Pedál  

Tento odd²l se tĪk§ syst®mŨ ExactVu vybavenĪch ped§lem. 

 

Uĥivatel mŨĥe nastavit pŠedvolbu funkce ped§lu buň na ukl§d§n² jednotlivĪch sn²mkŨ nebo filmovĪch 

obrazŨ. 

Nastaven² pŠedvolby ped§lu pro ukl§d§n² jednotlivého snímku:  

1. Vedle Foot Pedal  (Pedál) zvolte Save Frame  (Uloĥit sn²mek).  

2. Pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace pŠedvoleb, vyberte Save  (Uloĥit). 

Po stisknut² ped§lu se bude ukl§dat jednotlivĪ sn²mek. Tato pŠedvolba se zachov§v§, dokud ji 

uĥivatel nezmōn². 
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Nastaven² pŠedvolby ped§lu pro ukl§d§n² filmov®ho obrazu: 

1. Vedle Foot Pedal  (Pedál) zvolte Save Cine  (Uloĥit filmovĪ obraz). 

2. Pokud se neprov§dōj² ĥ§dn® dalģ² aktualizace pŠedvoleb, vyberte Save  (Uloĥit). 

Po stisknut² ped§lu se bude ukl§dat filmovĪ obraz. Tato pŠedvolba se zachov§v§, dokud ji 

uĥivatel nezmōn². 

5 Zabezpeľen² 

Podrobnosti k tomu, jak konfigurovat syst®movou bezpeľnost v syst®mu ExactVu, uv§d² Kapitola 3 , 

oddíl 1.7.1 na stranō 62. 

POZNÁMKA 
EN-N21 

 

Pokud je u  systému ExactVu aktivováno zabezpeľen² syst®mu a  zabezpeľen® 

funkce nebyly pouĥity pod dobu delģ², neĥ je ľasovĪ limit zabezpeľen®ho 

pŠ²stupu, zobraz² se dialogov® okno System Security (Zabezpeľen² syst®mu) 

a  pŠed otevŠen²m obrazovky Security (Zabezpeľen²²) bude vyĥadov§no 

bezpeľnostn² heslo. 

6 Nastaven² L®kaŠi 

Obrazovka Preferences > Physicians Setup  (PŠedvolby > Nastaven² L®kaŠi) nab²z² moĥnost vytvoŠen² 

a  uloĥen² seznamu l®kaŠŨ, kter® lze pak vybrat na obrazovce Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²). 

Pokud chcete pŠidat jm®no do seznamu l®kaŠŨ: 

1. Zvolte Add Name  (PŠidat jm®no). 

Pod tlaľ²tkem se zpŠ²stupn² editovac² pole. 

2. Napiģte jm®no l®kaŠe a zvolte Save Name  (Uloĥit jm®no). 

L®kaŠ byl pŠid§n do Seznamu l®kaŠŨ. 

L®kaŠe v seznamu lze prohl²ĥet stisknut²m rozbalovac² ģipky a lze je vybrat na obrazovce 

Patient/Study (Pacient/vyģetŠen²). 

Pokud chcete smazat jm®no ze seznamu l®kaŠŨ: 

1. Zvolte rozbalení Seznamu l®kaŠŨ a vyberte jednoho z vypsanĪch l®kaŠŨ. 

2. Zvolte Delete Name  (Smazat jméno).  

L®kaŠ byl smaz§n ze Seznamu l®kaŠŨ. 

Zmōny v Seznamu l®kaŠŨ nen² nutno ukl§dat stisknut²m tlaľ²tka Save  (Uloĥit). 
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Obrázek 66: PŠedvolby > Nastaven² L®kaŠi 

7 Externí programy  

Obrazovka Preferences > External Programs  (PŠedvolby > Extern² programy) nab²z² pŠ²stup k dostupnĪm 

programŨm, kter® lze zvolit ze speci§lnō nakonfigurovan®ho pamōŦov®ho zaŠ²zen² USB nebo 

z programŨ nainstalovanĪch v syst®mu ExactVu (pokud jsou dostupn®). 

Pokud chcete spustit program ze seznamu extern²ch programŨ: 

1. Pokud je program dostupnĪ v syst®mu ExactVu nebo na pamōŦov®m zaŠ²zen² USB, obsahuj²c²m 

dostupn® programy a pŠipojen®m k syst®mu ExactVu, zvolte Preferences > External Programs  

(PŠedvolby > Extern² programy). 

Zobrazí se obrazovka External Programs (Externí programy) a na ní seznam spustitelných 

programŨ ve formō Seznamu extern²ch programŨ. Pokud nejsou dostupn® ĥ§dn® programy, 

Seznam extern²ch programŨ zobraz² hl§ģen² ăNo valid programs are available.ò (Nejsou 

dostupn® ĥ§dn® platn® programy). 

2. V rozbalovacím seznamu Seznam extern²ch programŨ vyberte pŠ²sluģnĪ program. 

ZvolenĪ program se spust² a bōĥ² oddōlenō od softwaru syst®mu ExactVu. 

3. Kdyĥ pr§ci s programem skonľ²te, doporuľuje spoleľnost Exact Imaging restartovat syst®m 

ExactVu pŠed t²m, neĥ ho budete pouĥ²vat pro zobrazov§n². Pokud to chcete prov®st, stisknōte 

vyp²naľ nap§jen² syst®mu na pŠedn² stranō voz²ku syst®mu ExactVu. 

Zmōny na obrazovce extern²ch programŨ nen² nutno ukl§dat stisknut²m tlaľ²tka Save  (Uloĥit). 
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Obrázek 67: PŠedvolby > Extern² programy 

8 EULA (licenľn² smlouva s koncovĪm uĥivatelem) 

Obrazovka Preferences > EULA  (PŠedvolby > EULA) poskytuje informace tĪkaj²c² se EULA (licenľn² 

smlouvy s koncovĪm uĥivatelem), vľetnō povinnost² uĥivatelŨ syst®mu ExactVu. 
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Kapitola 13  Ēdrĥba a p®ľe o systém a  sondy ExactVu  

Syst®m ExactVu mus² bĪt pravidelnō kontrolov§n, aby byla zajiģtōna vysok§ ¼roveř bezpeľnosti 

a  funkľnosti. 

 

Nōkter® ľinnosti ¼drĥby prov§dōj² uĥivatel® syst®mu ExactVu. Mezi nō patŠ²: 

¶ Ľiģtōn² doln²ho vzduchov®ho filtru 

¶ Ľiģtōn² vzduchov®ho filtru v levém panelu  

¶ Regenerace a kontrola pedálu  

¶ VĪmōna pap²ru v termotisk§rnō 

¶ Kontrola termotiskárny  

¶ Kontrola systému ExactVu  

¶ Kontrola sond ExactVu  

¶ Dodrĥov§n² kontroln²ch postupŨ pro elektrostatickĪ vĪboj (ESD) 

VAROVÁNÍ  
EN-W37 

 

Opravy ani ¼drĥbu ĥ§dn® ľ§sti syst®mu ExactVu nelze prov§dōt bōhem pouĥit² 

systému s pacientem.  

UPOZORNŌNĊ 
EN-C35 

 

Pokud postupy ¼drĥby a servisu zahrnují pokyny k  pouĥ²v§n² z§pōstn²ho n§ramku 

pŠipojen®ho k zemnic²mu kol²ku, mus² bĪt zemnic² kol²k z§roveř pŠipojen do 

uzemnōn² a napájení systému musí být vypnuto.  

1 Ľiģtōn² doln²ho vzduchového filtru  

Syst®m ExactVu obsahuje vzduchovĪ filtr um²stōnĪ ve spodn² ľ§sti voz²ku syst®mu ExactVu na prav® 

stranō. 

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje prov§dōt ľiģtōn² doln²ho vzduchov®ho filtru kaĥdĪch ģest 

mōs²cŨ.  

 

Pokud je vzduchovĪ filtr roztrĥenĪ, mus² bĪt vymōnōn.  Pokud chcete objednat náhradní vzduchový 

filtr, obraŦte se na technickou podporu (kontaktn² informace pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us). 

PotŠebn® n§stroje: 

¶ ģroubov§k Phillips ľ. 1 

Ľiģtōn² dolního vzduchového filtru:  

1. Povolte pŠ²drĥnĪ ģroub, viz 

Obrázek 68. 

2. Vyt§hnōte kryt vzduchového 

filtru od panelu.  

 
Obrázek 68: Prav§ doln² ľ§st voz²ku 

systému ExactVu  

 

 

PŠ²drĥnĪ ģroub  

pro pŠ²stup ke 

vzduchovému filtru  
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3. Pomoc² kŠ²ĥov®ho ģroubov§ku 

ľ. 1 povolte 5  ģroubŨ 

pŠipevřuj²c²ch kryt desky filtru ,  

viz Obrázek 69. 

4. Odstrařte 5 ģroubŨ s podloĥkami. 

5. Sejmōte vzduchový filtr  a  omyjte 

jej vodou s  jemnĪm ľistic²m 

prostŠedkem. 

6. Nechte vzduchový filtr  zcela 

uschnout.  

7. Um²stōte vzduchový filtr  na své 

místo. 

8. Um²stōte desku pŠes filtr. 

9. Pomoc² kŠ²ĥov®ho ģroubov§ku 

ľ. 1 ut§hnōte 5 ģroubŨ 

a  podloĥek a zajistōte desku filtru . 

10. VraŦte kryt vzduchového filtru  

zpōt do prav® doln² ľ§sti syst®mu 

ExactVu.  

 
Obrázek 69: PŠ²stup k dolnímu 

vzduchovému filtru  

 

Kryt vzduchového 

filtru 

 
Obrázek 70: Deska vzduchového filtru  

5 ģroubŨ 

 

 

 

 

 

 

Deska 

vzduchového filtru  

 
Obrázek 71: Vzduchový filtr  

 

 

Vzduchový filtr  

2 Ľiģtōn² vzduchov®ho filtru v levém panelu  

Syst®m ExactVu obsahuje vzduchovĪ filtr pro ventil§tor poľ²taľov® jednotky, kterĪ se nach§z² 

v odvōtr§van® ľ§sti panelu na lev® stranō.  

 

Spoleľnost Exact Imaging doporuľuje prov§dōt ľiģtōn² vzduchov®ho filtru kaĥdĪch ģest mōs²cŨ. Pokud 

je vzduchovĪ filtr roztrĥenĪ, mus² bĪt vymōnōn. 
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PotŠebn® n§stroje: 

¶ ģroubov§k Phillips ľ. 2 

Ľiģtōn² vzduchov®ho filtru: 

1. Pomoc² kŠ²ĥov®ho ģroubov§ku ľ. 2 

demontujte ģroub, kterĪ pŠipevřuje kryt 

filtru, z levé strany vozíku systému ExactVu 

(tj. na stranō poľ²taľe), viz Obrázek 72. 

2. Sejmōte kryt filtru . 

3. Sejmōte vzduchovĪ filtr a omyjte jej vodou 

s jemnĪm ľistic²m prostŠedkem. 

4. Nechte vzduchový filtr zcela uschnout.  

5. Vymōřte vzduchovĪ filtr v panelu na levé 

stranō. 

6. Um²stōte kryt filtru  pŠes filtr. 

7. Pomoc² kŠ²ĥov®ho ģroubov§ku ľ. 2 

naģroubujte ģroub a upevnōte kryt filtru . 

 
Obrázek 72: Pohled dovnitŠ lev®ho 

boľn²ho panelu 

Kryt filtru  

(na levé 

stranō voz²ku 

systému 

ExactVu)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Povolte jeden 

ģroub 

3 Kontrola pedálu  

Tento odd²l se tĪk§ syst®mŨ ExactVu vybavenĪch ped§lem. 

 

Prov§dōjte vizu§ln² kontrolu ped§lu kaĥdĪ tĪden. 

Co hledat  Kde hledat  

Rýhy a  odŠeniny Kabel po cel® d®lce (m²rn® odŠeniny jsou pŠijateln®) 

Vnōjģ² povrch kabelu se zdá napjatý, 

zkroucenĪ nebo pŠiskŠ²pnutĪ 

V m²stō vstupu kabelu do tōla ped§lu 

Je vidōt barevn§ izolace vnitŠn²ch dr§tŨ V m²stō vstupu kabelu do tōla ped§lu 

Nadmōrn® poģkozen², kter® mŨĥe 

pŠedstavovat nebezpeľ² nebo 

znemoĥnit spr§vnĪ provoz 

Tōlo ped§lu 

Tabulka 19: Vizuální prohlídka pedálu  

Pokud zaznamen§te bōhem vizu§ln² kontroly jak®koliv poģkozen² nebo vadu, obraŦte se na technickou 

podporu  pomoc² kontaktn²ch informac² pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

VAROVÁNÍ  
EN-W87 

 

Kabely vis²c² volnō ze zaŠ²zen² pŠedstavuj² riziko zakopnut².  

Upravte kabely tak, aby nebylo moĥn® o nō zakopnout, obzvl§ģŦ bōhem pohybu 

se systémem Exac tVu  nebo pŠi pouĥ²v§n² stojanu na monitor. 



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 181 z 197 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C56 

 

Aby se kabely nepoģkodily: 

¶ Nenech§vejte kabely leĥet na zemi; pouĥijte ¼chytky na drĥ§c²ch sondy  

a ¼chytky pro zabezpeľen² kabelu ped§lu. 

¶ NeohĪbejte kabely do ostr®ho ¼hlu ani je nenatahujte. PŠedch§zejte 

zauzlen² kabelŨ. 

¶ PŠi odpojov§n² kabelu tahejte za jeho konektor . Netahejte za kabel jako 

takový.  

4 VĪmōna pap²ru v termotisk§rnō 

Postup vĪmōny teplocitliv®ho pap²ru 

v termotisk§rnō (je-li nakonfigurována):  

1. Systém ExactVu musí být 

zapnutý.  

Tím dojde k  automatickému 

zapnutí napájení termotiskárny.  

2. Stisknut²m tlaľ²tka OPEN 

(OtevŠ²t) otevŠete dv²Ška  

(viz Obrázek 73). 

Dv²Ška se otevŠou. 

3. Vloĥte pap²r podle pokynŨ pro 

vĪmōnu role teplocitliv®ho 

papíru  zobrazenĪch na vnitŠn² 

stranō dv²Šek.  

4. Dbejte na pokyn k  vloĥen² 

papíru tiskovou stranou 

(teplocitlivou stranou) 

otoľenou nahoru. (Pokud je 

papír obrácený, není tisk 

moĥnĪ.) 

5. Zatlaľen²m dv²Ška zavŠete. 

 
Obrázek 73: Ovládací panel tiskárny  

Tlaľ²tko OPEN 

(OTEVşĊT) 

 

 

Vyp²naľ 

napájení  

 
Obrázek 74: OtevŠen§ dv²Ška tisk§rny 

Pokyny 

k vĪmōnō role 

teplocitlivého 

papíru  

 

Dv²Ška 

5 Kontrola termotiskárny  

Vytisknut® obrazy ExactVu mohou nōkdy obsahovat neoľek§van® artefakty, kter® se pŠi prohl²ĥen² 

tōchto obrazŨ na monitoru syst®mu ExactVu nezobrazuj². Pokud k  tomu dojde, pŠeľtōte si pokyny 

k Šeģen² pot²ĥ² v pŠ²ruľce Pokyny k  pouĥit² termotisk§rny Sony® UP-D898MD  od spoleľnosti Exact Imaging. 

POZNÁMKA 
EN-N66 

 

Dalģ² pokyny pro Šeģen² probl®mŨ jsou uvedeny v N§vodu k pouĥit² pro UP-D898MD 

nebo na internetovĪch str§nk§ch spoleľnosti Sony. 
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6 Kontrola systému ExactVu  

KaĥdĪ mōs²c prov§dōjte vizu§ln² kontrolu n§sleduj²c²ch souľ§st² syst®mu ExactVu: 

Co hledat  Kde hledat  

Jakékoli mechanické vady  Konektory na vģech kabelech 

Rýhy a  odŠeniny Po celé délce elektrických a  nap§jec²ch kabelŨ 

Uvolnōn® nebo chybōj²c² spojovac² prvky ¶ RukojeŦ ovl§dac²ho panelu nebo pŠ²drĥn§ tyľ 

¶ Konektory sond na vozíku systému ExactVu  

¶ PŠipojen² monitoru k vozíku systému ExactVu  

Mechanick® poģkozen² nebo nespr§vn§ 

funkce  

Ovládací panel  

Mechanick® poģkozen² nebo nespr§vn§ 

funkce  

Dotyková obrazovka  

Správné zamykání a  odemykání  Koleľka 

Tabulka 20: Vizuální kontrola systému ExactVu  

Pokud zaznamen§te bōhem vizu§ln² kontroly jak®koliv poģkozen² nebo vadu, obraŦte se na 

technickou podporu  pomoc² kontaktn²ch informac² pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

7 Kontrola sond  

Pokyny pro kontrolu sond znaľky ExactVu a intervaly tōchto kontrol jsou uvedeny v n§sleduj²c²ch 

instrukt§ĥn²ch pŠ²ruľk§ch: 

¶ Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro side-fire sondu EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m 

¶ Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro transrektální sondu EV9C Ê  

¶ Návod na  p®ľi, ľiģtōn² a pouĥit² pro bŠiģn² sondu EV5CÊ 

Pokud pozorujete neoľek§van® chov§n² ve vĪkonu sondy ExactVu, obraŦte se na technickou 

podporu  pomoc² kontaktn²ch informac² pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

8 Dodrĥov§n² kontroln²ch postupŨ pro elektrostatickĪ vĪboj (ESD) 

Elektronick® souľ§sti a sestavy mohou bĪt trvale poģkozeny nebo zniľeny, pokud se nach§zej² 

v blízkosti nebo v  kontaktu s  elektrostaticky nabitými objekty, nejsou -li Š§dnō chr§nōny proti 

elektrostatickému výboji (ESD).  

 

Servisn² ľinnosti mus² bĪt prov§dōny v souladu s  bezpeľnostn²mi postupy pro ESD. PŠi servisu zaŠ²zen² 

citlivých na ESD v  ter®nu je nutn® dodrĥovat n§sleduj²c² opatŠen², kdykoli je to moĥn®: 

¶ Vģechny servisn² ¼kony prov§dōjte v prostŠed² chr§nōn®m pŠed elektrostatickĪm vĪbojem. Vĥdy 

pouĥ²vejte postupy a zaŠ²zen² urľen® k ochranō pracovn²kŨ a zaŠ²zen² pŠed elektrostatickĪm 

výbojem.  

¶ Souľ§sti a sestavy citliv® na elektrostatickĪ n§boj vyj²mejte nebo vkl§dejte pouze, pokud je 

syst®m ExactVu vypnutĪ, kabel je odpojen a syst®m ExactVu je pŠipojen k zemnōn² pŠes  

zemnicí kolík . 
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¶ Souľ§sti a sestavy citliv® na elektrostatickĪ n§boj vyjmōte z antistatického obalu pouze na 

antistatických pracovních stanicích a  pouze pŠi pouĥit² uzemnōn®ho z§pōstn²ho n§ramku 

(s odporem nejm®nō 0,8ð1,5 Mohm), kdyĥ je zemnic² kabel pŠipojen k zemnicímu kolíku v  dolní 

zadn² ľ§sti voz²ku syst®mu ExactVu (viz Obrázek 75) nebo odpov²daj²c²mu zdroji uzemnōn². 

¶ Souľ§sti a sestavy citliv® na elektrostatickĪ n§boj pŠed pŠem²stōn²m z antistatick®ho pracoviģtō 

vloĥte do pŨvodn²ho antistatick®ho obalu a utōsnōte. 

¶ PŠed vyjmut²m souľ§st² a sestav citlivých na elektrostatický náboj z  antistatického obalu a  pŠed 

zah§jen²m jak®hokoli postupu demont§ĥe ľi mont§ĥe vĥdy vyzkouģejte z§pōstn² n§ramek 

a  zemnicí kabel.  

 

 
Obrázek 75: Zemnicí kolík  

Zemnicí kolík  

 

 

 

 

Konektor napájení 

systému ExactVu  

VAROVÁNÍ  
EN-W2 

 

Neopr§vnōn® ¼pravy tohoto zaŠ²zen² nejsou povoleny a mohou ohrozit bezpeľnĪ 

provoz zaŠ²zen². 

VAROVÁNÍ  
EN-W52 

 

PŠed servisem jak®koliv vnitŠn² komponenty odpojte nap§jec² kabel syst®mu 

ExactVu.  

NedotĪkejte se kol²ku konektoru oznaľen®ho symbolem ESD. 

Neprov§dōjte pŠipojen² ke konektoru oznaľen®mu ESD, pokud nejsou uplatnōny 

preventivní postupy pro ESD.  

UPOZORNŌNĊ 
EN-C28 

 

Syst®m ExactVu obsahuje souľ§sti, kter® jsou citliv® na elektrostatickĪ vĪboj (ESD). 

PŠi manipulaci s t²mto zaŠ²zen²m je nutn® pouĥ²vat spr§vn® postupy, ochranu 

a  zaŠ²zen². 

Vĥdy pouĥ²vejte spr§vn® postupy pro ESD. Nedodrĥen² postupŨ pro ESD mŨĥe v®st 

k poģkozen² tōchto souľ§st². 

UPOZORNŌNĊ 
EN-C35 

 

Pokud postupy ¼drĥby a  servisu zahrnují pokyny k  pouĥ²v§n² z§pōstn²ho n§ramku 

pŠipojen®ho k zemnicímu kolíku , mus² bĪt zemnic² kol²k z§roveř pŠipojen do s²Ŧov® 

zásuvky a  napájení systému  musí být vypnuto.  
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Kapitola 14  Servis a podpora  

1 Technická podpora  

Pokud nastanou probl®my se syst®mem ExactVu, spoleľnost Exact Imaging se bude snaĥit zajistit,  

aby syst®m zŨstal funkľn² s minimálními prostoji . Pokud takov® probl®my nastanou, obraŦte se na 

technickou podporu  pro v§ģ region na adrese https://www.exactimaging.com/contact-us. 

POZNÁMKA 
EN-N65 

 

Kontaktní informace pro technickou podporu jsou uvedeny v Preferencích > 

Systémových informacích . 

1.1 Servis poskytovanĪ spoleľnost² Exact Imaging 

Syst®m ExactVu je vybaven softwarovĪmi n§stroji, kter® umoĥřuj² pracovn²kŨm oddōlen² technické 

podpory a  technikŨm prov§dōt ¼pravy, diagnostikovat probl®my a instalovat aktualizace softwaru.  

 

Ēdrĥbu nōkterĪch ľ§st² syst®mu ExactVu prov§dōj² pracovn²ci oddōlen² technick® podpory podle 

pl§nu ¼drĥby syst®mu po dobu, po kterou se na syst®m vztahuje z§ruka vĪrobce. Pro vģechny 

nainstalované systémy ExactVu jsou vedeny servisní záznamy.  

 

Syst®m ExactVu obľas nefunguje, jak se oľek§v§. Pokud se objeví problémy se systémem ExactVu 

nebo pokud nepracuje podle oľek§v§n², lze poĥ§dat techniky technick® podpory, aby pomohly pŠi 

Šeģen² tōchto probl®mŨ.  

 

Probl®my mohou bĪt Šeģeny vzd§lenō prostŠednictv²m telefonu nebo na m²stō pracovn²kem oddōlen² 

technické podpory (pokud je to nutné).  

 

Spoleľnost nab²z² programy rozģ²Šen® z§ruky, kter® zajiģŦuj² poskytov§n² servisu a podpory systému 

ExactVu i  po uplynut² pŨvodn² z§ruľn² doby vĪrobce. Pro dalģ² informace o programu rozģ²Šen® z§ruky 

se obraŦte na technickou podporu pomoc² kontaktn²ch informac² pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

2 Likvidace  

Kdyĥ syst®m ExactVu dos§hne konce sv® ĥivotnosti, je tŠeba jej odeslat do pŠ²sluģnĪch zaŠ²zen² pro 

rekuperaci a recyklaci . Kdyĥ sondy dos§hnou konce sv® ĥivotnosti, je tŠeba postupovat podle 

n§rodn²ch ustanoven² pro likvidaci/recyklaci odpov²daj²c²ho materi§lu v kaĥd® pŠ²sluģn® zemi. 

 

Sonda EV29L, EV9C a EV5C m§ pŠedpokl§danou provozn² ĥivotnost 5 let pŠi pouĥ²v§n² s Š§dnou p®ľ². 

PŠedpokl§dan§ provozn² ĥivotnost syst®mu ExactVu je 5 let.  

 

V pŠ²padō pomocn®ho materi§lu, jako jsou vodiľe jehly, n§vleky, rukavice a jehly postupujte podle 

intern²ch klinickĪch postupŨ pro bezpeľnou likvidaci. 

 

Pokud potŠebujete dalģ² informace ohlednō likvidace syst®mu ExactVu a jeho pŠ²sluģenstv², obraŦte se 

na technickou podporu  pomoc² kontaktn²ch informac² pro v§ģ region na adrese 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 
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PŠ²loze A Akustický výstup sondy EV29L  

Provozn² reĥim: 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim) 

Oznaľen² indexu MI TIS TIB TIC 

Na 

povrchu  

Pod 

povrchem  

Na 

povrchu  

Pod 

povrchem  

 

Maximální hodnota indexu  1,12 (a)  (b)  (b)  

Hodnota souľ§sti indexu  - - - - - 

Akustické 

parametry  

pr,Ȁ pŠi ZMI (MPa)  4,06 - - - - - 

P (mW) - - - - 

P1X1 (mW)  - - - - 

Zs (cm)  - - - - - - 

Zb  (cm)  - - - - -  

ZMI (cm)  0,89 - - - - - 

Zpii Ȁ (cm)  0,95 - - - - - 

fawf  (MHz) 13,15 - - - 

Dalģ² 

informace  

Prr (Hz) 25600 - - - - - 

Srr (Hz) 25 - - - - - 

Npps  1 - - - - - 

Ipa ,a pŠi Zpii,Ȁ 

(W/cm 2) 

549 - - - - - 

Ispta ,a pŠi Zpii,Ȁ 

nebo Z sii,Ȁ 

(mW/cm 2) 

8 - - - - - 

Ispta  pŠi Zpii nebo 

Zsii (mW/cm 2) 

20 - - - - - 

p r pŠi Zpii (MPa)  5,38 - - - - - 

Podmínky 

provozního 

Š²zen² 

Ohnisková 

hloubka (mm)  

10 - - - - - 

(a) Hodnota TIS je niĥģ² neĥ 1,0, proto nen² uvedena. 

(b) Pouĥit² t®to sondy je urľeno pouze pro transrekt§ln² zobrazov§n² prostaty, kdy kost nen² vystavena 

ultrazvukovému paprsku.  

 

PŠesnost zobrazen² pro akustickĪ vĪstup sondy EV29L 

¶ MI: +24 % aĥ ð33 % 

¶ TIS: +48 % aĥ ð78 % 

 



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 186 z 197 

PŠ²loze B Akustický výstup sondy EV9C  

Provozn² reĥim: 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim) 

Oznaľen² indexu MI TIS TIB TIC 

Na 

povrchu  

Pod 

povrchem  

Na 

povrchu  

Pod 

povrchem  

Maximální hodnota indexu  1,32 (a)  (b)  (b)  

Hodnota souľ§sti indexu  - - - - - 

Akustické 

parametry  

pr,Ȁ pŠi ZMI (MPa)  2,95 - - - - - 

P (mW) - - - - 

P1X1 (mW)  - - - - 

Zs (cm)  - - - - - - 

Zb  (cm)  - - - - - - 

ZMI (cm)  1,98 - - - - - 

Zpii Ȁ (cm)  2,15 - - - - - 

fawf  (MHz) 5,02 - - - 

Dalģ² 

informace  

Prr (Hz) 6400 - - - - - 

Srr (Hz) 25 - - - - - 

Npps  1 - - - - - 

Ipa ,a pŠi Zpii,Ȁ 

(W/cm 2) 

369 - - - - - 

Ispta ,a pŠi Zpii,Ȁ 

nebo Z sii,Ȁ 

(mW/cm 2) 

9 - - - - - 

Ispta  pŠi Zpii nebo 

Zsii (mW/cm 2) 

19 - - - - - 

p r pŠi Zpii (MPa)  3,83 - - - - - 

Podmínky 

provozního 

Š²zen² 

Ohnisková 

hloubka (mm)  

24 - - - - - 

(a) Hodnota TIS je niĥģ² neĥ 1,0, proto nen² uvedena. 

(b) Pouĥit² t®to sondy je urľeno pouze pro transrektální zobrazování prostaty, kdy kost není vystavena 

ultrazvukovému paprsku.  

 

PŠesnost zobrazen² pro akustickĪ vĪstup sondy EV9C 

¶ MI: +28 % aĥ ð42 % 

¶ TIS: +56 % aĥ ð84 % 
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PŠ²loze C Akustický výstup sondy EV5C  

Provozn² reĥim: 2D Mode (DvourozmōrnĪ reĥim) 

Oznaľen² indexu MI TIS TIB TIC 

Na 

povrchu  

Pod 

povrchem  

Na 

povrchu  

Pod 

povrchem  

 

Maximální hodnota indexu  1,04 (a)  (a)  (b)  

Hodnota souľ§sti indexu - - - (b)  - - 

Akustické 

parametry  

pr,Ȁ pŠi ZMI (MPa)  1,85 - - - - - 

P (mW) - - - - 

P1X1 (mW)  - - - - 

Zs (cm)  - - - - - - 

Zb  (cm)  - - - - - - 

ZMI (cm)  2,16 - - - - - 

Zpii Ȁ (cm)  2,53 - - - - - 

fawf  (MHz) 3,20 - - - 

Dalģ² 

informace  

Prr (Hz) 3200 - - - - - 

Srr (Hz) 25 - - - - - 

Npps  1 - - - - - 

Ipa ,a pŠi Zpii,Ȁ 

(W/cm 2) 

117,8 - - - - - 

Ispta ,a pŠi Zpii,Ȁ 

nebo Z sii,Ȁ 

(mW/cm 2) 

3,08 - - - - - 

Ispta  pŠi Zpii nebo Z sii 

(mW/cm 2) 

5,09 - - - - - 

p r pŠi Zpii (MPa)  2,19 - - - - - 

Podmínky 

provozního 

Š²zen² 

Ohnisková 

hloubka (mm)  

31 - - - - - 

(a) Hodnota TIS je niĥģ² neĥ 1,0, proto nen² uvedena.  

(b) Tato sonda je urľena pouze pro bŠiģn² zobrazov§n² v urologick®m pouĥit², nen² navrĥena k 

pediatrick®mu ľi fet§ln²mu pouĥit². 

PŠesnost zobrazen² pro akustickĪ vĪstup sondy EV5C 

¶ MI: +28 % aĥ ĭ27 % 

¶ TIS: +56 % aĥ ĭ54 % 
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Provozn² reĥim: BarevnĪ DopplerovskĪ reĥim/VĪkonovĪ DopplerovskĪ reĥim 

Oznaľen² indexu MI TIS TIB TIC 

Na 

povrchu  

Pod 

povrchem  

Na 

povrchu  

Pod 

povrchem  

 

Maximální hodnota indexu  0,91 1,00 1,00 (c)  

Hodnota souľ§sti indexu - 1,00 1,00 (c)  1,00 - 

Akustické 

parametry  

pr,Ȁ pŠi ZMI (MPa)  1,43 - - - - - 

P (mW) - 495,24 495,24 - 

P1X1 (mW)  - 85,97 85,97 - 

Zs (cm)  - - není k 

dispozici  

- - - 

Zb  (cm)  - - - - není k 

dispozici  

- 

ZMI (cm)  1,86 - - - - - 

Zpii Ȁ (cm)  1,95 - - - - - 

fawf  (MHz) 2,48 2,48ð3,22 2,48ð3,22 - 

Dalģ² 

informace  

Prr (Hz) 7000 - - - - - 

Srr (Hz) 16,39 - - - - - 

Npps  1/16 a  - - - - - 

Ipa ,a pŠi Zpii,Ȁ 

(W/cm 2) 

79,29 - - - - - 

Ispta ,a pŠi Zpii,Ȁ  

nebo Z sii,Ȁ 

(mW/cm 2) 

42,84b  - - - - - 

Ispta  pŠi Zpii nebo Z sii 

(mW/cm 2) 

73,50b  - - - - - 

p r pŠi Zpii (MPa)  1,50 - - - - - 

Podmínky 

provozního 

Š²zen² 

PŠednastaven® 

jméno  

Small 

(Malá),  

Large (Velká).  

FZ (ohnisková 

zóna -mm)  

31 149 

Hloubka (mm)  90 180 

Poľet souprav 

(Ne) --citlivost  

16 16 

PRF (kHz) 7 2 

Úhel boxu 

(stupnō) 

20 20 

(a) N pps  = 1 pro komponent B -reĥimu, 16 pro (barevnĪ) komponent CFI 

(b) I spta  hodnoty uv§dōn® pro kombinovanĪ reĥim (tzn. B-reĥim + reĥim CFI) 

(c) Tato sonda je urľena pouze pro bŠiģn² zobrazov§n² v urologick®m pouĥit², nen² navrĥena  

k pediatrick®mu ľi fet§ln²mu pouĥit². 

 

PŠesnost zobrazen² pro akustickĪ vĪstup sondy EV5C 

¶ MI: +28 % aĥ ĭ27 % 

¶ TIS: +56 % aĥ ĭ54 % 
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PŠ²loze D Prohl§ģen² vĪrobce o EMC 

Prohl§ģen² vĪrobce ð elektromagnetické emise  

Syst®m ExactVu je urľen k pouĥit² v n²ĥe specifikovan®m elektromagnetick®m prostŠed². Uĥivatel syst®mu 

ExactVu musí zajistit, aby byl systém v  takov®m prostŠed² pouĥ²v§n. 

Test emisí Ēroveř Elektromagnetick® prostŠed² 

VF emise 

CISPR 11 

Skupina 1  Syst®m ExactVu pouĥ²v§ vysokofrekvenľn² energii pouze pro 

svoji vnitŠn² funkci. Proto jsou jeho VF emise velice n²zk® 

a  nemohou bĪt pŠ²ľinou ruģen² elektronickĪch pŠ²strojŨ, kter® se 

nach§zej² pobl²ĥ. 

VF emise 

CISPR 11 

TŠ²da A 

Systém ExactVu je vhodný k  pouĥit² ve vģech zaŠ²zen²ch mimo 

domácnosti a  takov§ zaŠ²zen², kter§ jsou pŠ²mo napojena na 

veŠejnou n²zkonapōŦovou s²Ŧ, jeĥ nap§j² budovy pouĥ²van® pro 

obytn® ¼ľely, za pŠedpokladu, ĥe jsou dodrĥov§na varov§n² 

a  upozornōn² , kter® uv§d² Kapitola 2  v oddílu 5 na stranō 43. 

Harmonické emise  

IEC 61000-3-2 

TŠ²da A 

Kol²s§n² napōt² /  

blikavé emise  

IEC 61000-3-3 

V souladu  

Tabulka 21: Prohl§ģen² o elektromagnetických emisích  
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Prohl§ģen² vĪrobce ð elektromagnetická odolnost  

Systém ExactVu je urľen k pouĥit² v n²ĥe specifikovan®m elektromagnetick®m prostŠed². Uĥivatel syst®mu 

ExactVu musí zajistit, aby byl systém v  takov®m prostŠed² pouĥ²v§n. 

Test odolnosti  

Testovac² ¼roveř 

podle normy  

IEC 60601 

Ēroveř 

shody  Elektromagnetick® prostŠed² 

Elektrostatický 

výboj (ESD) 

 

IEC 61000-4-2 

Ñ8 kV pŠi kontaktu 

±15 kV ve vzduchu  

Ñ8 kV pŠi kontaktu 

±15 kV ve vzduchu  

Podlahy mus² bĪt ze dŠeva, betonu 

nebo keramick® dlaĥby. Jsou-li 

podlahy pokryty syntetickým 

materi§lem, mus² relativn² vlhkost ľinit 

alespoř 30 %. 

Rychlé elektrické 

pŠechodn® jevy / 

skupiny impulsŨ 

 

IEC 61000-4-4 

±2 kV pro napájecí 

vedení  

±2 kV pro napájecí 

vedení  

Kvalita s²Ŧov®ho nap§jen² mus² 

odpov²dat typick®mu komerľn²mu 

nebo nemocniľn²mu prostŠed². 

Rázový impuls  

 

IEC 61000-4-5 

±0,5 kV, ±1 kV vedení 

k vedení a  

±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV 

veden² k uzemnōn² 

±0,5 kV, ±1 kV vedení 

k vedení a  

±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV 

veden² k uzemnōn² 

Kvalita s²Ŧov®ho nap§jen² mus² 

odpovídat typickému komerľn²mu 

nebo nemocniľn²mu prostŠed². 

Krátkodobé 

poklesy napōt², 

kr§tk§ pŠeruģen² 

a  pomal® zmōny 

napōt² 

v napájecích 

vedeních  

 

IEC 61000-4-11 

< 0% UT (> 100% 

pokles U T) po dobu 

0,5 cyklu  

 

0% UT (100% pokles 

UT) 

po dobu 1  cyklu  

 

70% UT (30% pokles 

UT) 

po dobu 25  cyklŨ 

 

0% UT (100% pokles 

UT) po dobu 5  s 

< 0% UT (> 100% 

pokles U T) po dobu 

0,5 cyklu  

 

0% UT (100% pokles 

UT) 

po dobu 1  cyklu  

 

70% UT (30% pokles 

UT) 

po dobu 25  cyklŨ 

 

0% UT (100% pokles 

UT) po dobu 5  s 

Kvalita s²Ŧov®ho nap§jen² mus² 

odpov²dat typick®mu komerľn²mu 

nebo nemocniľn²mu prostŠed². 

Pokud uĥivatel syst®mu ExactVu 

vyĥaduje nepŠetrĥitĪ provoz pŠi 

výpadku napájení z  elektrick® s²tō, 

doporuľujeme nap§jet syst®m 

ExactVu ze zdroje nepŠeruģiteln®ho 

napájení nebo z  akumulátoru.  

Magnetické pole 

s²Ŧov® frekvence 

(50/60  Hz) 

 

IEC 61000-4-8 

30 A/m  30 A/m  Magnetick§ pole s²Ŧov® frekvence mus² 

být na úrovních charakteristických pro 

obvykl§ prŨmyslov§ nebo nemocniľn² 

prostŠed². 

UT je s²Ŧov® napōt² pŠed aplikac² testovac² ¼rovnō. 

Tabulka 22: Prohl§ģen² o elektromagnetické odolnosti  
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Prohl§ģen² vĪrobce ð doporuľen® oddōlovac² vzd§lenosti 

Syst®m ExactVu je urľen k pouĥit² v n²ĥe specifikovan®m elektromagnetick®m prostŠed². Uĥivatel syst®mu 

ExactVu musí zajistit, aby byl systém v  takov®m prostŠed² pouĥ²v§n. 

Test 

odolnosti  

Testovac² ¼roveř 

podle normy  

IEC 60601 

Ēroveř 

shody  Elektromagnetick® prostŠed² 

 

 

 

 

 

Vedené VF  

IEC 61000-4-6 

 

 

 

 

 

 

VyzaŠovan® 

VF 

IEC 61000-4-3 

 

 

 

 

 

3 Vef  

150 kHz aĥ 

80 MHz 

 

6 Vef  

pásy ISM v rámci 

150 kHz aĥ  

80 MHz 

 

 

3 V/m  

80 MHz aĥ  

2,7 GHz 

 

vysokofrekvenľn² 

komunikaľn² 

zaŠ²zen² v r§mci 

80 MHz aĥ 6 GHz 

 

 

 

 

 

 

3 Vef  

150 kHz aĥ 

80 MHz 

 

6 Vef  

pásy ISM v rámci 

150 kHz aĥ  

80 MHz 

 

 

3 V/m  

80 MHz aĥ  

2,7 GHz 

 

vysokofrekvenľn² 

komunikaľn² 

zaŠ²zen² v r§mci 

80 MHz aĥ 6 GHz 

 

PŠenosn§ a mobiln² vysokofrekvenľn² komunikaľn² 

zaŠ²zen² nesm² bĪt pouĥ²v§na bl²ĥe ĥ§dn® ľ§sti 

syst®mu ExactVu vľetnō kabelŨ, neĥ je doporuľen§ 

oddōlovac² vzd§lenost vypoľ²tan§ z rovnice pouĥit® 

na frekvenci vys²laľe. 

 

Doporuľen§ oddōlovac² vzd§lenost 

 
 

 

 

 

 
 

kde P je maxim§ln² jmenovitĪ vĪstupn² vĪkon vys²laľe 

ve wattech (W) uv§dōnĪ vĪrobcem vys²laľe a d je 

doporuľen§ oddōlovac² vzd§lenost v metrech (m).  

 

Intenzity pol² st§lĪch vysokofrekvenľn²ch vys²laľŨ na 

z§kladō elektromagnetick®ho prŨzkumu v m²stōa  

mus² bĪt niĥģ², neĥ je ¼roveř shody v kaĥd®m 

frekvenľn²m rozsahub . 

 

POZNÁMKA 1: PŠi 80 MHz a 800 MHz plat² vyģģ² frekvenľn² rozsah. 

 

POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemus² platit ve vģech situac²ch. Elektromagnetick® ģ²Šen² je ovlivnōno absorpc² 

a  odrazem od budov, objektŨ a osob.  
a Intenzitu pole pevnĪch vysokofrekvenľn²ch vys²laľŨ, jako jsou z§kladnov® stanice pro mobiln²/bezdr§tov® 

telefony, mobiln²ch radiostanic, radioamat®rskĪch pŠ²strojŨ, rozhlasov®ho vys²l§n² na frekvenci AM a FM 

a  televizn²ho vys²l§n², nelze teoreticky pŠesnō odhadnout. Pro posouzen² elektromagnetick®ho prostŠed² 

zpŨsoben®ho vysokofrekvenľn²mi vys²laľi doporuľujeme prov®st elektromagnetickĪ prŨzkum v m²stō. Pokud 

namōŠen§ intenzita pole v m²stō pouĥ²v§n² syst®mu ExactVu pŠesahuje vĪģe uvedenou pŠ²sluģnou ¼roveř 

shody pro vysokofrekvenľn² pole, je nutn® syst®m ExactVu sledovat a ovōŠit jeho norm§ln² funkci. Pokud 

zjist²te nenorm§ln² funkci, mohou bĪt zapotŠeb² dalģ² opatŠen², jako je zmōna orientace nebo um²stōn² 

systému ExactVu.  

 
b  Nad frekvenľn²m rozsahem 150 kHz aĥ 80 MHz mus² bĪt intenzita pole niĥģ² neĥ 3 V/m.  

Tabulka 23: Doporuľen® oddōlovac² vzd§lenosti 
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Prohl§ģen² vĪrobce ð doporuľen® oddōlovac² vzd§lenosti mezi pŠenosnĪmi a mobiln²mi zaŠ²zen²mi 

a systémem ExactVu  

Syst®m ExactVu je urľen k pouĥit² v elektromagnetick®m prostŠed², v nōmĥ je vyzaŠovan® vysokofrekvenľn² 

ruģen² kontrolov§no. Uĥivatel syst®mu ExactVu mŨĥe pomoci pŠedch§zet elektromagnetick®mu ruģen² t²m, 

ĥe bude udrĥovat minim§ln² vzd§lenost mezi pŠenosnĪm a mobiln²m vysokofrekvenľn²m komunikaľn²m 

zaŠ²zen²m (vys²laľem) a syst®mem ExactVu podle n§sleduj²c²ch doporuľen² na z§kladō maxim§ln²ho 

vĪstupn²ho vĪkonu komunikaľn²ho zaŠ²zen². 

Jmenovitý maximální výstupní 

vĪkon vys²laľe (W) 

Oddōlovac² vzd§lenost v z§vislosti na frekvenci vys²laľe (m) 

150 kHz aĥ 80 MHz 

 

 

80 MHz aĥ 800 MHz 

 

 

800 MHz aĥ 2,5 GHz 

 

 
0,01 0,12 0,12 0,24 

0,1 0,38 0,38 0,73 

1 1,2 1,2 2,3 

10 3,8 3,8 7,3 

100 12 12 23 

V pŠ²padō vys²laľŨ, jejichĥ maxim§ln² vĪstupn² vĪkon nen² vĪģe uveden, lze doporuľenou oddōlovac² 

vzdálenost (d) v  metrech (m) stanovit na z§kladō rovnice pouĥit® na frekvenci vys²laľe, kde P je maxim§ln² 

jmenovitĪ vĪstupn² vĪkon vys²laľe ve wattech (W) uv§dōnĪ vĪrobcem vys²laľe. 

 

POZNÁMKA 1: PŠi 80 MHz a 800 MHz plat² oddōlovac² vzd§lenost pro vyģģ² frekvenľn² rozsah. 

 

POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemus² platit ve vģech situac²ch. Elektromagnetick® ģ²Šen² je ovlivnōno absorpc² 

a  odrazem od budov, objektŨ a osob.  

Tabulka 24: Doporuľen® oddōlovac² vzd§lenosti mezi pŠenosnĪmi a mobiln²mi zaŠ²zen²mi a systémem ExactVu  
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PŠ²loze E Indikace pro druhy pouĥit² ultrazvukov® diagnostiky 

Indikace pro druhy pouĥit² ultrazvukov® diagnostiky ð UltrazvukovĪ mikrosyst®m s vysokĪm rozliģen²m 

ExactVuÊ 

 

Systém UltrazvukovĪ mikrosyst®m s vysokĪm rozliģen²m ExactVuÊ 

Sonda  není k dispozici  

Ēľel pouĥit² Diagnostick® ultrazvukov® zobrazen² nebo analĪza prŨtoku tōln²ch tekutin: 

 Provozn² reĥim 
Klinick® vyuĥit² B (2D Mode 

(2D reĥim)) 
M PWD CWD Barevný 

Dopplerovský 
reĥim 

Kombinovaný 
(upŠesnit) 

Jiný 
(upŠesnit) 

Oftalmologické         
Fetální         
BŠiģn² P    P (3)  P (2) 
Intraoperativní 
(bŠiģn² org§ny  
a cévy)  

       

Intraoperativní 
(neuro.)  

       

Laparoskopické         
Pediatrické         
Malý orgán 
(prostata)  

P      P, 1 

Cefalické neonatální         
Cefalické u 
dospōlĪch 

       

Transrektální P      P, 1 
Transvaginální         
Transuretrální        
Transezofageální 
(ne kard.)  

       

Muskuloskeletální 
(bōĥn®) 

       

Muskuloskeletální 
(superfic.)  

       

Intraluminální         
Jiné (spec.)         
Kardiální u 
dospōl®ho 

       

Kardiální pediatrické         
Transezofageální 
(kard.)  

       

Jiné (spec.)         
Periferní cévy         
Jiné (spec.)         
Dermatologie         
N = nov§ indikace; P = dŠ²ve smazan®; E = pŠidan® v t®to pŠ²loze 
 

Dalģ² koment§Še:  

1. Zahrnuje zobrazen² pro usnadnōn² pŠi umisŦov§n² jehel pro  bioptické zákroky prostaty.  

2. Zahrnuje zobrazen² pro usnadnōn² pŠi umisŦov§n² jehel pro  bioptické zákroky ledvin.  

3. ExactVu podporuje souľasn® zobrazen² barevn®ho toku s reĥimem B. 
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Indikace pro druhy pouĥit² ultrazvukov® diagnostiky ð indikace pro druhy pouĥit² ultrazvuku ð 

transrektální side -fire sonda EV29LÊ s vysokĪm rozliģen²m 

 

Systém UltrazvukovĪ mikrosyst®m s vysokĪm rozliģen²m ExactVuÊ 

Sonda  EV29L 

Ēľel pouĥit² Diagnostick® ultrazvukov® zobrazen² nebo analĪza prŨtoku tōln²ch tekutin: 

 Provozn² reĥim 

Klinick® vyuĥit² B (2D Mode 

(2D reĥim)) 

M PWD CWD Barevný 

Dopplerovský 

reĥim 

Kombinovaný 

(upŠesnit) 

Jiný 

(upŠesnit) 

Oftalmologické         

Fetální         

BŠiģn²        

Intraoperativní 

(bŠiģn² org§ny  

a cévy)  

       

Intraoperativní 

(neuro.)  

       

Laparoskopické         

Pediatrické         

Malý orgán 

(prostata)  

P      P, 1 

Cefalické 

neonatální  

       

Cefalické u 

dospōlĪch 

       

Transrektální P      P, 1 

Transvaginální         

Transuretrální        

Transezofageální 

(ne kard.)  

       

Muskuloskeletální 

(bōĥn®) 

       

Muskuloskeletální 

(superfic.)  

       

Intraluminální         

Jiné (spec.)         

Kardiální u 

dospōl®ho 

       

Kardiální 

pediatrické  

       

Transezofageální 

(kard.)  

       

Jiné (spec.)         

Periferní cévy         

Jiné (spec.)         

Dermatologie         
N = nov§ indikace; P = dŠ²ve smazan®; E = pŠidan® v t®to pŠ²loze 

 

Dalģ² koment§Še:  

1. Zahrnuje zobrazen² pro usnadnōn² pŠi umisŦov§n² jehel pro  bioptické zákroky prostaty.  
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Indikace pro druhy pouĥit² ultrazvukov® diagnostiky ð transrektální end -fire sonda EV9C Ê 

 

Systém UltrazvukovĪ mikrosyst®m s vysokĪm rozliģen²m ExactVuÊ 

Sonda  EV9C 

Ēľel pouĥit² Diagnostick® ultrazvukov® zobrazen² nebo analĪza prŨtoku tōln²ch tekutin: 

 Provozn² reĥim 

Klinick® vyuĥit² B (2D Mode 

(2D reĥim)) 

M PWD CWD Barevný 

Dopplerovský 

reĥim 

Kombinovaný 

(upŠesnit) 

Jiný 

(upŠesnit) 

Oftalmologické         

Fetální         

BŠiģn²        

Intraoperativní 

(bŠiģn² org§ny  

a cévy)  

       

Intraoperativní 

(neuro.)  

       

Laparoskopické         

Pediatrické         

Malý orgán 

(prostata)  

P      P, 1 

Cefalické 

neonatální  

       

Cefalické u 

dospōlĪch 

       

Transrektální P      P, 1 

Transvaginální         

Transuretrální        

Transezofageální 

(ne kard.)  

       

Muskuloskeletální 

(bōĥn®) 

       

Muskuloskeletální 

(superfic.)  

       

Intraluminální         

Jiné (spec.)         

Kardiální u 

dospōl®ho 

       

Kardiální 

pediatrické  

       

Transezofageální 

(kard.)  

       

Jiné (spec.)         

Periferní cévy         

Jiné (spec.)         

Dermatologie         
N = nov§ indikace; P = dŠ²ve smazan®; E = pŠidan® v t®to pŠ²loze 

 

Dalģ² koment§Še:  

1. Zahrnuje zobrazen² pro usnadnōn² pŠi umisŦov§n² jehel pro  bioptické zákroky prostaty.  

  



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 196 z 197 

Indikace pro druhy pouĥit² ultrazvukov® diagnostiky ð bŠiģn² sonda EV5CÊ 

 

Systém UltrazvukovĪ mikrosyst®m s vysokĪm rozliģen²m ExactVuÊ 

Sonda  EV5C 

Ēľel pouĥit² Diagnostick® ultrazvukov® zobrazen² nebo analĪza prŨtoku tōln²ch tekutin: 

 Provozn² reĥim 

Klinick® vyuĥit² B (2D Mode 

(2D reĥim)) 

M PWD CWD Barevný 

Dopplerovský 

reĥim 

Kombinovaný 

(upŠesnit) 

Jiný 

(upŠesnit) 

Oftalmologické         

Fetální         

BŠiģn² P    P (2)  P (1) 

Intraoperativní 

(bŠiģn² org§ny  

a cévy)  

       

Intraoperativní 

(neuro.)  

       

Laparoskopické         

Pediatrické         

Malý orgán 

(prostata)  

       

Cefalické 

neonatální  

       

Cefalické u 

dospōlĪch 

       

Transrektální        

Transvaginální         

Transuretrální        

Transezofageální 

(ne kard.)  

       

Muskuloskeletální 

(bōĥn®) 

       

Muskuloskeletální 

(superfic.)  

       

Intraluminální         

Jiné (spec.)         

Kardiální u 

dospōl®ho 

       

Kardiální 

pediatrické  

       

Transezofageální 

(kard.)  

       

Jiné (spec.)         

Periferní cévy         

Jiné (spec.)         

Dermatologie         
N = nov§ indikace; P = dŠ²ve smazan®; E = pŠidan® v t®to pŠ²loze 

 

Dalģ² koment§Še:  

1. Zahrnuje zobrazen² pro usnadnōn² pŠi umisŦov§n² jehel pro  bioptické zákroky ledvin.  

2. ExactVu podporuje souľasn® zobrazen² barevn®ho toku s reĥimem B. 



N§vod na pouĥit² a bezpeľnostn² pŠ²ruľka k ultrazvukovému mikrosystému ExactVu Ê s vysokĪm rozliģen²m Revize 3.8 

Exact Imaging   Strana 197 z 197 

 


